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EHAGLITH

Y GYMRAEG, A'I PHERTHYNASAÜ.

Perthyn- ieitlioedcl yr Ind, Pers, a'r Armenia, a'r rlian

fwyaf ieitlioedd Earop i'r boncyff mawr a elwir weithiaii

ya laffetig, weitliiau yn Arìjaidd, ac weitliiau ya Ind-

Europaidd. Y mae i'r boncyff liwn amryw gyffion, ac i

bob cyff amryw ganglienau, neu frigau. Dyma y rbai

l^enaf o laonynt :

—

I. Y CrFF Indig: yi- liwn a gyuni'ychiolir gau y Sansorit

—iaitb nas lleferii' mo lioni er's talm bellacli; ac o'r

lion y tarddodd yr Hindwstauaeg, y Bengalaeg, y Mala-

rattaeg, a hoU adieithoedd presennol yr Ind.

II. Y Cyff Lladinig : o'r hwn yn benaf yr ymganghen-
odd yr Italaeg, y Ffrangcaeg, yr Yspaeneg, y Bortugal-

eg, a'r Walachaeg.

III. Y Cyff Groegaidu : yr hwn sydd yn cynnwys yr
hen Eoeg a'r Roeg bresennol.

IV.—Y Cyff YsLAFoyiG : i'r hwn y perthyn y Ehussaeg,

y Lithwanaeg, y Serfaeg, y Bwylaeg, y Fohemaeg, &e.

V. Y Cyff Teutonig : i'r hwn y perthyn yi- Ellmynaeg,

y Saesneg, yr Yswêdaeg, y Ddaeneg, y Norwyeg, &c.

CANGHEN-IEITHOEDD.

/ 1 Y Gymraeg.
[^ Y gaingo i 2 Y Gernywaeg
UcÌi-GeHig ) fwedi trengu).

VI. Y Cyff I

( 3 Y Llydawaeg.
Celtig.

T^ . i-1 Y Wyddei
1 Î^AT -^2 YGaeleg,
^ h-Gelhg I3 yFanawa

1 Y Wyddelaeg,
Gaeleg.
Fanawaeg.



IV CAMRAU MEWN GBAMMADEG.

Gellii' canfod wrtli yr englireifftian a roddir yn mliellacli

yn mlaen fod y tair iaitli Ucli-Geltig yn lled debyg i'w

gilydd, ac fod y taii- iaitli Is-Geltig hwytliau yn lled debj^g

i'w gilydd: ond canfyddir fod cryn lawer o wahaniaetli
rhwng nm-hyw un o'r ieithoedd Uch-Geltig ac unrhj^w un
o'r ieithoedd Is-Geltig. Er hyny, y mae yi' ieithoedd

Uch-Gehig a'r ieithoedd Ts-Geitig yu tebygu digon i"w

gilydd i ddangos eu bod oU yn perthyu i'r un cyff—neu
i'r un tylwyth. Tj'bia rhai fod hen Ffichtaeg (Pictish)

gogledd Prydaiu yn sefyU rhwng y Wyddelaeg a'r Gym-
raeg.

Nis gwyddù- pa bryd y daeth y Celtiaid o"r dwyrain i

Em'op; ond wedi iddynt gychwyn, geUir casghi nad
arosodd y corph o houynt dcìim yn hü' yn unUe nes djd
o honynt ac ymsefj^dlu yn y wlad ag sydd y tu yma i'r

Ehein a'r Ali^au, yr hou y geUir ei galw yu rhydd yn
' Ffraingc,' neu ' Gâl.' Y mae yn sicr ddarfod iddj'nt fedd-

iannu yr Ynysoedd Prydeiuig yn foreu iawu ; ac yr oedd-

ynt er's rhai canrifoedd cyn Crist wedi llifo dros derfynau
Gâl mewn cyfeiriadau eraiU, a gorchuddio yr Y'swissdü',

Deheudir jr AUmaen, Gogledd jr Ital, a rhau o'r Y'spaen.

Tua'r íiwyddyn 278 c. c, jTnwthiodd Uiaws o honynt hyd
i Asia, a chyfanneddasaut yu Ngalatia. Yn mhen rhai

canrifoedd wedi hyn, ymgoUodd Celtiaid y Cyfandir yn
mhhth pobloedd o Iwythau eraill ; ac ymgoUodd eu hiaith

gyda hwynt, er fod oUon o honi ar gael hyd heddyw.

Y mae yn anhawdd meddwl fod y GaUaid, sef Celtiaid

y Cyfandu', yn gwneuthur un genedl, yu enwedig pau
oedd dynion mor giwdodaidd (clannish) : âc y mae yui

anhawddach fyth meddwl eu bod oU yu Uefaru im iaith

unffmf, pan nad oedd ganddj-ut lenyddiaeth i'w dal hi

yn nghyd. Díau eu bod, ar y cyntaf, yn un genedl, ac

yn siarad yi' un iaith ; ond pan aethant yii Uiosog ac yu
wasgaredig, uis gall nad j'mranasant yn Uwythau ac yn
dylwythau, ac nad ymranodd eu hiaith yn adieithoedd

(dialects)—os nad yn wahauol ieithoedd liefyd. Pan
ymfudai rhai o honynt o'u gwlad gyffredin i wlad arall,

naiU ai o achos cj^uuen neu^ eisieu lle, gellü- casglu mai
yn uu Uwyth cyfán jt." j-mfudent; neu ynte y byddai
ami'yw o'r Uwythau agosaf eu preswylfod, a thebycaf eu
tafodiaith, yn cyttuno i gydymíüdo. Dichon fod y Uwj'th

neu y llwythau Celtig a ddaeth trosodd yn gyntaf o Gàl
i Frydain yn Ued annhebj^g e\\ hiaitli a'u nawd, hyd yn
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oed cyn cycliwyn, i'r rliai a adawsant }tio ar en laol.

Aetliant yn fwy amiliebyg fytli ar ol liir breswylio yn y
wlad lion, yn enwedig os credwn y rliai sydd yn tystiol-

aetliu ddarfod iddynt ymgymmysgn â pliobl an-Ngheltig
a ddaethai yma o'u blaen. Bernir wrtli lien euwau, ac
wi'th benglogau dynol a gafwyd mewn hen garneddau,
mai eppil Fíinnig, ac Iberaidd, neu ynte Ffinn-Iberaidd,
oedd y bobl hyny,

Bernù' yn Iled unfi-yd mai y Celtiaid mwyaf gogleddol,

sef y Ffichtiaid, a'r rhai mwyaf gorllewinol, sef hyuafiaid

y Gwyddyl a'r Cymiy, a ymfudodd gyutaf o Gàl. Am y
Ffìchtiaid, nis gwyú.lir pa un ai ymsefydlu a wnaethant
yn gyntaf oU yn nghwi- de-ddwyreiniol Brydain, a chael

eu gwthio oddi yno ar hyd y tir i'r gogledd gan lu o
ymfudwyi' Celtig diweddarach—dyweder y Gwyddyl

—

ai ynte myned i Galedonia ar hyd y môr a wnaethant,
ac i barthau eraill yr ynys gael eu poblogi gan Geltiaid

blaenorol. Gan nad beth am y Ffichtiaid, tystiolaetha y
rhan fwyaf o'r dysgedigion diweddaraf ddyfod o'r Celtiaid

Gwyddehg i'r ynys hon yn Uawer boreuach na'r Celtiaid

Cymreig: ymsefydlu o honynt ar y cyntaf yn y parthau
agosaf i ororau Gâl: ddarfod eu gwthio yn mhen talm o
amser tua'r gorUewin, ac o'r diwedd i'r Iwerddon gan
ymfudwyi' Ceitig eraill, sef cyndadau y Cymrj': yna dar-

fod eu cilgwthio a'u disodh hwythau, yn eu tro, gan
ymfudwyi' diweddarach o Gâl, y rhai oedd erbyn hyn yn
bur annhebyg eu hiaith iddynt : ddarfod goresgyn y rhan
ddeheuol o diriogaeth y Galiaid neu y Celtiaid diweddaraf
hyn gan heidiau o'r Belgiaid—pobl hanner Celtig a hanner
EUmynig oedd yn cyfanneddu rhwng preswylwyi* Gâl a
phreswylwyr yi* AUmaeu, sef Germania; a darfod goresgyu

y rhan ogleddol o'u tiriogaeth, yn benaf oU gan Ellmyn
digymmysg oddi tros y Môr Tawch. Erbj^n dechreu y
cyfnod Cristionogol, yr oedd y Galiaid, y Belgiaid, a'r

EUmyn hyn, ynghyd â briwsion y Uwythau Gwyddehg a
Chymreig, wedi ymgymmysgu â'u gilydd, a myned agos
yn un bobl. Y bobl gymmysg hyn a ymostyngodd yn
barotafi'r Ehufeiniaid; a hwynthwy, ynghyd â gweddiU-
ion y Uengoedd Ehufeinig, a ddarostyngwyd mor rwydd
a Uwyr gan y Sacscniaid, a llwythau Teiitonig eraül.

Diau ymgymmysgu o houynt hwythau, mewn amser, â
chynnifer a'r a arbedasant. Yn ddiweddaf oU, gorchfyg-

wyd y bobl gymmysgedig hyn gan y Normaniaid; ac yn
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mlaen rlaai canrifoedd ym^ymmysgasant liwytliaii â'r rliai

a orclifygasent. ' Seison ' ydyw yi' enw preseunol ar eppil

y bobl gymmysg liyn, a ' Seisneg ' y gelwir eu cymmysg-
iaitli.

Dengys liyn nad liiliogaetli pobl a wthiwyd gan y
Sacsoniaid o eitliaf y dwyrain i eitliaf y gorllewin ydyw y
Cymiy ; ond yn bytracb, biliogaetb Celtiaid ag oedd yn
cyfanneddu yn y rban bon o'r wlad oesoedd lawer cyn
dyfod Saesoniaid, ie, na Ebufeiniaid cbwaitb, i mewn iddi.

Eddyf baneswyi' goreu y Saeson eu bunain fod terfynau y
Cymiy a'rGymraeg yn ymestyn agos cyn belled i'r gogledd,

i'r dwyrain, ac i'r debeu, yn necln'eu y seitbfed ganmlwydd
ag yr oeddynt yn amser Iwl Ctesar ac Agiicol. Yr uu
iaitb a lefarai y Cymi-y ar byd llain gorllewiuol Biydain,
o waelod cwr uchaf yr Alban byd eitbaf Cernyw. Eitbr
pan Iwyddodd y Saeson i wabanu y Cymiy gogleddol a'r

Cymry debeuol oddi wrtb Gymry y gorllewin, sef Cymiy
Cymm, dirymwyd y genedl a'i biaitb. Ymgollodd Cymry
Ystrad Clwyd, cyn bb*, yu mbbtb eu gores.gynwyi', a
tbrengodd eu biaitb. Ymlygrodd Cymraeg Cemyw gj'm
maint— o'r b^Ti lleiaf, aetb mor aunbebyg i'r Gymraeg
a leferid y tu yma i Sianel Brístol—fel y eyû'rfir bi yn
gangben-iaitb arall o'r Geltaeg. Bu yn dafodiaitb lafaredig

am oesoedd, ae ysgiifenwyd rbai petbau jTiddi ; ond gan
fod ei chylcb yn fycban, deelu-euodd bitbau ddiboeni

—

ac yn yr oes o'r blaen, bi a drengodd.

Am y Llydawiaid, nid srweddiUion Galiaid y Cyfandir
ydynt, ond bibogaetb Ibaws o Gymry a ymfudodd i

Ffi'aingc tiia'r bummed ganmlwydd. Gan mai o Gernyw
a Dyfnaiût yr ymfudasant gan mwyaf, fe ddicbou fod eu
CymraeGr, byd yn oed ar adeg eu bymfudiad, yn lled

annbebyg i Gymraeg Cymm briodol. Erbyn byn, y mae
cymmaint o wabaniaetb rbwng Cymraeg ti'igobon Llydaw
a Cbymraeg trigoHon Cymi-u, fel y geílii" dj^eyd eu bod
yn siarad dwy iaitb wahanol.

Dychwelwn bellacb at y gaingc Is-Geltig. Rhoddwyd
ar cideall fod y Gwyddyl a'r Cymiy yn ddau Iwytb
gwabanol, a pbob un yn siarad caingc wabanol o'r Geltaeg,

er yn foreu iawn. Eitbryn hytracb na chyttuno â'r íarn

gyfíi-edin, y mae yn haws gan y Dysgawdwr Ehts feddwl

fod cyndadau y Gwyddyl a'r Cymry yn un bobl gj^aith

pan y daetbant i'r ynys bon ; ac i lu o bonynt, yn fuan

neu yn hwyr, iyned trosodd i'r Iwerddon, ac ymgymmysgu
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yn raddol â'r bobl a ddiclaon fod yiio o'u blaen. Dywed
ef fod hyn, yngliyd â dylanwadau eraill amser a lle, yn
ddigon o reswm am y gwahaniaeth mami- ag sydd yn awr
rhwng iaith y Gwyddyl ac iaith y Cymiy.

Gan nad beth am hyny, cydfarna y rhan fwyaf ddarfod
i lu o Geltiaid íyned rywbryd, naül ai o'u bodd neu o'u

hanfodd, o Fi-ydaiu i'r Iwerddon, er fod rhai haneswyr
Gwyddehg yn dywedyd mai o dueddauyrYspaen yi-aethont

yno. Tua 500 b. a., hwyUodd haid o'r ysgotiaid (Scoti),

sef y Gwyddyl, o'r Iwerddon i'r Alban, a chyfanneddas-
ant y rhan orUewinol o honi. Ai- eu hol hwy y galwyd
Caledonia oll yn ' Ysgorland.' Meddiannasant Ynys
Manaw hefyd—er nas geUh- dywedyd yn sicr pa bryd.

hj'u y mae fod iaith frodorol ji' Ucheldh-oedd, ac iaith

fi'odorol Ynys Mauaw mor debyg i"r Wyddelaeg. Gaeleg

y gelwh- Celtaeg yr Alban, a Manawaeg y gelwh- Celtaeg
Ynys Manaw, Dyma'r ddwy gaugheniaith fwyaf Uy.gr-

edig a berthyn yn awi' i'r cyff Celtig.

Wele yn canlyn enghi-eiíîtiau o'r ieithoedd a'r adieithoedd
Celtig. Fe'u cymmer-wyd o"r " Celtic He^ajìla,' a'r "i*a-

rabola de Seminatore'' (Dammeg yi' Hauwi-), y rhai a
gyhoeddwyd gan y Tywvsog Locis-Lüciex Bgnaparte.

Caniad Solomon V. i.—Yn t Gymeaeg,

Deuthum i'm gardd, fy cliwaer a'm djrweddi : cesglais fy myrr gyd
á'm per-arogl, bwyteais fy nil gyd â'm mel, yfais fy ngwin gyd
â"m llaeth: bwytewch, gyfeiUion; yfwch, îe, yfwch yn helaeth,
fy rhai anwyl.

Yx T Lltdawaeg, neu T Fbtthoneg.

Deûed ounn em Uors, ra c'hoar, va friéd : kutTilet em eûz va myrrh
gant va lou20u c'houés-vâd; debret em eûz ann diren gant va
mél; évet em eûz va g^vin ga?!t va léaz; debret, va jninouned,
évid, ya, évét hô kwalc'h, va minounet.

Etto :

—

Adiaith Yasses.

Deid-on ém Uorh, me hoér, me frièd: védet e mès me myi-rh guet
me lezeu ; daibret e mès men dirèn guet me mèl ; ivet e mès
rneu gìiin guet me léah; daibret, pautrèt, ivet, ya, ivet a leih, me
muian-caret.
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Yn t "Wyddelaeg.

2lcàlSn Ati cceJicc öonj' ^ApóAö A éeTiibriuri, A bAiDcéiIe: *)0

cttMniô Ti)é Ti)0 n)]tn, A5ur njo rFÍortiAó; A biuMó n)é njo crtiACAn

TÌjeAlA TtjAtUe \\e njo njil ; b'ib Tijé Tn'píon len)' bAiöe: 1ci6, a

CÄltlbe ;
íb)ó, jbió por 50 lott, a ao^ 5tT^èA.

Yn t Gaeleg.

Tha mi air teachd do m' lios, a phiuthar, a chéUe ; thionail mi mo
mhirr maille ri m' spiosraidh ; dh' ith mi mo chir-mheala maille
ri m' mhil ; dh' òl mi m' fhion maille ri m' bhainne. Ithibh, a
chairde, òlaibh, seadh, òlaibh gu pailt, a luchd mo ghràidh.

Yx T FanawäEG.

Ta mee er Jeet stiagh ayns my gharey, my huyr, my ven heshey,
ta mee er haglj'm yn myrrh, marish ny spiceyn millish, ta mee
er ee my chere-volley marish my tìU, ta mee er iu my feeyn
marish my vainney; eejee, O niy chaarjyn, iu-jee, dy jarroo,

iu-jee dy palchej', O my ghraihaltee.

Mathew siii. 3—7.—Yx t Gtmeaeg.

^^'ele, yr hauwr a aeth allan i hau.

Ac fel yr oedd efe yn hau, peth a syrthiodd ar fin y ffordd ; a'r

adar a ddaethant, ac a"i difasant.

Peth arall a syrthiodd ar greig-leoedd, lle ni chawsant fa^vr ddaear r

ac yn y man yr eginasant, gan nad oedd iddynt ddyfnder daear

:

Ac wedi codi'r haul, y poethasant; ac am nad oedd ganddjmt
wreiddyn, hwy a wywasant.

A pheth arall a syrthiodd yn mhlith y drain ; a'r drain a godasant,
ac a'u tagasant hwy.

Yx T Lltdawaeg.

Chétu ann hader a zô éad er-méaz da hada.

Hag é-pâd ma hadé, lôd eùz ann hâd a gouézaz a-héd ann heût, ba
laboused ann eflv a zeûaz hag hé zebraz.

Lód all a gouézaz enn eul léac'h meinek, é i)éléac'h né oa két kalz a
zouar : hag é savaz kerkent, dré né oa kéd a zounder douar.

Hôgen pa zavaz ann héol é oé losket : hag ô véza n'en doa kéd a
c'hrisien, é sec'haz.

Lód all a gouézaz é-touez ann drein : hag ann drein a greskaz, hag a
vougaz anézha5.
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Etto :

—

Adiaith Teeguier.

An, hini a had, a sortias evit hadan greûn.

Hac evel ma voe o vond da hadan, lod deus he c'hreùn a goueas
lied an hend hac ar lapouzed deus au nenv a zeuas hac en dêbas.

Lod al a gouëas en andrejo meínec, elec'h na voe quet calz a zouar,

hac e savas querquent, abalamour na voe quet a zonder douar.

Mes querquent ha ma voe savet an heol, ar glazur a voe losquet,

liac, evel n'o defoe quet a c'hrio, a sec'hchont

;

Lod al a gouëas eu touez ar spern, pere o vean deud da gi'isquin he
mougas

;

Yn t Wtddelaeg :

—

Adiaith Connacht.

Féuch, do chuáidh síoladóir a mach do chur síl
;

";

Agus ag ciu' an tsíl dó, do thviit cuid dhe chois na sligheadh, agus
tangadar na héanlaith, agus a dúadar é :

Agus do thuit cuid eile dhe a bhfearan chlochach, mar nach raibli

móran úire aige : agus do fhás sc go lúath, do bhrígh nacli

bhfúair sé doimhneachd na talmhan :

Agus ar néirghe don ghréin, do dóidheadh é ; agus ar son nach raibh

fréumh aige, do shearg sé.

Agus do thuit cuid eile dhe eidir mhuincach ; agus do éirghe an
muineach súas, agus do mhuch sé é.

Etto :

—

Adiaith Munstek.

Feuch, do chuaidh síoladóir amach ag cur síl.

Agus ag cur an tsíl do, do thuit cuid de cois na slígho, agus
tháinigh na héanlacha agus d'itheadar suas é :

Do thuit cuid eile dhe air thalamh bhí lán do chlocha, áit ná raibli

mórán cré aige; agus dfhás sé suas d'urchar mar uá raibh
doimhníos na talmhan aige

:

Agus air éiríghe don ghréin do dóghag é ; agus mar ná raibh aon
phreumh aige, do chríon se :

Agus do thuit cuid eile dhe a measg deilgnídhe; agus dfhás na
deilgnídhe suas, agus do njhúchadar é.

Yn t Gaeleg.

Feuch, chaidh sloladair a mach a chur sil.

Agus ag cur an t-sll da, thuit cuid dheth ri taobh an rathaid ; agus
thàinig na h-eunlaith agus dh'ith iad e.

Thuit cuid air iondaibh creagach, far nach robh mòran talmhainn
aige ; agus air ball dh'fhàs e suas, do brìgh nach robh doimhneachd
talmhainn aige.

Ach air éirigh do'n ghréin dhothadh e ; agus, do brlgh nach robli

freumh aige, shearg e as.

Agus thuit cuid am measg droighinn : agus dh'fìis an droighionn
suas, agus mhùch se e.
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Cur-jee my-ner, liie correyder magh dy chuirr.

As myr v'eh cuirr, huitt paart jeh'n rass rish oiiT y raad, as haink
ny eeanlee, as d'ee ad seose eh.

Hiütt paart er thalloo cloaie, raad nagh row mooarane ooii-: as

daase eh er-y-chooj^l, ei'-yn-oyr nagh row diunid hallooin echey

:

As tra ghow yn ghrian niart, ve fiojit ; as er-yn-oyr nagh row eh
er n'ghoaill fraue, ren eh shymley ersooyl.

As huitt paart mastey driueyn : as daase ny drineyn seose as lîhloogh

ad eh.

Ni fedrais gaffael yr adnodau ucliod yu y Geruywaeg

;

am liyuy rliaid imi roddi adnodau gwahanoi yn engliraifft

o'r adiaitli houo. Cafwyd y rhai isod yu y llyfr a elwir

^' Moîint Calvary. Interpreted in the English Tongue,
in the year 1682, hy John ELeigwin, gent. Edited hy
Daties Glleeet, f.k.s., F.S.A., &c., 1826."

Genesis i. 1—5. Yn t Geentwaeg.

1 En dallath Deawe wra^e neave ha an eare.

2 Ha therrah an beaz reb comiJostor ha reb kenefratra : ba tulder
rag meare a downder ha speres Deawe reege gwayeyoch worr
bedgeth an dowre.

3 Ha Deawe lareras gui-enze boze gooloh ha therrah goolloh.

4 HaDeawe a wellas an gooUoh tha boaze dah: ha Deawe deberhas
an gollüh thort an tulder.

5 Ha Deawe a grias an goolloh tha deathe ha an tulder eave a grias

noze, ba metten, ha gurthuher owe an Kenssa Jomah.

Gellir rlianu y Gymraeg, o ran ei lianes, yn dri cliyfuod

;

sef, Hen O'ymraeg, Cymraeg Canoloesol, a Chymraeg
Diweddar. Y mae'r Dysgawdwr Ehys 3^n chwanegu dau
gyfuod arall; sef, Cymraeg Cynhanesol, a Chymraeg
Cynnar. Oud gan nad oes dim englu-eifltiau o Gymi-aeg
Cynhanesol, nac odid ddim o Gymraeg Cynnar, tyLiaf fod

yn well hebgor y ddau gj-fuod yna—yn euwedig mewu
llyû-yn a fwiûadwyd i'r cyüredin.

Po hynaf y byddo yr iaith Gyma.'eig, lleiaf oll a geii' o

lytliyreuau dyblyg ynddi, a lleiaf oll a welii' o newidiad ar

y llythyrenau hjuy ag sjdd yn awr yn newidiadwy.
Felly, ceü- 'ciuicier,' am ' cynnj-^ier;' 'a doäeä,' am 'a

ddoded;' ' ana7?iou,' am 'ana/au;' 'a j;erchen,' am 'a jj/ier-

clieu;' a 'daíl,' am ' dacZl,' &c.
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I. Hex Gymraeg, 750—1150.

Y mae Cymraeg y cyfnod hwn, gan mwyaf, yn gerfiedig

ar feini, ac yn ysgrifenedig ar Wcigleoedd lien lawysgrifau
Lladinig. \\ele ìxa neu ddwy o englu-eifí'tiau :

—

Cerjìad arfedd Cadfax S.VN'T, trr hwn a v:naetlqncyd tua'r wythfed
ganrnlwydd.

Cinceiicelen arteruncdubutmarciau.
Tengrugcicmal ted guadgan marth molt clode tuar
tricet nitanam.

Dau o'r penniUion a ysyrifenicyd, tua dechreu y nawfed ganral.wyd'l,

yn y " CoEEX Juyenccs."

Un lianied napuil hei^er

Uuc nem isnem nitcouer
Nit guorgnim molim maij meir.

]Sra mereit mi nep leguenid—heuoid
Is discnir mi coueidid

Dou nam riceus imguetid.

II. Cyheaeg Canoloesol, 1150—1550.

Cynnwys y cyfnod hwu yi" holl hen lawysgrifau Cym-
reig hyd o ddeutu yr amser y dechreuwyd argraphu yu
Nghymi'u. Yn y cj^fnod hwu yr ysgiifeuwyd ' Ct/freithiau

Hyicel Dcla," '^ Llijfr Du Caerfyrddiii," " Y Mabinogion"
'• Y Brutiau," a ilawer o"r caneuou a briodohr rr Cyu-
fehdd. Am rai o'r pethau hyn, tybh- mai eu hadysgi'iíenu

a wnaed yn y cj-fnod hwn, ond ddarfod eu cyi'ansoddi,

mewn rhyw ddull, yu y cyfnod o"r blaeu.

Dernyn o ' awdyl,' a ysgrifemeyd yn y " Lltfe Du," yn nghorpli

y ganriilv:ydd 12.

Ystamde wineu fruin guin. redec hiraethauc raun rin. ren new.
oet reit duu genhin. Ystamde winev birr y blev. ridt igniw
rygig. ot- ew. mynyd yo truin. yt uit trev.

—

Myv. Arch.,tà. 370.

Enghraifft o ' GiFEEiTHiAU HYWEL,"/eZ y'u hysgrifenwyd yn
y ganmhoydd 13.

Pan torer naut ebrenin sarhaet eu idau ahono atelir ìdau heruet
iuerein. A oes unlhe ebar no enad braut eniuaratdele niddeleher
emustalaau ac eef oes ene Ihe emae nauet taudauc enad anbraut.
— Myv. Arch., td. 1010.

Un Drioedd Ynys Prydain, allan oV "LltfrCoch oHergest."
Ysgrifenicyd yn y ganmlwydd 14.

Teir di-ut heirva ynys Pi-ydein. Un o nadunt pan doeth Medrawt
y lys Arthur yg KeUi wig yg Kemyw. nyt edewis na bwyt na
diawt yn y Ûys nas trenlyei. a thjmu Gwenhwyuar heuyt oe
chadair Vrenhînyaeth. ac yna y trewis balvawt erni. yr eil drut
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lieirua pan doeth Arthur y lys Äledrawt. nyt edewis nac yn y
llys nac yn y Cantref na bwyt na diawt.

—

Myv, Arch., 396.

Un oV Trioedd; allan o "Lyvyr Mr. E. Yaughan, o'r Hengwrt.''
Ysgrifemoyd yn y ganmhcydd 15.

Teir di-ut aerfa Y. P. un o naddynt pan ddeuth Medrawt y
Gelliwig yng Hernyw, nyt edewis yn yllys na bwyt na diawt
nys treuliei, a tliynnu Gwenhwyfar oi riaieingadair. Yr eil iian

ddaeth Arthur i Iys IMedrawt, na bwyt na diawt nys treuliei, na
dyn na llwdn yn fyw yn y Cantref: ar ti-ydydd aerfa pan
ddaeth AeddanYradog hyt yn Alclut i lys Ehydderch hael nyt
edewis na bwyt na llynn, na Uwdn yn fyw.

—

Myi: Arch., 391.

Salmlil, yn yr "Ofiicium B. Mari.î;." Ysgrifemajd y Gwasanaeth
hìcn, yn y icedd sydd arno yn y "Mytyrian," yn nechreii y gan-

mhcydd 16; sef, x>an oedd y Gyraraeg yn troi i'ic ffurfbresennol.

Canmawl, Gaerusalem, dy Arglwydd lôn
Canmawl dy Arglwydd dithau Sion
Canys cadarnhaawdd gloiau dy byrth
Bendigawdd dy faibion ytt yn yngyrth
Dodes heddwch ith derfynau a da
O frasder y gwenith ef ath gyflawnhaa
Ef a enfyn ir ddaear ei barabl
Ebrwydd y rhydd ei yniachawdd digabl

Y gwr a rydd yr eiry megys y gwlan
Niwl ai gwasgara megys Uudw man
Ef a enfyn y crisiaUt megis tammeidiau
Pwy oddef rhag wyneb ei oerus loesaii

Enfyn ei air ac ef a ddaw i werthnebedd
Dywawd ei yspryd hwy a Uthrant i ddyfredd
Yr hwn a fenyg i lacob ei air diwael
Ei gyfiawnder ai farnau i bobl yr Israel

Ki wnaeth efe feUy i bob cenedl yn hawdd
Ai famau iddynt nis damlewychawdd.

III.—Cymeaeg Diweddae.

Er mwyn arfer ' nifer crwn,' nì a cldywedwn fod y
cyfnod hwn yn ymestyn o'r flwyddyn 1550—nen, o'r

pryd y dechreuwyd argi'apliu yn Nghymni—hyd yr awr
hon. Cyhoeddiad Grammadeg Geuffydd Eobeets, yn
1567, a Chyfieithiad Cymi-eig DE.MoEGANo'rYsgi-ythyi-au,

yn 1588, a fu'r moddion penaf i ddwyn y Gymraeg i'r ffurf

sydd arni yn bresennol. Gan na fu nemawr o newidiad

ary Gymi-aeg ar ol ymddangosiad " Beibly Dr. Moegan,"
nicl oes achos rhoi enghi-eifftiau o'i Gymraeg ef, nac o

GjTnraeg ysgiifenwyr cliweddarach. Er hyny, y mae Ue
i ofni y daw yn fuan gyfnod arall a mwy chiywiedig, os

nad ymettyl corj)h ein siaradwyi* a'n hysgrifenwyr rhag
cymmerycl arnynt addysgu eraiU, o'r pulpud a thi-wy y
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wasg, liyd iies y bycldont eu hunain wedi trwytho evi

meddwl yn iaith jx Ysgi-ythyr Lân, y " 2£ahinogion,'" y
" Gweledirjcuthau,'" a " Hanes ijFfydd." Pe na ddarllenai

dyn ddini ond y Beibl yn unig, megys y dylid darllen,

byddai hyny ei hun yn ddigon i'w gadw rhag ysgi-ifenu yn
wael. Ond y gwir ydyw, niai ychydig sydd yn darllen

er mwyn coethi eu hunaiu—er fod llawer yn darlleu er

mwyn caffael gwybodaeth, a chwaneg fyth yn darllen er

mwyn caffael difyrwch.

EnWAU EHAI o'R LlYTEAU YR Y3IGYyGH0R'«"i'D A UWY^T.

'Dosparth,' neu Rammadeg Edeyrn Dafod Aur.
"Wallicse Grammatica, gan Dr. Dafis o Fallwyd.
Grammar of the Welsh Language, by William Spurrell, 1870.
Grammar of the A^'elsh Language, by Thomas Eowland, 1876.
Grammatica Celtica, .J. C. Zeuss.
Sketch of Cornish Grammar, by Edwin Xorris.
Grammaire Celto-Bretonne, par Le Gonidec.
Grammar of the Irish Language, by V. "W. Joyce, LL. D.
Lessons in Irish, by Oick J. Canon Bourke.
First, Second, and Third Irish Books, published by M. H. Gill k Son,

for the 'Society for the Preservation of the Irish Language.'
Cafwyd peth cymmhorthmewnGrammadegau ieithoedd an-XgheItig
hefyd; megys,GrammadegauSeisnigBaÌD, Smith, Morris, Thring;
Grammadegau Ffrengig Borel, a De Firas ; Grammadegau
EUmynig Otto, a Lebahn ; Grammadeg Yspaenig Sauer, (kc.

Lectures on Welsh Philology, by John lìhys, 31. A.

Celtic Studies, by Dr. H. Ebel, -with an íntroduction by W. K.
Sullivan.

Die noch lebenden keltischen Völk:erschaften, kc., Ton F. K.
Meyer.

Hanes y Brytaniaid a'r Cymry, gan Gweirydd ap Ehys.
Y Gwyddoniadur, cyhoeddedig gan T. Gee, Dinbych.
Dictionnaire L'ni^ersel des Sciences, des Lettres et des Arts, par
M. N. BouOlet.

íMyyyrian Ai-chaiology of Wales, published by T. Gee, Denbigh,
Etymologisches Wörterbuch, von Friedrich Diez.

I'r De. A. Baix yr wyf yn fwyaf dyledus am reolau cyffredinol,

ac i'r Parchedig T. Eowlan'D am rai neillduol.

Y mae arnaf ddiolch arbenig i Mr. E. J. Thomas, Liverpool, am
gymmharu yr adnodau anghyfiaith, a gynnwysir yn y Ehaglith, â'r

llyfrau anmhrynadwy, o"r rh^i y'u cymmeraswn. Gwyn eu byd y
bobl a ddichon fyned yn fynych i Lyfrfa fawr Liverpool.

Yr Awdwe.
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Ehaglith.—Y GYMEAEG, A'I PHEETHYNASAU, t<L üi.

Y CA^sl CYNTAF.—BEAWDDEG.

1 Defnyddiau iaitli.

2 Beth yw Brawddeg.
3 Anliebgorion Brawddeg.
4 Sylfon a Mjmegiad :—yr hyn

a olygant.

5, G Brawddeg Xoelh, yn cyn-
nwys Enw a Mynegair.

7 Geiriau eraiU yn ddim amgen
na Chwanegiadau.

8 Chwanegiadau at yr enw.
9 Chwanegiadau at y ^Mynegair.

Mynegair Gwrthd Irychog.
Mynegair Diwrthddrych.
Gwrthddrych MjTiegair.

10 Mynegair Anghyflawn yn
gofyn Cyflawniad. Gelwir
y ddau ynghyd yn Fyneg-
iad Cyfansawdd.

11 Helaethir y Jlynegiad trwy
chwanegu Goreiiiau neu

ADRAS.
! Amgylchiaid. Ehai Am .

i gylchiaid yn cynnwys Ehag-
I ddodiaid.
12 Gwaith Cyssylltiaid.

13 Ehagenwau yn cyfeLrío at
Sylfon neu Wrthddrych
hysbys. Llawer íilynegair

i
yn cynnwys Ehagenw.

I

14 Enwau a threfn y Ehanau
1

Ymadrodd.
I 16 Pa brydyrhebgoriry Sylfon.

;

Mjmegair Ammhersonol.
'; 17 Pa bryd yr hebgorir Myneg-
i eiriau.

,
18—20 Beth heb law Enw a

j

ddichon fod yn Sylfon neu
yn Wrthddrych.

I
21 Dosberthir geiriau yn ol eu

gwaith. Enghreifftiau :—

da, marw, hicn, ond.

YE AIL GAM.—Y EHANAU YI^IADEODD.

Yr Enw.
22 Beth ydyw Enw.
23 Pum dosbarth o Enwau.

Ennau Priodol.

24 Enwau Cyífredinol.
25 Enwau Cynnulliadol.
26 Enwau Defnyddiol,

Faterol.
27 Enwau DansoddoL

Y Ehagenw.
28 Gwaith Ehagenw.
29 Pum math o Eagenwau.
30 I.—Ehagenwau Personol.

âl—34 Person, Ehif, a Ehyw.
35 m.
36 Hwi/, liwynt.

37 II.—Ehagenwau Dosbenol,
neu Ddangosol.
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ADRAS.

38, 39 Hìin. Jii/ni/.

41 III.—RhagenwauPerthynol.
42 Tr hion, yr hijn.

43 Ag. a'r.

44 Hebgorir y Rhagenw Perth-
ynol.

45 IV.—Rhagenwaii Holiadol.
46 Pwy ; fe'i camarferir yn

fynych.
47 Pa.
48 V.—Rhagenwau Ammhen-

nodol.
49 Llaicer; ei arwyddocâd.
50 Ychydirj.

51 Tneb; y saioJ.

52 Pa bynag.
53 T naill y Uall; ein pilydd,

eich gilydd, eu gilydd.

Y Ctfex\v.
54 Ystyr a gwaith Cyfenw.
5.5 Tri math o Gyfenwau.
56, 57 I. —Cyfenwau Dosbenol

;

Bannod y gelwir y Cyfenw
Dosbenol y. neu yr. Arferir
yBannod oflaen ambell Enw
Priodol. O flaen pa lythyr-
enau yr arferir y. yr, ac ';•.

58 II. C.yfenwau Meintiol a
Rhifol.

59 noìl, oll. '• Yr oll ' yn ym-
adrodd anwiw, ac afreidiol.

60—62 Llav:er, ambeU, x>oh.

63 Peth ; ei ystyr.

64 Pum, chwc, deng. can.

65 III.—Cyfenwau IMathol : eu
gwasanaeth.

Am Gtfenw a fyddo yx t Mysegiad.

66 Cyfenwau yn fynychynrhan

ADRAN.
o Fynegiad Cyfansawdd.

67, 68 Cyfenwau weithiau yn
Gyfyngol, ac weithiau yu
Fynegol.

Y Mtnegaie.
69 Ei ystyr, a'i waith.
70 Tri math o Fynegeiriau.
71 I Slynegeiriau Gwrth-

ddrychog
72 II.—Myneg. Diwrthddrych.
73 III.—Myneg. Anghyflawii.

AiIGTLCHIAID.
74 Beth ydynt, ac a wnant,
75 Dosbarthiad arnynt. Sylw-

adau arnynt.
76 Yn gyntaf, yn mlaenaf; yn

ddiweddaf, yn olaf,

Y Rhagddodiaid.
77 Eu hystyr, a'u gwaith.
78 Ymadroddion Amgylchiadol

(Adrerhial Phrascs).
79 Dosbarthiad arnynt, yn ol eu

hystyr.
80 Mewn ac yn : y gwahaniaeth

rhyngddynt.
81 Er, ac erys.

82 A, gyda, ac efo, neu hefo.

Y Ctsstlltiaid.
83 Eu gwaith.
84 Rhestr o'r Prif Gyssylltiaid.
85 Cyssylltiaid Rhagarweiniol.
86 Ac,n, nac yn talfyi-ubrawdd-

egau.

87 Gan, am, o herioydd, canys;
88 Y CrrRTNGiAiD.

Y TRYDYDD CAM.—TREIGLIAD,
Treigliad t Lltthtbenaü.

89 Nifer y Llythyrenau. Fe'u
dosberthir yn Lhifarogion a
Goseiniaid.

90 Rhai Llafarogion yn newid-
iad\vy, a rhai ^m annewid-
iadwy.

92 Y Llafarogion newidiadwy.

93, 94 Goseiniaid, ^naill ai yn
gyntefig, neu yn darddedig.

95 Rhai Goseiniaid cyntefig yn
newidiadwy, a rhai yn an-
newidiadwy,

96 Tri dosbarth o Oseiniaid
newidiadwy.

97 Newidiad Cystrawiaethol.
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98 Newidiad Cyngbaneddol.
99 'Newidiad Negyddol.'

Sylwadau ar yr orgrapli.

Treigliad E.vwad.
100 Fe'u treiglir i ddangosRhy

w

a Rhif. [Ehyw.
101 Tair Êfordd i wahaniaethu
102 Pa fodd y dynodir ystlen.

103 Tair ffordd i liosogi Enwau.
104 Rhestr o derfyniadau unigol

a lliosog.

105 Sylwadau ar y terfyniadau.

Treigliad Cyfenwau.
106 Fe'u treiglir i ddangos

Rhyw, Rhif, a Gradd.

Rhtw.
107 Gwrywaidd, benywaidd, a

chyífredin.

108 Tair fEordd i droi cyfenwau
gwrywaidd yn fenywaidd.

109 Cyfenwau o ryw cyffredin

yn unffurf.

Rhif.
110 Rhai cyfenwau heb ffurf

liosog.

111 Tairfforddiliosogicyfenwau

112 Cyfenwau gwrywaidd a be-

nywaidd yn unffui-f yn y
rhif liosog.

113 Y Cyfenwau Rhifol.

Ychydig a dreiglir.

114 Rhestr o'r CyfenwauRhifol.

Grìdd.
11.5 Pedair Gradd.
116—119 Pa fodd y'u ffurfir.

120 Cyfenwau a gymmherir yn
afreolaidd.

121 Terfyniadau Cyfenwau, a'u

hystyr.

Treigliad Amgylchiaid,
122 I ddangos gradd yn laág

y'u treiglir.

123 Pa Amgylch. a gymmherir.
124 Yr Amgylchiaid Rhifol : pa

fodd y'u ffurfir.

Treigliad Rhagenwaü,
125 Fe'u treiglir i ddangos per-

son, rhyw, a rhif.

ADR.W.
Rhagenwaü Persoxol SrML.

126 Y mae iddynt bedair ffurf

,

neu bedwar cyflwr.

127 Cyflwr Rhagenw yn dibynu
ar ei Sefyllfa.

128 Rhagenw yn j' cyflwr cyntaf

.

129 Rhagenw yn yr ail g^wr.
130 Rhagenw yn y trydydd

cyflwr.

131 Rhagenw yn y pedwerydd
cyflwr.

132 Y geìryìaoda,â,ì,o,y,fe,pe,
ìi i, na, mo, ya cwtogi y rhag-
enwau a ddelo ar eu hoL

133 Rhagenwau o'r trydydd a'r

pedwerydd cyflwr yn Gyf-
enwau, pan fyddont o flaen,

Enwau.
Rhagenwac Persoxol Ctfaîtsawdd,

134 Y Rhagenwau Cyferbyniol
a Chyssylltiol,

135 Rhagenwau Adgyfeiriol.

136 Rhagenwau Mynegiadol.

Rhagenwac Dosbekol.

137 Chwe dosbarth o honyHt
138 Rhagenwaü Perthtnol,

Treigliad Rhagddodiaid.
139 Treiglir rhai Rhagddodiaid

i ddangos Person, Rhif, a

Rhyw.
140 Pa ham y gelwir y rhai hyny

yn Ehagddodiaid Pei'sonol.

141 PaRagddodiaidabersonolü'.

142, 143 Eu treigliad.

Treigliad My^-egeiriau.

144 Mynegeiriau Personol.

145 MynegeiriauAmmhersonol.
146—loO Y Moddau.
l.jl—153 Yr Amserau.
154 Person a Rhif.

1-55 FfurfiadyModdau. Rhestr

o enghreifftiau.

156 Treigliad y Mjmegair Bod.

157 Ffurf Gyssylltiol y Myneg-
air Bod.

158 Treigliad Nabod, Adnalod,
Cydnabod, Gicyhod, Canfod,

Cyfarfod, Darfod, Gorfod.

159 Treigliad y Mjmegair Rhe-
olaidd, Gyru.
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160 MynegairAmmhcrsonol gyd
â'i wrthddrych.

161 Treigliad Mynegair Cyfan-
sawdd.

162 Mynegair Ammhersonol
Cyfansawdd gydâ Rhag-
enwau gwrthddrychol.

163 Mynegair Cyfansawdd
gwrthdröedig.

16J: Y gwahaniaeth rhwng Bod,
a Gioneuthur, mewn Myn-
egeiriau Cyfansawdd.
3IVSEGEIRIAC AfREOLAIDD.

165 Pa fath rai a elwir felly.

166 Treigliad Mi/ncd=Au.
167 Treigliad ]\Iyned=Elu.
168 Treigliad Dvfod=Daiced.
169 Treigliad Diifod=Delyd.

170 Treigliad Gioneyd=
Gimaethyd.

171 TYeigl\».àGwneyd=Giondyd
172 Treigliad Cael, neu Gaffael.

MyNEGEiniAC DlFFTGIOL.

173 Pa rai a elwir felly,

174 Treigliad Dybon,' kc., (o

JDyluJ.
175 lYeigliad Eò, neu Ebe.
176 Treigliad Meddyd.
177 Treigliad Piaíí.

178 Byw, a Mario.
179 Dyddhau, Nosi, Gwaiorio,

Hwyrhau, Nnfio, kc.
180 Moes, Hicde."
181 Dichon.
182 Enghreifftiau o'r IModdau

a'r Amserau,

Y PEDT^ERYDD CAJM.—CYSTEAWIAETH.
183 Ymdrin Cystrawiaeth â

Dylanwad, Cydweddiad, a
Sefyllfa Geiriau.

I. Dylanwad.
184, 185 Dylanwad Enwau.
186—197 Dylanwad Cyfenwau.
198—203 DjdanwadRhagenwau.
204 Dylanwad y Geiryn ÌMyn-

egeiriol a.

205—207 Dylanwad Mynegeir-
iau.

208—212 Dylanwad Amgylch-
iaid.

213—216 DylanwadCyssylltiaid.
217—222 Dylanwad Rhagddod-

iaid.

223 Dylanwad Cyfryngiaid.
224—226 Dylanwad Geiriau a

adawer alLan.

227, 228 DyUuiwad Geiriau a
drawsgyflëir.

229 Chwytholiad Llafarogion
dechreuol.

230—232 Dylanwad y RhagsiU-
au.

233—240 Dylanwad y Rhagsill-
au ar ystyr geiriau.

II. Seftllfa.
241—244 Rheolau Cyíîredinol.

245—250 Sefyllfa'r Cyfenwau.
251—255 Sefyllfa'r Rhagenwau.
256—264 Sefyllfa'rAmgylchiaid.
265—269 Y Geirynod Myneg-

eiriol.

270 Myuegair Diwrthddrych, a'i

Sylfon.

Y drefn naturiol.

Y drefn torthdröedig.

271 Mynegair Gwrthddrychog,
ei "Nì^rthddrych, a'i Sylfon.
Ydrefn naturiol.

Traiosgyjlëad y Sylfon.
Trayjsyyjiëad y giorthddrych

272 Mynegair Aughyflawn : ei

Gyflawniad, a'i Sylfon.
Y drefii naturiol.

Trawsgyflëad y Sylfon.
Traiosgyflëad y Cyha ìon iad.

273—281 Sefyllfa Mae, Oes,

Sydd, ac Yio.

282—284 MynegairCyfansawdd
a'i Sylfon.

Y drefa naturiol.

Traiosgyflëad y Sylfon.

Trawsgyfiè:,y prif Fynegair.
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III. CrDWEDDIAD.
Íi85—288 Cydwecldiad yMyneg-

air â"i Svlfon.
239—292 Cydweddiad Enw â

Chyfenw.
29.3—295 CydweddiadRhagenw

&c., â'r Enw a'i blaenoro.
298 CydweddiadRhagenwauâ'u

gilydd.
297—3Ò5 Cydweddiad Myneg-

eiriau â'u gilydd.

.306—307 CydweddiadAmgylch-
iaid holiadol â rhai attebol.

308 CyfattebiadCyssyUtiaid i'w
gilydd.

309 Y Rhagddodiad priodol i

Fynegeiriau, &c.
310 Enrihreifftiau.
311—313 Priodebion seUiedig ar

Ragddodiaid.

(1) Gan, fjenyf. <í-c., gydâ'r
Mynegair Bod.

(2) Ar, arnaf, <L-c., gydá'r
Mynegair Bod.

(3) Ar, mewn Ymadroddion
Amgylchiadol,

CH^VAXEGIAD.

Y FroBDD I Gtmeeigio Geirt.vc Esteosol, td, 129.

Mi'^'EOAi Geiriol, yy ol trefn yr Egwtodor, td, 14.5.
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BRAWDDEG.
1. Gwneir iaith o frawddegau, brawddegau o eii'iau,

a geiriau o Iythyrenau.

2. Pob dywediad, haeriad, neu osodiad a fyddo yn
gyflawn ynddo ei hun, Brawddeg ydyw.

3. Rhaid ibob bra-syddeg gynnwys dau beth, o'r hyn
leiaf ; laf, Y person neu y peth y crybwyllir am dano;
2il, Yr hyn a fynegh- am y person neu y peth h^ynw-.

4. Sylfox y gelwir y peth a grybwyllir ; a Myx-
EGIAD y gel'wòi- y peth a fynegir am y sylfon.

5. Gall dau air gynn^-ys y sylfon a'r mjTiegiad

hefyd

;

[Y gair me'wia llythjrenan Italaidd yw y sylfon.]

Ystyria í/wr. Craífa gwraig. Sylvra, jyleyiiì/n.

Gweryra meircJi. CiinsL j)renav. Jìhjda haiarn.
Crj-naodd Bel. Plygai Nebo. Cysgasai Aäda.

Y''n yr enghreifftiau uchod, fe saif y mynegiad o flaeu y
sylfon. Os myn neb gyfleu y sylfon yn mlaenaf, e'r

mwyn taflu o hono yr arbu'ys arno, rhaid iddo ddodi y
geü'yn a rhyngddo a'r mynegiad; megys,

Dafad a fréf. March a weryra. Bel a giymodd.

6. Brawddeg Xoeth y gelwir pob un o'r enghreifl:t-

iau a roddwyd. Gelwir brawddeg yn ' noeth,' pan na
chynnwyso ond y ddau air sydd jn anhebgor i roddi
ystyr. Exw y gelwir y gair ag sydd yn nodi'r sylfon.

Myxegair, neu Ferf, y gel^-ir y gair sydd yn rhoddi

y uiynegiad ; megys,
B
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Crina (mynegair) prenau (enw).

Crymodd (mynegair) Bel (enw).

Dafad (enw) a û-éf (myuegaü').

Weitliiau, megys y gwelii-, ni cliynnwys y sylfon ond un
person neu beth; megys, ' Bel' Bryd arall, cynnwys
ddosparth ; megys, ' prenau.' Gwelii- liefyd fod y
myuegair yu nodi amser y weitlired neu y ffaitli a

íyuegù-; megys, 'bréf'—yr amser y sydd, ac a fydd.

' Crymodd '

—

yr amser a fu.

Pe y gellid traetliu pob rliyw feddwl mewn dau air o"r

fath yna, ni byddai mewn grammadeg ond dau
ddosbarth o emau^ neu ddau Ban-ymadrodd ; sef,

Myncgair ac Eniü.

7. Dau hrif'àÌY sydd mewn brawddeg hir, fel mewn
m fer. Xid yw yr holl eiriau eraill amgen na Chyn'-

NORTHWYON, neu Chwanegiadau.

8, Pan gynnwyso'r sylfon amryw eiriau, y mae

ynddo yn gyífredin un prif air: sef, enw. Chwaneii-

iadau yw y lleill.

Chwery cathod ieuaingc.

Cathod ieuaingc yw y sylfon. Yr enw, catliod, yw y prif

aü-. Chwanegiadw ieaaingc. Y mae i'r gair cathoä

ystyr arno ei him; ond nid oes ystyr i'r gaü' ieuaingc,

oddi eithr pan gyssyllth ef á rhyw enw.

Dysglehiai ei wyneb.

Ei injneh yw y sylfon. Yr enw, gwijneh, yw y gair penaf.

Gah- chwanegol yw ei.

Daeth yr awr.

Yr aur yw y sylfon. Yr enw, aicr, j^v y gau- penaf. Yr

ydyw y chwanegiad. Nid um-hyw awr, na phob awr,

ond awr neillduol a feddylir wrth )//• awr. Gan hyny,

y mae t/t (neu gj weithiau yn cyfyngu ystyr yi- enw

a ddelo ar ei ol. Weitliiau, ei helaethu y mae, mecry?

yu yr ymadi'odd hwu,— ' Y llew yw breniu y goedwÌL.'

Nid rhyw lew neillduol ddim ; ond y math neu y d..?-

barth hwnw gi-eadiu:iaid a elwir ' llewod.'

Cysgodd y dynion hyny.

y àìjnion hjny yw y sylfou. Yr enw, dijnion, yw y pril

ah- ; ac >j, a liyny., yw y geiriau chwauegol.
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1

Cyfenwau y gelwii' y geiiiaii icuaingc, ei, y, (neu yr), a
hìjiii/.

9. Pan gymiwyso'r mynegiad aniryw- eiriau, y mae
yncldo, yn gyffredin, un prif air ; sef mynegair. Chwan-
egiadau y^v- y lleill

Príododd Boas Eutli.

Priododd Euth yw j mynegiad. Y mjTiegaù*, ÿrioäodd,
yw y prif air. Chwanegiad yw jr enw, Euth. Ac fe'i

gelwir yn Wrthddeych y mynegaii-, -priododd. Ni
roddid sj-niad llawn am waitli Boas yn priodi, os na
ddywedid pwy a briododd. Yr ydys \n:ìh. nodi gwrth-
ddrych y myuegaù', gan hyny, yn eyflawni {complete)

y mynegiad, neu yn helaethu [cnlarge) y myuegair.
Mynegair gwethddrychog ; sef, mynegaii- à gwrth-
ddrych iddo—sydd yn cymmeryd y chwanegiad hwu.
Mynegair di-wethddeych— sef, mynegair heb wrih-
ddi-ych iddo, megys rhedodd, nofiodd—y gelwir uu na
chymmer y cyû-yw chwanegiad.

Dealler uad yw y gwrthddrych, yn wirioneddol, ond rhan
o'r niynegiad; oud gau ei fod yn enw, neu yn aü' cyfys-

tyi' ág euw, gelhr chwanegu ato fel at y sylfou ; megys,
Arbedodd Duw Lot gyfiaion.

Lladdodd Cain ei fi-awd.

Ysgoegyn a ddiystyra iaith ei ichid.

Aumharchodd Edward I. y tywysog Dafydd.

10. Y mae rhai mynegiadau na cliymerant T\-rth-

ddiych; ond sydd, er hyny, yn gofyn enw neu gyfenw
i gyílawni eu hystyi- ; megys,

Yr wyf fi—yu di-oseddwr.
Y mae hi—yu oer.

Diana sydd—fawi".

Aeth gwas Beuhadad—yu freniu.

Aeth y brenin—yn hen.

Weithiau, saif y geiriau fydd yu cyflawui yi' ystyr o flaen
ymyuegaü'; megys,

Amaleciad wyf fi.

Du ydwyf fi.

MauT yw Diaua.

Mykegeieiau anghtflawn- y gelwir wijf, mae, sydd, ac
yv:. Gelwh' yi- enw, ueu y cyîenw, sydd yn eu cyflawui,
yn GYFLAwyiAD. Gelwù- y mynegau' anghyflawn a'r
cyflawniad ynghyd yn Fynegiad Cyfaxsawdd.
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11. Gellir helaethu y mynegiad, nid yn unig trwy
nodi gAyrthddrych y mynegair, ond hefyd trwy chwan-
egu gair neu eiriau i gymmesuro y weithred a nodir
gan y mynegair ; megys,

Tranoeth, loan a ganfu yr lesu.

Bngeiliai tywysogesau (jynt.

Aeth y bachgen adref.
Daw yr athraw yma, lieno.

Amgylchiaiü neu Oreiriau y geilw grammadegwyi' y
gehiau tranoeth, gynt, adref, yma, heno. Gelwir hwynt
yn Amgylchiaid (Ell. Umstandsuvr(er), am mai eu
swydd ydyw nodi yi' amgjdchiadau lleol, amserol,
moddol, &c., sydd yn penderfynu ystyr y mynegiad.

Yn y Gymraeg, cynnwysa y rhan fwyaf o'r amgylchiaid
chwaneg nag uu gair ; megys,

Gwasanaethwch yr Arglwydd meivn llawenydd.
Deuwch o'i flaen ef â chán.
Y nos a gerddodd yn mhell.

Gweddîodd Ystyffan lorth farw.
Bu farw "ÿstyffan tàn u-eddio.

BH.4.GDD0DIAID y gelwir y geiriau meion, â, yn, lurth, tùa;
ac fe'u gelwh- felly, am y byddys yn gyfifredin yn e»
dodi íiaen enwau, cyfenwau, a mynegehiau, er mwyn
jîm'fio amgylchiaid cyfansawdd {adverbial phrases).

12. Cyssylltu ymadroddion ywgwaith un dosbarth

o eiriau ; megys,

Trigodd Abram yn nhir Cauaan, a thrigodd Lot yn
niuasoedd y gwastadedd.

Bugail defaid oedd Abel ; ond llafimo y ddaear yr oedd
Cain.

Cyssylltiaid y gelwir a, ac ond.

13. Pan y byddo y sylfon a'r gwrthddrych yn
hysbys, ni raid eu henwi. G'syna cyfeiriad atynt y tro. .

Ehagenwau y gelwir y geh-iau y mae y cyfeiriad hwn
ynddynt:—Dywedodd Ahab wrth Elias, a gefaist ti fi2
Cyfeiria y gah fi at Aliab, a ti at Ehas.

Ymae llawer o'r mynegeiriau Cymreig yn cynnwys y rhag-

enwau oll (oddi eithi- ef a hi) yn eu terfyniadau. Cyn-
uwysant, gan hyny, y sylfon a'r mynegiad ; megys,

Caníi/; rhedasoc/t ; chwibanewí.
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y mae y geii-iau yua yn gyfystyi- â'r ymadi-odcliou hyu :

—

Cauaf fi—p- liwn sydd yu Uefan.i. Chwibauent hivy—
y rhai y llefaraf am dauynt. Ehedasoch cluci—y rhai

a gyfarchaf.

y mae hawer Mynegaü' Cymi-aeg âg ym yn ei ddechreu yn
cynnwys y g^\T.'thàdi-ych hefyd yuddo ei huu. Mewn
ymadrodd a gyuuwysa fyuegaii' felly, uid yw y gwi'th-

ddrych, gan fyuychaf, amgen ua'r sylfon wedi troi yn
wi'thddiych iddo ei huu. Gan nad beth am hyny,
gwasauaetha uu gan- âg ym yn ei ddechreu, yn lle dau
aü' o'r hyu Ueiaf :

—

y??2binciodd lesbeL
Ywgrogodd Suddas.
Y/iìgusaua cariadau,

yr uu peth a fyddai dyweyd; Pinciodd lesbel lesbel, neu,
Pinciodd lesbel ei hun. Crogodd Suddas ei hun.
Cusaua cariadau eu gilydd—neu y naill y llall.

14. Rhanau ymadeodd y gelwir y saith dosbarth o

eiriau y crybwyllwj'd am danynt. Fel hyn y trefnir

hwynt,

—

Ênio, R]iagenv.\ Cyfenvj, Mynegair, AmgìjWi-
iad, Rhagddodiad, CyssylUiad.

Y mae y rhagenw, y rhagddodiad, a'r cyssylltiad yn hollol

ddiystyr, pau y safout ar eu penau eu huuairu

Y mae y cyfenw a'r amgylchiad, ar eu peuau eu hunain,
yn anghyflawn eu hystyi'.

Ond y mae i'r enw a'r mynegaù' ystyr amynt eu hunain.

15. ^^^11 ddarfod rhoddi i'r dysgydd fi'âs syniad

am y i'hauau ymadrodd, díau y gall bellach ddeall y
sylwadau manylach sydd yii canlyn.

16. Gadewii' y sylfon allan yn llwyr :— laf, pan y
bydd yn hysbys ; neu, 2il, pan y bydd yn anmhen-
nodol ; megys,

, 5 Twyllwyd Efa [ga)i y sarph]

.

( Ai'ch Duw a ddahwyd [gan y Phihstiaid]

.

g j Fe'm clwyfwyd i [gau rywuu]

.

( Diystyi-ü' y tlawd [gan laweroedd]

.
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Mynegeieiau AîniHEEsoyoL y gelwii" rliai o fatli tv:yU'

iuyd, a chcyfiuyd ; ac fe'u liarfeiii-, yu gyffi-edin, pau y
mynir gosod arbenigi-wydd, yn liytrach ar y -íYeitlired

nag ar y gweithredydd.

17. G-aclewii' y mjaiegaii' yv; allan yn fynych me"wia

brawddegan díarebaidd ; a gadewii- allan fynegeiriau

eraill hefyd me-w-n braAvddegau cynnhyrfus, tanllyd :

megys,

Hir [yw] pob aros.

Dig [yw] pob colledig.

[Aed] Pawb i'w pebyll, O Israel

!

[Bi-ysiwch] I'r Eryri, ddewrion!—i'r Eiyri

!

18. Weithiau, nicl enw, ond gair neu eiriau cyfystyr

âg enw, fydd yn cynnwys sylfon brawddeg ; megj'S,

Bhageniü.—ATi a briodais wraig. Troseddasoc7i.

C)jfeii>.r.—Llaw y diesgeulus a deyrnasa.
Mijnegair.—Dedwyddach yw rJioddi na derhyn.

19. Weithiau, nid enw, ond gair neu eiriau cj'fystyr

âg enw, a fydd yn cynnwys gicrtliddrych brawddeg;
megys,

Ehagenir.—Ydyi-fa a'îi Habyddiant htn/.

C'yfenic.—Diddenwch y gwan eu meddwL
Mynegair.—Cûr plant chv:areu.

20. G^ellir helaethu y sylfon a'r gA^Tthddrych, nid yn
unig trwy chwanegu cyfenw at }t enw, ond hefyd trwy

chwanegu ato rywbeth cyfystp- â chyfenw; megys,

/Gwnaeth Moses sarph hres.

Eìiw J Y mae sato rhyfel yn y gwersyll

!

eglurhaol.
|
Llongau Tarsis, udwch !

^Xesaodd teyrnas nefoedd.

{Gwna it' arch goed.

GT wyf fì, yn wü*, luddeiu.

Os bydd gydag ef genad ladmcrydd.

Yr oedd i Phyhp ferched oforiuynion.

{Efe a Iwyr lanhà ei lawr dyrmt.
Pryd hau ni phaid mw^*.
Fe'u Uaddwyd wi-th y ty cneifio.

Wele, cymmer gryman ysgyihru.
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Myaegair, /Ffiaidcl yw pob ehediad ... a ymliisgo.

gyda j Gobaith ... a oeder a wanhâ y galon.

Bhagemo
j
Claddasaut y dyn ... a fuasai fario.

dealledig. ^Cefais fy nafad ... « gollasid.

{Gr lialogedig ei icefusau.

Dyn (( chanddo laic v:edi gioywo.

Dinas ág iddi sylfeini.

Tyrfa yr hon ni allai neh ei rliifo.

Gellid arfer eyfenw yn lle y rhan fwyaf o'r geii-iau âg
iddynt lythyrenau Italaidd megys, Iuddeivig, yn lle

'o luddew;' goîledig, yu lle ' [yr hon] a gollasid;' ac

aneirif, yn lle ' yr hon ni allai neb eu rhifo.'

21. Weithiau, bydd geiriau a berthynant o raii eu
fíurf i un dosbarth, yn perthyn o ran eu hystyr i

ddosbarth arall,

Er mwyn gwybod i ba ddosbarth, neu ran ymadi'odd, y
perthyn gak, dyhd ei farnu wi'th ei ystyr, ac nid wrth
ei ffiu'f—wrth ei waith, ac nid wrth ei wisg : canj-s bydd
gah-, weithiau, yn newid ei waith heb newid ei wisg. O
herwydd pa ham, nis gellir dosbarthu geiriau fellj^ fel

y gaUer dyweyd am enw, ' Dyma enw bob amser ;' ac
am gyfenw, ' Dyma gyfenw bob amser.'

Enghreifftiau.
EiU'j.—Glynwch wrth y da. A deUr drwg tros dda? Fel

y mae y da, felly y mae y pechadm-. Y mae genyt dda
lawer.

Cyfenio.—Gâd im' weled y wlad dda. Gt da sydd
gymmwynasgar. Athraw da, pa beth da awnaf ? Da,
wag da a fíyddlon.

Aìngylchiad.—Da, was da a ffyddlon. Da y gwnaeth
efe bob peth. Da y prophwydodd Esaias. Rhedasoch
jTi dda.

Marw.
Emv.—Ehoddwch i mi feddrod fel y claddwyf fy maric.

Nac wylwch di'os y mariu. Dy fab di yw y maric.

Marw sydd elw.

Cyfenw.—Wele dyn marw wyt ti. GweU yw ci bjTV na
Ìlew marw. Y mae y corph yn farw o herwydd
pechod. Ffydd, heb weithredoedd, mario yw.

Mynegair.—Bu Abraham fario, a'r prophwydi Ma-rw a

wuaeth Rahel. Wele fi yn marw. Yfory mar^o jx ydym.



lö CAMEAU MEWN GRAMMADEG.

Amgylchiad.—Lladder y Uawruddiog yn faric. Gan
ýarw, bj'ddi farw, louathan. Clafychodd Hesec'ías liyd

fariü. Syrthiais wrth ei draed/eî mariv.

Gellir, os mynii-, ddosranu yi- amgylchiaid 'gan farw,"

ac ' fel marw,' &c., fel hyn:

—

gan, cyssylltiad; farv:,

mynegair:

—

fcl, amgj'lchiad ; n\arw, cyfenw a arferir

j-n lle enw.

Hwn, &c.

Bhageìiu-.—Pwy yw hwn ?

Cyfenw.—Pwy yw y gwi' hwn?
Hhagenir.—Hon a olchodd fy nhraed.

Cyfenyj.—A weli di y wi'aig hon ì

Rhagenw.—Synwch wrth hyn.
Cyfenw.—A weli di ys: adeiladau hyn ?

Ond.
Amgylchiad.—Ni raid iddo ond ymddangos.
Ehagddodiad.—CoUodd bob peth, ond ei enwda.
Cyssylltiad.—Ond y mae gyda thi faddeuant.



YE AIL GAM.

Y RHANAU YMADRODD

YR ENW.

22. Grelwir pob peth a enwìr mewn iin gair yn
Exw, me^vn grammacleg.

Byddwu yn rlioi enw ar bwy bynag a nabyddom, ac

ar ba betli bynag a wybyddom. Cynuwysa eiu gwy-
bodaeth bersonau, milod, tyfohon, Ueoedd, gweithred-

iadau, cyflyrau, teimladau, &c.

23. Y mae pum dosbarth o enwau :

—

Priodol,
Cyffredinol, Cynnulliadol, Defnyddiol, a Dan-
SODDOL.

I. EîíWAU Priodol. Gelwh- hwynt felly am eu Ijocl

yii perthyn i berson, neu beth, neu le neillcluol; megys,

Angylion.—Michael, Gabriel, Satan.

Di/nion.—lob, Aristotle, Pascal, Cervantes, Shakespeare.

Gwledydd.—Yr Ind, yr Ital, yr Yswêd, Norwy, Belg.

Dinasoedd.—Caersalem, Rhufain, Athen, Granada, Lhm-
dain.

Jíi/nyddoedd.—Everest, Maladetta, Lü-ima, Hermon, y
Wyddfa.

Afonydd.—Y Nil, y Donwy, y Ehòn, y Ehein.yr Hafren.

Llynoedd.—Ladoga, Leman, Lomond, Lean, Tegid.

Gwybodaethau.—Serofyddiaeth, FferyUiaeth, Amaeth-
yddiaeth, Daeareg.

Clefydon.—Pâs, Parlys, Cryd, Cymmalwst, Nychglwyf.

Dyddiau, 2/isoedd, a Gdyliau.—Sul, Mai, Nadohg.
Yr ydys, wrth Uosogi enwau priodol, yn eu troi yn enwau

cyfh-edinol; megys, 'y Rechabiaid,' 'y Meii-iau,' 'y
Llwj'diaid.'
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2é. II- ExwAU CYFFREDiyoL. Gelwii" hwjTit felly

am eu bod yn pertliyn, nicl i ryw nn neu ryw beth

neillduol—ond i ddosbarth.

Nid yw dosbarth amgen na l]iaAvs o bersonau neu bethau
ag sydd yn tebygu rhyw gymaiut i'w gilydd.

Y mae gwahaniaeth mawr rhwug Bismarch a Colenso

;

a gwahaniaeth mwy fyth rhwng Colenso a Cetewayo

:

ond eynn'nysh- y tri yn y dosbai-th dyn. T mae c?>/n

gan hyny, yn enw cyffiredinoL

Annhebyg iawn i'w gilydd yw yr ei-yi-, yi- estrys, y ddyll-

uan, a'r diyw: ond y maent oU yn dwyn nodau aderyn.

Arall yw gogoniant Mercher, ac arall yw gogoniant Gwe-
ner : ond y mae'r naill a'r llall yn blaned.

Gwahaniaetha coch a glás : ond cyttimant mewn bod yn
llaviau.

EnGHREIFFTIAU O EnWAU CyFFREDINOL.

Adeilad



TE ENW.

Eicldo.

Arian, tii', tai, llongau.

Bhiniueddau.

19

Cyfiawnder, cjTnmwynasgarwch, tynerwcli.

Beiau.

Balchder, goiíynt, cybydd-dod, traliausder.

Da a fyddai i'r dysgydd ymarfer à tlirefnu enwau yn
ddosbartliau, gan ddeclireu gyda yr liyn sydd ueillduol,

a diweddu gj^da'r hyn sydd gyfíi-edinol ; naegys,

Y neiUduoI.— ' Yr Eglwys Wen.'
y dosbarth lleiaf.—Eglwysydd.
Dosbarth miv\i.—Adeiladau cylioeddus.

Dosbarth mwij fyth.—Adeüadau.

Amlwg yw fod dosbartli mawr xn cynuwys mwy o aelodau
na dosbai-th llai. Ond po mwyaf y byddo y dosbarth,
lleiaf oU a fydd y cyffelybiT\-ydd rhwng ei aelodau ; a

pho lleiaf y byddo y dosbarth, m 'cyaf oU fydd y cyff-

elybrwydd rhwng ei aelodau. Er enghraifft :—y mae
mwy o debygi'wydd rhwng gtt'ahanol adeiladau egiwysig
a'u gilydd nag sydd rhwng adeiladau o bob math.

Weithiau, y mae enw cyfEi-edinol, pan y bydd y neu yr o'i

flaen, yn arwyddo rhywun neu rywbeth neiilduol. Er
enghraifí't:—Os sonia Sais am 'y fi-enhines,' gì^yr pawb
mai Yictoria a feddyhr. Os dywed gwr o'r Bala fod ' y
llyn' yn donog, gellir bod yn sicr mai llyn Tegid a olyga.

25. III- ExwAU Cyxntlliadol. TJnigol yw yr
enwau hyn o ran eu fifurf; ond y mae iddynt ystyr
lliosog. Cynnwysant lawer o unigolion ; ond golygir

y cwbl yn un crynswtli.

Enghreifftiau.
Bagad
brawdoliaetli

byddiu
catrawd
cenedl
cenfaint

clwb
cyfeisteddfod

cyû'inas

cyfundeb
cyughor
cynghorfa
cymmanfa
cymdeithas
cynnulleidfa

deadell

eglwys
gwerin
gr
haid
lleng

lliaws

Uu
Uj-nges

mintai
plaid

praidd
senedd
teiúu
torf

tylwyth
tyrfa
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Gellir lliosogi y rlian fwyaf o'r enwau ucliod ; megys,
' cymmanfa,' cymmanféydd ;

' teulu,' teuluoedd. ¥
mae yi- enwau lliosog ' cymmanfeydd,' a ' tlieuluoedd,'
yu gynnulliadol ac yn gyffi,-edinol.

26. I^ • Enwau Defnyddiol, neu Faterol; megys.

Aur eira halen sidau
brethyn glo Uedr pren
caleh gwellt llian pres
clai gwin llin pridd
cotwm .gwydi' maen sugr
dwfr haiai-n papm* d

Gwelii- fod yr holl enwau uchod yn y rhif unigoL Pan y
byddant felly, arwyddant yn unig natur y defnydd yn
im cyfanswm, ac nid rhanau na mathau o hono. Pan y
byddant yn y rhif hosog, j'styi' arall sydd iddynt. Xid
yi- holl ddefnydd a elwii* ' gwydr,' a feddyhi* wi"th
' W3'drau ;' ond líwahanol ddarnau neu wahanol fathau
o wydi-. Try enwau defuyddiol, gan hyny, yn enwau
cjedinol pau y lüosoger hwynt.

27. ^ ' E>rwAU Das'SODDOL. Enwau yw yrhai hyn
ar bethau nacl ynt jti bcd arnynt eu hunain; oncl y
tìjhygir eu bod felly. Cynn-\vysa enwau dansoddol

—

(1.) Enicau ansoddau neu hriodoleddau ; megys, daioni,

drygioni; doethineb, ynfydrwydd; gwirionedd, celwydd

;

uniondeb, camwedd ; trahausder, gwaseidd-ch-a; tegwch,
hyllwch ; tyuerwch, toster ; melusder, chwerwder

;

gwynder, düwch
;
gerwinder, llyfnder ; mawredd, bych-

ander.

(2.) Eiiwau gv:eithrediadau, gweitJiredyddion, ac effeitli-

iau.—Gweithi'ed, gweithrediad, ymwadiad, cerddediad,

symmudiad, gwrthwynebiad, ' ymosodiad, ymladdfa,
brwydr, dinystr, cospedigaeth, cyfraith, ymadrodd,
gwrés, taran.

(3.) Sefyllfi-ydd, neu gyflyrau.—Ehyddid, caethiwed,

hawddfyd, adfyd, heddwch, gorphwysdra, henaint,

ieuengctid.

(4.) Teimladnu, cynneddfau, kc.—Cariad, câs, digofaint,

smoldeb, llawenydd, tangnefedd, cenfigen, rheswm,
deall, dychymyg, awen, cóf.

Am p' holl eü'iau sydd uchod, enwau ydynt ar bethau nas
gallant fod, oddi eithi- ynglj'n â rhyw wrthddiych
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sylweddol. Nis gall ' doethineb ' fod ar waliâu i'r neb
sydd ddoetb ; na 'melusder' ar wabân i'r hyn sydd
felus. Ond gellir synied am danynt fel petbau anni-

bynol a sylweddol.

Gellir lliosogi rbai enwau dansoddol: ond jian y gwneir
byny, fe'u tröir yn enwau cyffredinol. Enw dansoddol
yw ' gwiriouedd ;' ond engbreifftiau neLllduol o wü-ion-

edd yw ' gwirioneddau.'

Heb lawbyny, y mae ' gwirionedd' yn peidio â bod yu enw
dansoddol, pan y doder gair o fatb ij neu un o'i flaen

;

neu air o fatb ìiiün neu hionw ar ei ol ; megys, ' un gwir-

ionedd ; '
' y gwiiionedd bwn.'

Y EHAGENW.

28. Grwasanaethu yn lle enw, a fyddo yu ddigon
hysbys, ydyw gwaith rhagenw. Cyfeiria, weithiau, at

y sylfon, ac weithiau at y gwrthddrych : ond nid yw
yn enwi y naill na'r llall.

[H'a chamarweinier y dysgydd gan y term anwiw hwn. Cyn, neu yn
mlaeii llaw, ydyw ystyr cyft'redin ' rhag ' yn nechreu geiriau ; ond yn y
geiriau rhageniv, rhaglaw, rhagwas, ac ychydig eraill,'eí7-, is-, neu yn Ue
ydyw ei ystyr.]

29. Y mae yn y Gymraeg bum math o ragenwau.

30. I' Rhagenwau Personol ; megys, mi, ti, e/,

hi, ni, chwi, liwy.

31. Am Beeson.—Arwydda mi {neufi, i) a ni, y i^ersonau
sydd yn llefaru ; ac am byny dywedii- fod y rhagenwau
yna yn y Person Blaenaf.

Arwydda ti a chiui y personau y lleferii' wrtbynt ; ac am
byny. dywedir eu bod yn yr Ail Berson.

Cyfema ef, lii, a hivy, at y personau neu y petbau y Ueferir

am danynt ; ac am byny y maent yn y Trydydd Person.

32. Am Eif.—Gwelir befyd mai un person yn imig a
arwydda mi, ti, ef (neu e), a hi.

Dywed grammadegwyi', gan byny, mai yn y Ehif ünigol
y maent. Arwydda ni, chwi, a hiuy, cbwaneg nag uu
pei'son:—y maent hwy gan byny yn y Ehif Lliosog.
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33. Am Eyw—Nid oes yn y rliageuwau liyu (oädi eithr

ef a 7ií) ddim i ddangos o ba ryw neu geuedl y mae y
persouau y cyfeiriant atj^nt. Ac uid ydyw pob peth y
cyfeirir ato fel ef o'r ystlên wryw, na phob peth y cyf-

eü'ir ato fel lú o'r ystlên feuyw. Oud yst3T.'h' fod ef bob
amser yn y rhyw gwrywaidd, a hi bob amser yn y rhyw
beuywaidd. A natm* pethau y raae a wuelo ystlfìi

;

ond í'ig enwau pethau y mae a wuelo rhyiv. Ý mae
rhyw yn fwy cynnwysfawr uag ystlén; gwrywaìdd yn
fwy cyunwysfawr na giuryw ; a henywaidd yn fwy
cynuwj'sfawi' na henyu:

34. Y mae i'r rhagenwau personol, gan hyny, dri

Pherson ; sef , Blaenaf , Ail, a Thrydydd. Dau Rif
;

sef, Unigol a Lliosog. Ac y mae i'r trydydd person

unigol DDAU Ryw hefyd ; Gwrywaidd a Benywaidd.

35. Hi.—Arferir y rhagenw hwn fel sylfon y
mynegair, mewn ymadroddion a gyfeiriant at aiìiser,

at y tywìjdd, ac at gyjlwr, ttc. ; megys,

Y mae Id yn hanner ddydd. 1 Y mae hi yn gwlawio.
Y mae hi yji gwawrio.

|
Yr oedd hi yu oer.

Y mae hi yn galed arno.

36. H'^'-y-: ìiii-ynt.—Arferir liwy yn sylfon ac yn
wrthddrych mynegair. Yn wrthddrych yn unig yr

arferir hwynt ; megys,

Sijlfon.—Hii:y a gymmerasant eu lampau.
Gwrthddrych.—Lleddaist hv:y heb arbed.

,, Cadwynodd balchder hioynt.

[Traethir ar y Hhagenwau Personol eraül dan y pen 'Treigliäd.']

37. II- RlIAGEXWAU DOSBENOL, neu DdANGOSOL.
Cyfeirio y mae y rhai hyn, megys â bs, at ba beth
bynag y siaredir am dano ; megys, htvn, hyn, hona,

hvmio,hyny ; ac weithiau yma, yna, aciö, dyma, a dyna.

38. Ystyr unigol sydd i'r ffurfiau hyn, a hyny,
pan y byddaut yn rhagenwau. Ni chyfeiriant at

berson, na chreadur o fatli yn y byd ; ond at ffaith,

neu amgylchiad, neu ymadrodd ; megys,

A phen ar y pethau a ddywedwyd yw hyn, &c.

Hyn yn uuig a gefais, [sef yw] wneuthur o Dduw ddyn
yu iiniawn.
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Hwytliau, wedi clywed hyti, a ddwysbigwyd.
Ufuddliewch i'cli rliieui, cauys Ji>/>i sydd gyfiawu.
Oui ddywedaut yu ol y gaii- liwn, hÿni/ sydd ain uad oes

olemii yuddynt.

39. Paii y bydd hjjn neu hy-ny o flaen y cyssylltiad

0, arwydda faint, dognedd, ysbaid, neu rifedi; uiegys,

Hyu o beth. Hyn o amser. Hyuy o ariau.

40. Amgylchiaid y^\^ dyma a dyna : ond gwasan-
aethant yn fynych yn Ue rhagenwau dangosol ; megys

y dengj's yr enghreiíftiau hyn :

—

Z)//??i(í'u gwbl fy neisyfiad

(sef) I mi gael bod yu dy góL

Ai dì/7na\- tàl a gaf geuych ì

Djina ydyw arfer y wlad.

41. III. PiUAGENWAU Perthyxol. Y mae y rhag-

enwau hyn, nid yn uiiig yn gwasanaethu yn lle enwau
pei'sonau a phethau ; ond y maent hefyd yn cydio

un ymadrodd ^\-i"th un arall, ac am hyny yn gwíieyd
gwaitli cyssylltiaid :

—

Myfi yw loseph, //>• hion a werthasoch.
Yr ogof, tjr hon a brynasai Abraham.
Na chofia ijr hyn a wuaeth dy was.
Y seryddiou, ij rhai a hysbysant am y misoedd.
Dyua ddyn ag y bu ei arswyd ar hoU Europ.
Deuwch ataf fi bawb a'r y sydd yn flinderog.

42. E.hagenw grwywaidd yw yr hwn ; ac uii gwryw-

aidd yw yr hyn hefyd : ond nid yw yn iawn arfer y
naiU yn lle y Uall. Cj^eii'ia yr hyn, pan y byddo yn
y rhif unigol, at fíaith, amgylchiad, neu ymadrodd.

43. Y mae a(/ ac a'r yn fíurfiau Uai arbenig na'r

rhagenwau perthyiiol eraill. Tybygir mai o^r rhai

ydyw ystyr a'r. îsi ddylid arfer a'r, gan hyny, mewn
cyssylltiadau nas goddef mo'r ystyr hwn.

44. Hebgorir y rhagenw perthynol yn fynych. Pan
y gwneir hyny, y mae ystyr y rhagenw megys yn cael

ei gyfranu i'r gair nesaf ato, yr h\vii sydd yn gyfíi'edin

yn un o'r rhai hyii

—

sydd, a, y, ni ; megys,
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Efe yw y gr.. sijdd yn cyunliyrfti y bobl.

... A fo pen, bid pont.

Myfì yw y g^yr...a welodd flinder.

Dyma'r enetli...// torwyd ei braicli.

Clywais iaitli...íi-iddeallwn.

45. I^- IIhagexwaü Holiadol. Dau ragenw
holiadol sydd ; sef

,
pioì/, a jìa.

46. ^i ddylid byth arfer pwi/ o flaen enw, gan fod

jyioy ei hun pi ar^vyddo pa ddi/n ì pafercli 1 ítc. Er
hyny, mynych y cly^dr siaradwyr esgeulus yn dy-

"wedyd ' P^'y ddyn 1 ' ' Pwy ddiwmod f

47. Arferir pa o flaen enw, neu air gogyfystyr âg
enw; megys, pa fercli ì po. un ì pa rai ì Y mae />a,

gan hyny, yn hytrach yn gyfenw nag yn rhagen^^-.

Eithr pan fyddo cyssylltiad agos rhyngddo a rhagenw
arall, y mae y ddau air ynghyd yn gwneuthur rhag-

enw holiadol ; megj's,

Pa-un (neu ^'un) o honynt yw y goreu ?

Pa-rai (neu^j'rai) a ddewisaf ?

48. ^- Rhagenwau AMMnENNODOL. Fe'u gelwir

felly am eu bod yn dynodi personau neu bethau mewn
modd rhydd ac ammhendant. "Wele hwy:

—

ün, rhywun, rhai, rhywrai, rhywbeth, amiyw, oll, y cwbl,

pawb, Hawer, neb, nebun, ychydig, peth (somej, dim,

y llaU, y lleill, eraill, cynnifer, cymmaint, y neb, y sawl,

pwy bynag, pa ... bynag.
Cyfi'ifa De. de Fiyas y rhai canlynol hefyd gyda'r rhag-

enwau ammhennodol :—yr un, y rhai (weithiau), y naiU
a'r UaU, y naill y Uall, ein güydd, eich gilydd, eu gilydd.

Sylw 1. Xi bydd tin o'r geii-iau uchod yn rhagenw, oddi

eithr pan safo yn Ue enw. Pan y safo gydag enw,
cyfenw a fydd.

Sylw 2. Mynych y gwasanaetha 7j neh, y saiol, irt'y

hynag,pa ... hynag, yn Ue rhagenwau perthynol.

49. Llaioer. Arwydda fesur, yn gystal a rhifedi,

pan ddelo o ar ei ol : megys,

Llawer o wir (mesur).

Llawer o wüioneddau (rhifedi).
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50. Ychydig. Ai-^Aydda weithiau rifedi byclian,

ac weithiau fesui' l>ychan ; megys,

Cymmer odtli yno ychydig o nifer.

Ychydig sydd wedi eu dewis.

Ychydig a fwytäai ürien.

51. ^ neb ; Y sav:ì. Uiiigol yw y neb : lliosog

yw y soAül. Y maent yn ogyfystyr á'r geiriau Seisnig

he v:ho, they v:ho.

52. P*^ ••• ^ìJ''^^'-9-
Dylid yn wíistadol arfer enw,

neu air cyfystyr âg enw, rhwng joa a hynag ; megys,

Pa ddyu bynag : pa ferch bynag.
Pa le byuag : pa beth bynag.

[A'u bamu arriTnt eu hunain, cyfenw ydyw pa, ac ymlynair {endiCic) ydjw
bynag. Gram. Ltgonidee, td. 73.]

53. Y naill y Uall ; ein-, eich-, eit gilydd. Golyga

y naill y U.aìl ddau berson yn unig. Golyga ein, (fec,

f/ilydd, unrhyw iiifer uwch law un. Gel^-ir y ddau
ragenw hyn,yn gyíFrediu, yn RnAGEXWAU Ymdrafodol
(reciprocn l).

Y C Y F E N W

.

54. Cyfenw (cyd-enw) sydd air a geir gyd âg enw
arall, am na ddichon sefyll wrtho ei him. O ba
herM^-dd, fe'i gelwú- weithiau yn enio gwan, a'r enw
y pwysa amo yn env: cadarn.

Nodi enw, a therfynu eiystp', ydyw g^vaith cyfenw;
megys y dengys yr ymadroddion hyn :

—

y dyn, y dyn
acv:, dyn da, llawer dyn,fy nhangnpfedd. Hyn oedd
perwyl cyfenwau personol hefyd, ar y cyntaf ; megys,
Elsa Ddu, Goronwy Foel, Ednyfed Fychan.

55. Y mae tri math o gyfenwau, a'u barnu wrth eu
hystyr; (1) Do.sbenol, neu wahaniaethol. (2) Meint-
iol, a rhifol. (3) Mathol, neu briodoiiaethol.

D.S., Cofier nad ywyi* holl eúlau a roddh-yn enghreiËftiau

ddim yu gyfenwau bob amser, ac yn nihob man.
c
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5(). I. Cyfenwau Dosbesol ; megys, y, yr, Jo'-n.

Jtori, /iyn, hiimio, hono, hyny,fy, ein.

57. Dannod y geilw grammadegwyr y cyfeuw dangosol //,

neu 11 r.

Arferii- //?• o flaen a, e, i, o, ii, y, li,—ac weitliiau o flaen w

:

ij a arferir o flaen pob Ìlythyren arall. Arferir y
bannod talfj-redig 'r o flaen pob llythyren.

Arferii- y bannod o flaen enw ambell wlad a thref ; megy.s,

yr Aifft, yr Alban, yr Almaen, yr Ameríc, yr Ind, yr
Ital, yr Iwerddon, yr Yspaen, jt Yswêd, yr Abennaw,
yr Amwythig, y Bala, y îíhyl, y Wyddgrug.

58. II- Cyfenwau Meintiol a Rhifol ; megys,
ychydig, 'mwy, Uai, petJi, dim, Jioll, oll, rliyw, rJiai,

araheìl, arall, era.ill, arnryio, Ilawer, 2)oh, un, dan, tri,

tair, lÍ-c, cyntaf, aiì, trydydd, trydedd, <£r.

[Barna Dr. Smith mai cyfenwau matbol yw cyntaf, ail, trydudd, &.c.\

Golyga ambell uu o'r cyfenwau uchod faint a rhifedi

;

megys,
Yr holl gorph—yr holl gyi'ph.

Y corph oU—y cyrph olì.

Ychydig win—ychydig enwau.

59. Jíoll, oU. Arferir JtoU o flaen emv, ac oU
ai' ei ol, megys y clengys yr englireifftiau sydd o'i'

blaen.

Ymogeled y darlleuydd rhag dolurio clust na Uj'gad

Cymro coeth ûg ymadi-oddion atgas o fath y rhai

]iyn :

—

Gwelais yr oU o houynt.
Darllenais yr oU o hono.
Y mae yr oU yn dda.

Arfered yn hytrach un o'r ffurfiaii hyu :

—

Gwelais liwynt oU.

Darllenais ef / gyä.
Y mae // ciuhl yu dda.

(30. LlaiOAr. Paii ddelo enw yn ddigyfrwng ar ol

y cyfenw Uaiocr, bydd yr enw hwnw yn y rhif unigol

:

megys,
Llawer gwraig a weithiodd yn rymus.

5

I
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61. Amhell. Etiw neu ragenw unigol a cldylai fod

a,r ol y cyfenw amhell lief^-d ; megys,

Ambell ddyn, ambell un.

Na ddyweder bytli ambell i ddyn, ambell ò uu.

62. Poh. Euw unigol a arferir yn fwyaf cyffrediu

ar ol poh ; megys, Pob dyn. Ond pan y byddo yn
arwyddo po6 math, arferir enw llio.sog ar ei ol

;

megys, Pob cn, Pob adar.

63. P^th. ' Rhyw gymmaint o ' ydyw ystyr 2^>:fk

pan y byddo yn gyfenw ; megys,

Caed yn Abîa betli daioui.

64. Pii'iii cliioe, deng, can. Golygir y ffurfiau^^H//i>,

chwech, deg, cant, yn enwau. Y ffurtìau talfyredig

pum, chwe, deng, can, ydyw y rliifau cyfenwol.

(55. III- Cyfenwau Mathol. Ettyb y rliai liyu

oll i'r holiad, Pa fathl megys, Pa fath afalau ? Afalâu
pêr, afalau surion. Pa fath liw? Lliw du, lliw gwyn.

Gwasanaetha y cyfeuwau hyn i ranu dosbarth mawi* yu
ddau neu chwaneg o ddosbarthau Uai. Ar^vydda afalau,
er enghraifft, ddosbarth helaeth o ftrwythau. Ai-wydda
nfalau pêr ddosbarth llai a mwy detholedig. Y mae pob
afal pér yn afal, a phob afal yu ffrwyth ; ond nid yw
pob tfrwyth yu afal, ua phob afal yu afal pèr.

Dyma gasghad bychau o gyfenwau mathol wedi eu dos-

barthu yn ol eu hystyr.

Eliliiv:edd.—Cj'fiawu, uniawn, hawddgar, hael, tru-

garog, ffyddlawn, diniwed, gwylaidd, cymmedrol, mwj'u,
amyneddus, smol, boddlawn, ufudd, diolchus, maddeu-
gar.

Bai.—Traws, camweddus, anfad, adgas, âiaidd,brwut,
Uygredig, hunangar, ariangar, cj^byddlyd, celwj'ddog,
meddw, cyndyn, creulawn, ceufigeullyd, bradus.

Amser.—Parhaus, tragwyddol, mynych, byr, hn,
prysiu', diweddar, preseunol, dyfodol, cyfamserol, agos-
häol, hen, ieuangc, cynnar, hwyr.

Lle.—Helaeth, eang, mawr, cynnwysfawi', lleol,

llydan, cul, cyfyng, peü, agos, hii', byr, uchel, isel, dwfn,
gwastad, bás.
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Ffurf.—Uuffurf, couglog, cam, gyr, gogam, crwu,
liirgrwn, troellog, pigfaiu, cafuog, auuelwig, afluuiaidd.

Lliw.—Goleu, dysglaer, cauaid, eii'iau,Uacliar, gloew,
tryloew, tywyll, pl, gwelw, gwiueu, glâs.

Symmiídiad.—Llonydd, aflonydd, sefydlog, díymmod,
simsan, gwisgi, sionc, cliwim, cyflym, araf.

AM GYFENW A FYDDO YN Y MYNEGIAD.

66. Gwneir mynegiad brawdcleg yn fynych oFyneg-
air angliyflawn a Chyfenw ; megys,

Y dj'ddiau sìjdd ddricg. 1 Y mae y dyddiau yn ddru-g.

Drv:rj yii) y dyddiau.
|
Gwí'r doeth nydd nerthol.

Bu bara gwyn yn ddrud.

Ehanau o'r mynegair hod yw sydd, yiü, mae, a hii.

Ychydig o fynegeiriau anghyflawu sydd ; a hod yw yr
im mwyaf cyíîi-edin o honynt. Gweler 73.

67. P^^ fyddo cyfen^au yn y mynegiad ni leihânt

ddosbarth. Chwanegu ato y maent ryw ystyr newydd.

Yn yr ymadrodd ' Gwýr doeth sydd northol,' y mae y
cyfenw doetli yn lleihau y dosbarth gtoýr ; canys

y mae llai o wjr doeth nag y sydd o wýr. Hyny yn
gyíîredin yw gwaith cyfenw a gyssyllter ág enw. Ond
nid yw y cyfenw nertliol, yn heihau dim ar y dosbarth

gioijr doetli. Y cwbl a wua ydyw mynegi eu bod yn
iierthol, neu eu bod yu gyuuwysedig yn y dosbarth
helaethach—creaduriaid nerthoL

Hefyd, yn yr ymadrodd ' Bu bara gwyn yn ddrud,' y mae
y cyfenw gioyn yn terfynu, neu yn cyfyngu yr enw
hara yn y . sjdfon. Ond nid yw y cyfenw drud yu
cyfyngu dim amo. Euw arall (dealledig) yn y myuegiad
a gyfyngh' gan drud. Gwybydder fod pob brawddeg
o'r fath yma yn dahyredig; canys fel hyn y byddai hi

yn Uawn :—Bu bara gwyu yn ymborth drud.

Hyn, a siarad yn gyíîr'edinol, ydyw swm y cwbl:—Ymae
cyfeuwau a fyddont yn ymyl enwau yn cyfyngu yr

enwau hyny yn gyfh-ediu. Nid yw cyfenwau a fyddont

ar wahân i enwau yn cyfyngu dim arnynt. Mynegi yu
unig y maent rywbeth am danyut.
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Engheeifftiau o gyfexwau cyfyngol.
Henwi' gwisgi. 1 Dyn marwol.
Cyfraitli dda.

|

Llew ciyt
Gwerin ddysgedig.

EnGHEEIFFTIAU O GYFEN'WAÜ MYN'EGOL.

Buyi* lienwi', gynt, jn icisgi. 1 Y mae dyn yn farwol.

Da yw y gyfraitb.
|

Y Uew sydd gri/f.

Bydd y werin yn ddysgedig cj-n liii'.

68. ^íy^^golj ^c nicl cyfyngol, ydyw ambell gyfenw
a fydclo, ie, yn ymyl enw; megys, T Duvj maiiyr.

Ähraham ffìjdcUcurn. Cym'ncloìi. Y cldaear gron.

Y mae yi- enwau sydd o flaen y cyfenwau yna yn euwau
priodol, ac um'gol. O herwydd pa ham, nis geliir eu
cyfyngu.

Nis gelwü* Abraliam yü. ' fìyddlawu,' er mwyn ei wabau-
iaetbu oddi wi-tb ryw Abrabam anfí'yddlawn ; ac nis

gelwii* Cymi-u yn 'làn' am fod rbj-w wlad arall â'i

benw yn ' Gymra aflan.' Yu bytracb, cymmeryd öbrdd
fer yr ydys i grybwyll Abrabam a Cbj-mru, ac i ddy-

wedyd pa fatb rai ydynt. Hyu, gan b^Tiy, ydyw y
meddwl :—Abrabam, yr bwn oedd íìyddlawn. Cymi-u,

yr bon sydd bin.

Y MYNEGAIR.

69. Gelwii- y ilian ymaclrodcl bwn yn Fynegair,

am mai ei waith ydyvv' mynegu rhywbeth am sylfon

brawdcleg. Efe yw y gair penaf yn y mynegiad, gan
uad yw pob gair arall amgen na chwanegiad ato.

70. Y mae tri math o fynegeiriau, a'u barnu wrtli

eu hystyr :

—

71. I. INIynegeiriau GwRTnDDRYCHOG; .sef, y rhai

a ofynant neu a gymmerant wrthdcbych, er mv,-yn

cyflawni y mynegiad ; megys,

Lladdodd Beueia lew. Tarewù y bugail.

2\íynegair gwrtbddi-ycbog neu weitbi'edol ydyw lladdocld;

a cbyflawnir ei ystyr trwy ddywedyd pa betb a laddwyd
gan Beneia

—

lleu:
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Mynegair gwrtliddrycliog yclj"\v tarewir liefycl; a cLyf-
lawnir ei ystyr trwy ddywedyd pwy a darewir gan
rywnn auliysbys

—

ÿ hugaiì.

72. II- MvxEGEiRiAu Di-WRTHDDRYCíi. Y mae i'r

i-liai hyn ystyr cyflawn heb w^rthddrych ; megys,

Tywyna'r haul. Syrthiodd Dagon. Cysgais i.

Try mynegeirian gwrthddrychog yn fynegeiriau diwrth-
ddrych pan fynegont rywbeth yn gjiîredinol ; hyny
ydyw, heb gyfeiriad at wrthddrych neillduoL Er eng-
hraifít, mynegeirio.u gwrthddrychog yìv hau, a liela, j\\

yr ymadroddion hyn :—
' Y niae yr amaethwr yn hau

gwenith.' 'Bu Gruffydd yn hela cwniugod.' Ond myn-
egeiriau diwrthddrj'ch .ydynt yn yr ymadi'oddion hyn :

—

' Ý mae yi- amaethwr yn hau.' ' Bu Gruffydd yn hehì.'

Gellh', wi'th ddodi cyssylltiad ar ol mynegair diwrthddrych,
ei droi yn fjaiych yn fynegair gwrthcídrychog. Y mae
perthynas mor agos rhwng ambell gyssj'Utiad a myn-
egah' diwrthdch-ych fel y gellir edi-ych ar y cldau air

jTighyd yn fynegah' gwrthddrychog cyfansatudd.

EXGHREIFFTIAU.

Methu à.
I

Gweddio ar. 1 Tosturio wrth.

Galw ar. | Gafaelyd yn. | Chwerthinambeu.

73. III- MYNEGEiRiAr Angiiyflawn :

—

Sydd, yv,

y mae, oedd, bu, bydd, a holl ranati eraiU y mynegair

bod. Ehai anghyílawn yw dyfod, myned, ac edrych

hefycl, mewn rhai cyssylltiaclau.

Cyflawnir y mynegemau yua àg enw, neu gyfenw, ueu
amgylchiath Nid oes uu o'r tri yn wi'thddrj-ch i'r

mynegah-. Eghu'o y sylfon ydyw unig waith pob un o
honynt.

Engheeifftiau.

Aetli Moses yn fawr.

Ednjchui y bachgen yu dda.
Y mae fy ugwinílan ger fy

mron.

Cenaw llew ii-tjt ti.

Joseph fydd gangen fîrwyth-

lawn.
Creulawn fii eu Uid.

Mynegeiriau anghyfiawn y\v y rliai sydd mewn llythyr-

enau Italaidd. Y geu'iau a gyflawnant eu hystyr yw
'CeuawIlew.' 'Cangen ffrwythlawn. ''Creulawn.' 'Yu
fawr.' ' Yn dda.' ' Ger fv mroc'
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YR AMGYLCHIAID.

74. Cymmesiiro mynegeiriaii, cyfenwau, ac amgylch-
iaid eraiU yclyw gwaith amgylchiaid. Gwnant hyny
trwy ddynodi amser, lle, modd, gradd, mesur, trefn,

tkc. ; o herwydd pa ham fe'u gelwir yn Aìngylchiaid.

[Damoda Dr. Priestly hwynt—(1), Fel brawddegau talfpedig. '
(2),

Fel aelodau brawddegau a arferir i ddynodi modd ac amgj'lchiadau eraillj.

75. Ermwyn cynnorthwyo y dysgydd i adnabod yr

amgylchiaid, mi a'u dosharthaf fel hyn :

—

(1), Amgylchiaid nmseroî.—Heddyw', heno, doe, neithiwr,

echdoe, echuos, yfory, trenydd, tradwy, tranoeth, eleni,

ellynedd, weithion, yn awr, yr awr hon, newydd, eisoes,

gyneu, gynt, erioed, er ys talm, er ys meityn, o'rblaen,

yn gyntaf, yn ddiweddaf, yn ddiweddar, ar frys, aUau o
law, yn union, yn union deg, ar hjm, ar hyny, ar fjT,

toc, y rhawg, etto, trachefn, o hyn allan, rhag Ihiw, hyth,

jn dragywydd, bellach, mwyach, beunydd, bob dydd,
yu feunyddiol, yn wytlmosol, yn fisol, ynflynyddol, bob
amser, yn wastad, weithiau, ambell waith, ambell dro,

yn fynych, yn gynnar, yu hwyr, o'r diwedd, imwaith,
dwj'waith, &c., yu ddisyfyd, yn ddisymwth, yn chwap,
yu araf.

Amgylchiaid y cj-frifir ymadroddion o'r fath yma hefyd:

—

Yn y flwyddyn, yn yr haf, yu y boreu, yn yr hwyr,
gyda'r nos, hw nos, ar y sabbath, y tro nesaf, y tro

diweddaf, yn y dechreu, ar y cyntaf, yn y cj^famser, o
biyd i bryd, ar ryw brydnawngwaith teg o haf.

(2), AmgylrJdaid lleol.—Yma, yna, yno, acw, dyma, dyna,
dacw, wele, draw, hwnt, adref, i fewu, i faes, allau, fry,

obry, uchod, isod, i fyny, i lawi', i waerecl, tanodd,

trosodd, trwodd, ymaith, yn mlaen, rhag blaen, yn ol,

ar ol, yu mhell, yn nghyd, ar wahàn, o'r neilldu, yn
agos, gerllaw, heibio, oddeutu, oddi amgylch, oddi yma,
oddi acw, oddi tanodd, yu mlaenaf, yn olaf.

(3), Amgylchiaid gradäol.—Llawer, o lawer, tros ben,

nemawr, ychydig, mwy, mwyaf, Uai, lleiaf, mwy-fwy,
Uei-lai, i gyd, braidd, o'r braidd, brou, yn mrcn, priu,

agos, digou, gormod, chwaneg, dim, o ran, o'r hanuer,

o lawer iawu, gymmaiut ddwywaith, yn drwj-adh yn
beuaf, yn beutliiaddeu, po mwyaf. po lleiaf, yu liytrach.

rhy, tra, mor, cyn, iawn, Ued, go, fel, efelly, megys.
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(4), Am'jylclúaid cadarnhaol, ammheuol, a negyddol.—
lë, do, purioü, yu wii", yn cldiau, yn ddiammlieu, yn
ddiddadl, yn ddilys, o'r goreu, efaUai, fe ddicliou, liwyr-

ach, ypgatfydd, ond odid, odid na, o ddamwain, nage,

naddo, ui, nid, uis, na, nad, nas, nac, dim, mo, byth,

yn y gwrthwyueb.

Gyda'r Amgylchiaid Cadamhaol, y cyfi-Lfir y geü'ynod
mynegemol a , ac yr hefyd. Gweler ' Y Pedwerydd Cam.'

(5), Amgylchiaid holiadoL—A, ai, ai ë, oni, onid, onis,

pa bryd, -pâ faiut, pa fodd, pa sut, pa ham, pa hyd,
pa le, pa nifer?

(6), Amgylchiaid dangosol.—Dyma, dyna, Uyma, Uyua,
dacw, wele.

(7), Amgylchiaid moddol ueu fathol. Ffurfir y rhai hyu
trwy ddodi y geiryu ya o flaen cyfeuwau mathol

;

megys, yu dda, yn goeth, yn fehis.

Ond pau symmuder amgjlchiaid i ddechreu brawddeg, ni

bydd dim rhagor rhyngddynt a chyfenwau, o rau ffiu'f;

megys,
' Da y dywedodd Esaias ;' sef yw hyu, ' Dj-wedodd Esaias
yn dda.

Ymadi'oddiou yw Uawer o'r amgylchiaid moddol ; megys,
mewu cariad, mewu eubydnvydd, â llef uchel, ar wib
wyllt, o'i anfodd.

Sylwadau ar tr Amgylchiaid.

Sylwodd y darllenydd, yn ddiammeu, fod yi* un geü'iau

weithiau yn gyfeuwau, ac weithiau yn amgylchiaid.
Pau fyddo y gemau hyuy yn cjTnmesuro euwau, cyf-

enwau ydynt :—pau y byddout yu cymmesm'o rhauau
ymadrodd eraill, amgylchiaid ydynt. Er enghraifft,

cyfeuw ydyw yr ymadrodd yn ddoeth yn y fi'awddeg,
' Yr oedd Solomon yn ddoeth,'

am mai dywedyd y mae pa fath ddyu oedd Solomou.
Ond yn y frawddeg,

' Yr oedd Solomon yu baruu yu ddoeth,'

amgylchiad yw yr ymadrodd yn ddoeth, am mai dangos
y mae pa fodd y barnai Solomon.

Cofier uad amgylchiad ydyw pob cyfenw y byddo yn o'i

flaen. Erys cyfenw yn gyfenw, ar ol y myuegair hod,

er fod yn o'i flaeu, megys yn yr ymadrodd hwn, ' Yr
oedd y llances yn deg ;' hyuy 3"dyw, ' Yr oedd y Uances
yn llances deg.'
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Nicl bob amser chwaitli y mae jv yn a fyddo ar ol y myn-
egeiiiaii ystyried, cyí'rif, edrych, ymddangos, myned,
dyfod, &c., yii troi y cyfeuw dilynol yn amg_ylcliiad

;

cauys uid yw dweyd 'Aeth y dyu ìjii cnwog," amgeu ua
dwej'd ' Aeth y dyu yn ddyn euwog.'

76. Y"' [lìP^i'^^fì y^^ mlaenaf, ya ddiweddaf, yri

olaf. Amgylchiaid amserol yw yn gyniaf, ac yn
ddiii'eddaf. üud amgylchiaicl lleol neu drefnol yw yn
inlaenaf ac yn olaf GeiU llawer peth fod yu gyutaf o

ran amser, ac ar yr un pryd fod yn olaf o ran trefn neu
sefyllfa. O eisiau gwybod, ueu ynte cofio y gwahan-
iaeth ystyr sydd rhwng yr amgylchiaid yna, y mae
ambell ysgrifenwr mor annealladwy.

Y EHAGDDODIAD.

77. Crelwir y rhan ymadrodd hwn yn Rhagddod-
lAD am y dodir ef yn gyflredin o flaen enw neu air

enwol i ddangos ei berthynas â gair arall blaenorol.

Dangos y berthynas ag sydd rhwng mynegair ac envv"

ydyw ei waith penaf ; megys,

Ymladdodd Paul âg anifeiliaid.

Achwyuodd ar y bachgeu icrth ei dad.

Aeth i'r wlad mewn cerbyd.

78. Ymadroddiox AiiGYLCHiADOL (Adverhial
phrases), ydyw y rhan fwyaf o'r ymadroddion a wnaed
o ragddodiad ac enw, neu o ragddodiad a mynegaii"

enwol ; megys,

Ymddygwch mcwn ofu.

Gan wylo, hi a wylodd.
Derllyu yr ysgolhaig ^urth oleuni y lloer.

Ehagddodiaid, arnyut eu hunain, ydyw y geiriau sydd
mewn Uythyreuau Italaidd. Oud os cymmerh hwynt
ynghyd â'r geiriau sydd ar eu hol, ffurfiaut yr ymadr-
oddiou amgylchiadol, mcwn ofn, gan v:ylo, xürih olcuni

y lloer.
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79. Y mae ystyr j rhan fAvyaf o'r rhagcldodiaid yn
newid cymmaint mewn cyssylltiadau gwahanol, fel mai
ofer jvv ceisio eu dosharthu yn fanwl. Er hyny,
byddai yn haws i'r dysgydd eu hadnabod, os dangosir
iddo eu bod yn golygu y pethau hyn :

—

(1) Lh.—Yn, mewn, ar, ger, i, at, tua, o, tros, trwy, tau.

rhwng, ar draws. oddeutu, uwchlaw, tu draw 1, ar ol, yn
ymyl, yn ngydd, cyferbyu â, tuag at, &c.

(2) Aììiser.—Er, erys, hyd, erbyn, tan, gwedi, yn nghorph,
yn ystod, yn nghylch, yn mhen.

(3) Oferijnoliaeth.—Trwy, â, ûg, efo, gerfydd.

(4) Ächos a dijhen.—0, ar gyh-if, er mwyn.
(5) Cyfeiriad.—Am, am dan, tuag at am, o ran, o barth,

ynghylch.

(6) Deoliad.—Heb, ond, namyn, oddi eithi', oddigei-th.

(7) Cydffurfiad.—Er, yu ol, yn gyttunol á, yu gyfattebcl
â (neu i).

(8) Gtorthicjjnehiad.—Yn erbjm, er gwaethaf, rhag.

(0) Dirprìoyad.—Am, er, tros, yn lle.

EyGHEEIFFTIAü EEAILL.

Aeth Gacrgybi i Gaerdydd.
Ewch at loseff.

Ymaith â ni tros dai a thiroedd.

Ef a ffódd tiia mynycìd Gilead.

Er doe yi' ydym ni.

Nid oes neb yn dda, ond uu.

Torasant eu himain yn ol eu harfer.

Y gwir yn erbyn y byd.

Y mae hi yn feddyginiaeth dda rliaff yr aunwyd.
Tarewais chwi à mallder.

Gwnaf hyn iädo o gariad ar ei dad.

C a.na.{ am drugarecld a barn.

Tyfed ysgall yn Ue gweuith.

80. ^J^eicn ac yìì. Arferir rneicìi o flaen geiriau

cyífredinol ac ammhemiodol eu hystyr ; megys,

Cudcli hwynt mewìi pabeh.
Ymdeithiodd meion tü- dyeithr.
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Arferir yn o flaen geii-iau neillduol a phennodol eu

hystjr; megys,
Pwy a di-ig yn dy babell ?

Ymdeitbiodd ya hbü' yi' addewid.

li'r un gwahanîaeth ystjr sydd rhwng nieicn ac yn ag sydd rhwng y ddau
air Ffrengig en a dans.]

Arferir yii mewn tri o gj'ssylltiadau eraill hefyd,

—

(1), O flaen cyflawniad mynegair anghytíawn ; megys,
Onid wyf fi ìjn apostol ?

"

Onid wyf >j}i rbydd ì

{'2), flaen mynegair yn y modd cyfí'redinol ; hyn}"

ydyw, yn y flurf y ceir o hyd iddo mewn geiriadur.

Os na bydd y mynegair h"v\"ii yn gofyn gwrthddryoh
ar ei ol, g^yasanaetha yn Ue cytìawniad i'r mynegair
anghyfla"«"n a fyddo o'i flaen ; megys,

Yr wyt ti yji cabhi.

Y mae ein cyfaül Lasar yn himo.

(3), O flaen cyfenw, er mwyn ei droi yn amgyloh-
iad: megys,

Dy dad a'tb ettyb yn anv.
Yn rbúd yr ymwertbasocb.

81. -^^} eri/s. Cyfeiria er at adeg neillduol yn yr
amser a aeth heibio. Cyfeiria er ys, mewn modd
mwy neu lai pemiodol, at yspaid o amser a aetli heibio

;

megys,
Er creadigaeth y byd. Er doe. Er y gwyhau.
Er ys meityn. Er ys talm. Er ys blwyddyn.

82. ^, yyda, efo. Ofíerynoliaeth y mae 0. neu O'j

3'n ei ar-wyddo ; megys,
Hon a ü'odd fy nhraed árj enaüit.

Cymdeithasiad y mae gydâ }ti ei ar^^yddo ; megys,
Awn gydd thi.

Arwyddae/oofí'erynoliaeth a chymdeithasiad; megys,

Bwytânt efo llwy : aut efou güydd.
Eithi" íí, ac nid gyä<i, a arferir ar ol mynegaü- ag y byddo

cy neu ym (cycì) yn ei ddecbreu ; megj's,

Cydgerddais à hi. Ymddiddenais dy ef
Arfei'ir ág o flaen a, e, i, o, u, v:, y : 'i n arferir o flaen
pob llytbyren arall.
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Y CYSSYLLTIAD.

83. Grwaitli cyssylltiad y\v cydio uaill ai («) geiriau;

iiiegys, ' Rhyngof fi a thitliau :'—neu, (6) frawddegau
;

megys, ' Orpa a gusanodd ei chwegr, ond Ruth a lyn-

odd wrthi:'—neu ynte, (c) aelodau brawddcg; megys,
' Cododd gwrid i %v-yneb cariad dwyfol jyan y gwclodd
hi-' Pa air bynag a wasanaetho i gydio y pethau yna
ynghyd, rhaid ei olygu yn gyssylltiad, er y dichon mai
yn rhestr yr amgylchiaid. neu y rhagddodiaid, y bydd
ei le cyöredin.

Geill cyssylltiaid gyclio dau aelod brawddeg, heb sefyll yu
y canol, rhwng y ddau; cauys dywedü',

Pan ysgydwot dy olewyddeu, na loffa ar dy ol.

Pe buasit ti yma, ui buasai fy mi-awd farw.

Pe cyfîëid yi' aelod anuibynol o ílaeu yr aelod dibynol,

byddai y cj'SsyUtiad jn ei sefyllfa naturiol; megj^s,

Ni buasai fy mrawd farw, pe buasit ti yma.

84. Dyma'r pi-if gyssylltiaid,

—

A, ac, mai, ai, naill ai, ueu, neuyute, ond, eitbr, oddi eithr,

etto, er, er byuy, am byuy, gau, gau byuy, yna, yute, pe,

ped, pe amgen, os, od, oui (osua), ouid, ouis, ouid e, am,
gan, canys, o achos, o herwydd, o blegid, yn gymaint,
pan, tra, byd, nes, tau, byd nes, byd oni, cyhyd ag, fel,

rhag.

Eughreifftiau :—Gwua dau a dau bedwar. Dos i'r graig
ac ymgudd yn y llwcb. Tybiasaut mai drychiolaeth

. ydoedd. iV^ai7í a/ UwynogTíeíílwyu rbedyn. OddieitJir

eich troi, nid ewch i mewu i deju-nas uefoedd. üJr iddo
gwympo ni Iwyr fwrh' ef i lawr. Credais, am liyny y
lleferais. Os o'r ddeddf y mae cj'liawuder, yna y bu
Crist farwyn ofer. Ped aduabuasecb fi, fyNhad befyd
a aduabuasecb. Yu nbj- fy Nhad y mae Ûawer o drig-

fanau; 2^6 «"'t^^'î) i^ai a ddywedaswn i chwi. 0/u'däffi
ymaitb, ui ddaw y Dyddanydd atocb. Pecbasom am i

ni wrthùd yv Arghvydd. Pecbais, canys troseddais aú'

yr Arglwydd. Arhoswch liyd oni ddychwelaf. Cadw
ei ddeddfau,/eZ y byddo yu dda i ti. Cuseuwch y Mab
rhag iddo ddigio.

85. Gelwir y cyssylltiaid canlynol yn gi/èsijlUiaid

rJifíffariceiniol, am eu bod yn sefyll, nid yn uuig yii
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nechreu ymadroddion, ond hefyd yn nechreu para-

graphau,— Yn aicr, yr awr Iton, òeUach, yn inheUach,

heb law hyny, trachefn.

86. Ac a nac. Y mae a neu ac, a na neu nac, yn
talfyru brawddegau yn gyíFredin ; megys,

Yr oecld Llywelyn aplor- \ l Yr oedd Llewelj-n ap lor-

wertb, a" Llewelyn ap
f _ l wertli yu dywysog dewr.

Gruffydd yn dywysog- ì J Yr oedd Llewelyu ap Gru-

ion dewi-. ' ^ '
) ( ffydd yn dywysog dev.-r.

Ki cheisiodd un brenin y
...r. 1 • • 1 T 1 • X ( fath beth a hwn.
Nicheisioddunbremnna^

\ ^^ cheisiodd uu penaeth
phenae h na llywydd y ^

= < f^^j^ ^^^^^ ^ l^{^.j^_

fath beth a hwn.
j ì ^^ cheisiodd un llywydd y

fath beth a hwn.

87. Gan, am, o hericydd, canys. Cyssylltiaid

rhesymiadol yw y rhai hyn oll; eithr golyga gan fod y
rheswm yn hy.sbys eisoes, ti'a mae ani ac o lienrydcì yn
ei gyflwyno felly, fel pe na bai yn hollol hysbys; megys,

Gan dy fod yn gofyn i mi, mi a'i mynegaf. Nis gall efe

ddyfod, am {o herwydd) ei fod yn glaf,

Dwg canys resA\Tn i mewn am yr hyn a ddywedwyd
mewn ymadrodd o'r blaen ; megys,

Rhaid ei fod yn agos, canys mi a'i gwelais gynnen,

Y mae am ac o hericndd, pan fyddont yn aelod hlaenaf
brawddeg yn fwy arbwysig na gan. Y mae o hericndd,

pan y byddo yn aelod olaf brawddeg, yn fwy arbwysig,
na canys hefyd, Y mae peth gwaliauiaeth ystyr
rhwng herivì/dd, ac o hìegid, ac o achos ; ond gan
na chydnabyddir y gwahaniaeth mewn ymarferiad, ni

byddai yn wiw ceisio ei ddangos mewn gi-ammadeg
elfenol,

88. Y Cyfrykgiaid. Gelwir pob gair a llef, a arfero

dyn i ddangos ei deimladau a'i swyson (emotions), yn
nwydair neu gyfryngiad, IS'id priodol yw galw nebun
o honynt yn rhan ymadrodd.

Dyma'r rhai mwyaf cyfh'edin o honynt,—Ffei ! Ha ! Hai

!

He ! Ho ! Holo ! Hys ! ! Och ! Ocho ! Ow ! Oio !

Pw! Twt! Ust! eie! Wfft ! Wi!



Y TRYDYDD CAM.

TREIGLIAD.

TREIGLIAD Y LLYTHYEENAU.

§9. Y mae yn y Gymraeg clri deg ac un o lythyr-

enau ; saith o honynt yn llafar, a'r lleiU yn aflajar.

Anghroew', ac nid mîid, a feddyHr -nTth y gair aflafar.

Pob llythyren y gellir ei llefani yn groew, ac yn
agored, ar ei phen ei hun, Llafarog, neu lythyren

lafai', ydyw". Pob llythyren nas gellir ei llefaru felly,

GosAiN', neu lythp-en aílafar, ydyw.

90. Dyina'r llafarogion,—«, e, i, o, ti, lo, y.

Dangosir yu mheUach yn mlaen fod i ac w, weithiau yu
oseiniaid.

91, Y mae rhai o honynt, naiU ai er mwyn g^yalian-

iaethu rh}^v a rhif, neu er mA^-yn cynghanedd, yn
agored i gyfnewid. Á, e, o, u, lu, y, ydyw y rhai

, newidiadwy. Y mae í, ac u, yn annewidiadwy.

[Dj-wedwyd y byddys, weithiau, yn newid llafarogion, er mwyn cynghan-
edd. Y mae hyny yr un peth a dywedyd y byddys yn eu newid er mwyn
dwyn gwahauol ranau gair i gyttundeb á'u gilydd, o ran sain. Gwneir hyn
yn y Gymraeg, yn mron bob amser. trwy feinhau Ilafarog lydan ei sain, a
fyddo yn siU wreiddiol gair, gan ei gwneuthur yn ogydrj-w à rhyw lafarog
fain ei sain a fyddo mewn sillchwanegol ; megys, Cír, caraf, ccri; cadam,
cedÿrn ;

gwûs, gwf/sion. Gelwir y dylanwad sydd gan lafarog fain ei sain
ar lafarog Iydan a'i blaenoro yn umlnut gan yr Ellmyn ; yn attenuatioa
gan y Saeson ; ac yn e toI le caoì (cul gyda chul) gan y Gwyddyl. Y mae
ol y dylanwad hwu ar eiriau amryw genhedloedd heblaw y rhaì Celtaidd ;

canys efe a Aro^sfocio ynfeci yn y Lladin : bacli, huch, rn bäehe, hiicher
yn yr EUmynasg ; a ìnan. oìd. yn ìnen, elder yn y Seisneg. Un achos pa
ham y mae cynnifer o eiriau Cymreig na clianfyddir mo'r ddeddf hon
ynddynt ydyw, fod y lythyren a barodd y newidiad wedi coUi o honynt,
'tra y mae" y llythyren a newidiwyd yn aros. Ped adferid y Uythyren goll-

edig i'w lle, ceid gweled y rlioddai hi gyfrif am ffurf y Iythyren lafar ag
Sydd yn aros.]
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Y LLAFAROGION NEWIDIADWY.
92. Wele yn canlya enghreiíftiau o'r newidiadau

mwyaf cyflfredin :

—

Try a yu ai

;

megys, brân, brain
;
pàr, pair.

,, — c; megys, gwan, gweudid ; dangos, deugys.

,, — ei

;

megys, carw, ceii'w ; dal, deil.

,, — y; megys, cadarn, cedyru ; í)wytta, bwytty.
e — y

;

megys, cyllell, cyllyll ; careg, ceryg.

o — y; megys, corpb, cyri)li ; toraf, tyr.

20 — ; megj^s, trwm, trom ; llwm, llom.

,,
— y; megys, pwu, pynau ; cwsg, cysgu.

l/
— e

;

megys, byr, ber ; melyn, melen.

Meinhëir amryw o lafarogiou deublyg liefyJ,

—

Try ai ya ei; megys, cais, ceisio ; Uai, lleiaf.

aií — eu; megys, liauí, heuliau ; traul, treulio.

aio — o; megys, brawd, brodyr
;
prawf, i)rofi.

,, — y

;

megys, adclaw, eddy ; gadaw, gedy.
oi — y; megys, troi, tiy ; ffoi, ffy.

Y GOSEINIAID.

93. Y mae goseiniaid naill ai yu yyiitejig, neu yn
(larddedig. Gosain gyntefig yw hono sydd yn dechreu

gâir yn y fturf y ceir o hyd iddo me'syn geiriadui'.

Gosain dai'ddedig yw houo sydd yn dechreu gair yn y
fturf a fydd arno ar ol ei gyfnewid gan y gair o'i flaen.

94. Y mae deg a phedair o oseiniaid cyutefig ; deg
ac xiu o rai tarddedig ; a phump o rai sydd weithiaii

yn gyntefig ac weithiau yu darddedig.

Cynt-
efig.

P
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95. E-henii- y goseiniaid cyntefig yn clclavi dtlos-

barth; sef, y rliai neAvicliaclwy, a'r rhai annewicliadwy.

Naw o honynt sydd yn newidiaclwy, a phump sydd yu
annewidiadwy.

Y CYNTEFIGION—

îsEWIDIADWY. ANNEWIDIADWY.
jî), t, c, b, d, g, m, II, rh. ch (chw),', h, ri, s.

96. ühenir y goseiniaid newidiadwy etto fyth yn
dri dosbarth.

Cynnwys y dosbarth blaenaf j>, t, c—y rhai a oddff-

ant eu newid i dair sam ; sef
, y feddal, y ffroenol, a'r

chirythol.

Cynnwys yr ail clclo.sbarth h, d, g—j rhai a newidir

i dclwy sain; sef, jfeddal, a'rffroenol.

Cynwys y tryclydd dosbarth m, U, rh. I'r sain

feddal yn unig y ne^^'idir y rhai hyn.

Y goseiniaid
newldiadwy.
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ESGHREIFFTIAU :

Glaslangc, tìi lle glas-llangc.

Sercldew'in, yn lle sêr-dewin.

Mánblu, yn Ue mân-plu.

Hawddfyd, yn lle hawdd-byd.
Gw'i-thddrych, yn lle g-^-rth-drycli.

Athrist, yn lle a-trist.

Anido, yn lle am-to.

^nfri, yn lle an-bri.

Anmharch, yn lle an-parch.

Anghyfwerth, yn lle an-cyf-gwerth.

Digalon, yn lle di-calon.

Trachas, yn lle tra-cas.

Tyv.-ynu, yn lle dy-g^-ynu.

Tymmhor, yn lle tymhp'hor.

Pummed, yn lle pump-ed.
Tùnnau, yn lle tant-au.

99, Y mae newidiad o fath arall ar yr ail ddosbarth

o lythyrenau, canys try b, d, g, mewn manau yn ]'>, t, c;

megys, cyôelyò, cyfFely;;ed ; rhac/, rhaíach ; tohjg,

tebycaf. GeiÌw un ieithofydd y newidiad anghyff-

redin h^vn yn ' newidiad negyddol.'

Ehaid crdaddef âg Ulice Bocrhe fod y Cymry, wrth newid y gossin-
iaid i arwyddo pob rh}-\v newidiad mewn sain ' wedi andwyo llythyraeth
eu hiaith, ac wedi gwneyd geirfonedd yn bwnc tra dyrus.' Y newidiadau
hyn sydd yn ei gwiieuthur hi mor anhawdd i estron ddysgu, hyd yn oed,
ddailien y Gymraeg.

Afreolaidd ac ansefydlog a fydd Uythyreniad geiriau Cymreig, a thywyll
fydd eu tarddiad hefyd i"r cyffredin, hyd oni fabwyser orgraff debyg i'r un
Wyddelig. Cedwir y goseiniaid yn ddigyfnewid yn y Wyddelaeg, a dangosir
y newidiadau seiniol tlm-y yr hyn a elwir yn chwrthoUad (Jleddfiad fuasai
jT enw addasaf, a chyfarsangiad {aspiraiion and eìUpsi^).

Dengys y golofn flaenaf o'r tabl sydd isod pa Iythyrenau a ellir eu
chwytholi yn y Gymraeg. Dengys yr ail golofn 153 foild y chwAthoIir hwynt
yn y AVyddeIaeg, a dengys y drydedd golofn pa sain sydd iddynt wedi eu
chwythoU :

—

p



Cyfarsengir
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o liirbell yn tori allan— mor brydferth : Fel yr oedd hwn yn

nesau, yr oedd fy nghymdeithion i yn tywyllu ac yn diíianu ;

a chwipyn dyma'r Dysglaer yn cyfeirio tros y castell atom yn

union : ar hyn gollyngasant eu gafael ; ac ar eu hymadawiad

troisant ataf guwch uffernol ; ac oni buasai i'r Angel fy

nghynnal, buaswn ddigon mân er gwneyd pastai cjni cael

daear.—865 o hjthyrenau.

Erbyn hyn, mi adwaenwn rai oeò yn edryx arnav fyrnicav

o'r cwbl. Yna dexreuasant sibrwd o glust i glust ryw òirgel

swj'nion, ac edryx arnav ; a xyda hyny toroò yr hwndrwd, a

fawb â'i 'avael ynov, codasant vi ar eu hysgwj'öau vel codi

Marxog Sir'; ac yna ymaiz â ni vel y gwynt, tros dai a ziroeí,

dinasoeö a zeyrnasoeò, a moroeí a mynyíoeí, heb 'allu dal sylw

ar ôim, gan gyvlymed yr oeíynt j'^n hedeg. A fez sy 'waez,

dexreuais ammheu \j qhymdeizion wrz eu gwaiz yn g\vrzuno

ac yn cuxio arnav eisiau canu dyxan i'm brenin vy hun

Wrz iíynt son am 'weíi, mi a ruívenais ryw oxenaid tuag i

vynu, am va5euant a heIxD ; a xynted y meJyliais, gwelwn ryw

'oleiini o hirbeU yn tori allan— mor brydverz ! Vel yv oeí

h'wn j-n nesäu, yr oeò vy cjhymdeizion i yn tywyllu ac yu

divlanu ; a xwipyn djTiia'r Dysglaer yn cyveirio tros y castell

atom yn union : ar hjTi gollyyasant eu gavael, ac ar eu hymad-

awiad troisant atav guwx ufernol ; ac oni buasai i'r Ayel vy

yhynnal, buaswn íigon mân er gwneyd pastai cyn cael daear.

— 680 hjthìjrenau ; sef, lla'i o 185,

TEEIGLIAD ENWAU.
100. Treiglii- enwau i ddangos i'liyw, a ihif.

Rhyw.
101. Gwahaniaethir rhyw neu genedl enwau yn

amryfal.
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(1.) Tr'WY EIRIAU GWAHANOL ; megjs,

Acliad, hwyaclen
Baedd, li-\vcli

Bustach, anner
Carw )

Hyddr^-

Hespwrn, hespin

Hwrdd, dafad

Chwegrwn, chwegr
Daw, gwaudcl
Nai, nith

ac eraill mwy hysbys.

Yn y closbarth hwu y rhaicl dodi gehiau cyfansawcTcl o fath

jìriodfah, 'prlodfcrcli; gu-asanaetliv;r, (jwasanaetlferch.

A siarad yu fanwl, ni threighi- un o'r geiriau sydd uchod;
canys uid newichad gair, oncl y newidiad a wneir ar ah
a feddj'hi' wrth ch'eigliad.

(2.) Trwy ciiwajn'egü y terfyniad benytn'OL es at

ENWAU GWRYWOL ; megys,

Pechadur, pechadures. Tywysog, tywysoges.

Llew, llewes.

(3.) Trwy droi y terfyniad yn y'S en; megys,

Asyn, asen- Hogyn, hogen. Merlyn, merlen.

102. Pí^n- fyner nodi ystlen gwrthddrych, yn gystal

a rhyw yr enw, fe chwanegir ' gwryw,' ' beny w,'
' bwch,' neu ' geiliog,' at yr enw ; megys,

Cath ^\Tyw. Colomen fenyw. Bwch gafr. Ceiliogwydd.

E.HIF.

103. Y mae tair íFordd i droi enwau unigol yn
lliosog,

—

(1.) Trwy xewid y llafarogion \r/iceler 92]

;

megys.
Bran, brain

March, meirch

CylleU, cyllyll

(2.) Trwy chwaxe6U sill ; megys,

Ffordd, ffyrdd

Ai'adr, erydr

Bachgen, bechgyn

Gof-amt
Mam-au
Brat-iau

]Merch-ecî

Ewin-ecUl

Meistr-i

Meisti'-iaid

Llew-od

Mor-oedcl

Llw-on
Dyn-ion
Afon-ydd
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(3.) Trwy newid a chwaxegu; megys,

Câr, ceraint

Gwas, gweisioii

Saer, seii'i

Craisr, creiífiau

Haul, lieuliau

Llawi*, lloriau

Cwr, cyrau
Cwlwm, cylymau

104. Wele yn canlyn restr o derfymadau unigol,

gyda'r terfyniadau lliosog a ofynant ar eu liol, neu yn
«u lle,

—

Acn (dyn a milod) 4- od ; coracliod, bwbacliocl

AcH (peth) + cm ; cadacliau.

Adur {àjVL) + %aid; pechaduriaid.

Adur (peth) + on ac iau ; gwyddoniaduron, Â:c.

AiD (Ilonaicí) + eidiau ; tameidiau, hobeidiau.

A2s (dyn a milod) + od ; llumanod, gwlanod.

An (peth) + au ; cobanau.

AwD (peth awnaed) +odaVj ac odion; treithodau.

Fa + feydd ac oedd ; gyrfeydd, cynnulleidfaoedd.

Iad (dyn a milocl) + iaid ; Samariaid, gleisiaicl.

Iad (gAveithred) + aií ; casgliadau.

Od (ergyd, itc.) +iau ac ion; dyrnodiau, bargodion.

Og + ion ; tywysogioa.

Or (dpi) + ion ; llenorion.

Or (peth) + aiij ac iau ; trysorau, ysguboriau.

Ydd + ion (ac weithiau iau, oedd, kc.) ; Uywyddion.
Yx (dyn a milod) + od ; lliprynod, merlynod.
Yk (peth) + au ; rheffynau.

105. Sylwadau manylach ar y terfyniadau,

—

* Au ac lAU yw y terfyniadau lliosog mwyaf eyfíredin;

er hyny, anfynych yr arferú' hwynt i Uosogi g vrth-

cldrychau byw.

* "Wte, iaid, ac iox :—A'r rhai hyn yn fwyaf cyfh'edin y
lliosogù' enwau bodau rhesymol.

* Od a arferii' fel rheol i Hosogi euwau milod.

* Oedd a arferir i Hosogi enwau pethau ag y mae tuedd
yuddynt i beri syndod a myfyrdod ; megys, moroedd,
mynyddoedd, oesoedd, nerthoedd, lluoedd.
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* AcH ac os. Cliwanegii' y teifyniaclau yna at enwau
lliosog. DiiTnyg a arwydda acli, anwyldeb a aiTvydda
os yn gyfíi-edin ; megys, dynionacli, ^iynos.

Y mae ach yn derfjTiiad unigol hefyd ; megj-s, corach, cj-friaach.

* Ax, Y>', EN, IG. Tei-fyuiadau byclianol y gelwü- y rliai

yna ; am mai byclianu ystyr yr enwau y byddont jTi

nglj'n wi'tliynt yw eu gwaitli, yn fwyaf cyfl'redin ; megys,
baban, bacbgenyn, genethig, pelen. Gwelü' fod an jn
perthjTi i'r ddeiuyw ;

yn i'r rhyw wiywaidd ; en ac ig

i'r rliy^' feny^^aidd. Ai-feiii- yn ac en mewn llawer o
eúiau i walianiaetliit rhyw yn unig, ac nid i fychanu

;

megys, asyn, asen.

* Tröü- enw Uiosog yn unigol, weithiau, ti-wy newid
llafarog, a chwanegu yn neu en ; megys, plant, plentyn

;

deiw, dei-wen.

* "Weithiau, bwi-ir ymaith yr yn a'r en, wrth chwanegia y
terfyniad Uiosog ; megys, ysglodyn, ysglodion; cwning-
en, cwningod.

* Lhosogir rhai o"r aelodau sydd yn gymmhemaid di-wy

ddodi y cyfenw rhifol dau neu äu-y o flaen y rhif unigol;

megys, deuhn, deiidroed, dwjiaw, dwyfron. Ond arfem
y ffm-fiau IHosög hefyd—bronau, gliniau, traed.

* Y mae rhai enwau ag y rhaid eu troi yn enwau myneg-
eii'iol cyn y geUir eu Uiosogi; megys, serch, serchiad-au;

gwaradwydd, gwaradwyddiad-au.
* Ehaid troi rhai enwau unigol yn gyfenwau cyn y geUii'

eu Uiosogi ; megys, gwlaw, gwlawog, gwlawogydd.
* T mae ambeU enw unigol âg iddo ddwy fí'm-f ; ac,

weithiau, chwanegir y terfyniad Uiosog at y fím-f mwyaf
anghynnefiu ; megys, chwaer neu chwior, chwiorydd ;

pared neu parwyd, pai-wydydd.

* Uiosogü' rhai enwau mewn dwy neu daü- o fíyi'dd

;

megys, aden, edyn, adenydd ; amser, amserau, amser-
oedd. Gwneir hyn, weithiau, er mwjn dangos eu
gwahanol ystyrcn; megys, cynghor (anncgaeth), cyng-

horion ; cynghor (cynnacíledd), cynghorau ; eglwys
(cynnuUeicìfa), eglwysi ; eglwys (addoldy), eglwysydd.

* îsis geUir, fel rheol, hosogi yi' enwau sydd ar ddefnydd-
iau, megys pridd ; nac ar gyflyrau, megys cw.=g ; nac
ychwaith ar hriodoliaetliau, oddigerth pan fyddo iddynt

y terfyniad aeth, der, did, dod, edd, neu yd. Lhosogir

y rhai hyn diwy chwanegu a« ; megys gwasanaeth-au.
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TEEIGLIAD CYFENWAÜ.
106. Treiglir cyfemyau i ddangos iliyw, rliif , agradd.

Ehyw.
107. ^ ^^'^^ cyfemvau naill ai yn lorywaidd, neu

jvifenìjv:aidd, neu ynte yn gyredin.

108. Gwneir y rliai gwrywaidd yn fenywaidd yn

—

(1.) Trwy feddalu yr osain flaen, os bydd hi
YN uy newidadwy; megys, dyn da, dynes /a ; capel

bach, eglwys_/àch.

(2.) Trwy deoi ^y yn 0, ac y yn e, a meddalu yr
0SAIX FLAEN IIEFYD ; megySj

dyn brwut
cledd crwm
maen crwn
gn cwta
]lyn dwfn
llangc dwJ

y dydd hwn
gwr llwm
bacbgen tlws

dyn trwsgl

y
ci brych
corjih byr
march cryf

pren ífyrf

dilledyn gwych
gwrthban gwlyb
talcen gwyn
llysieuy>i gwyrdd
pydew hysp
maen llyfu

ymadrodd Uym
lliw melyn
Cymro pengrAvn

hogyn talgryf

diwrnod tywyll

dynes front

cangen grom
careg gron
pais gota

afon ddofn
llangces ddol

yr awr lion

gwraig lom
geneth dlos

dynes drosgl

e

gast frech

coes fèr

caseg gref

coeden fFerf

gwisg wêch
cynfas wlèb
boch wèn
dalen werdd
fíynnon hèsp
careg lefn

araeth lem
g"wawr felen

Cymraes bengron
hogen clalgref

noson dyArell
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109. Yr un ífurf sydd ar gyfenwau o ry\\- cj-ffredin

pa un bpiag ai ar ol euwau gwrywaidd, ai ar ol enwau
benywaidd y byddont ; megys, cîyn liagr, dynes hagr

;

llangc cliwertbinllyd, llangces cbwertliinllycL

RniF.

XXO. Y mae llawer o gyfen-wau a gymmerant ffurf

liosog, er nad bob amser y rboù- iddynt y ffurf bono
gydag enwau lliosog. Cyfenwau bp'ion, Syml, gan
mwyaf, ydyw y rbai byn, er fod o bonynt liwytbau

rai beb ffurf liosog ; megys, da, glân, teg, hên.

HX, Y mae tair ffordd i liosogi cyfenwau,

—

(1.) Trmt CHWAyEGU on, xeu ion ; megys, bucb'-on.

cul-ion.

O'r ddau byn, ion yw y terfjTiiad mwj'af cyffi'edin ; eitbi'

o/i a arfem- ar ol u ac iv; ac befyd ar ol r, jpan y bydd
yu gwneyd bannersill; megys,du-on,gwelw-on,budi--on.

(2.) TrWY XEWID Y LLAFAR0GI0X YX XGHORPn GAIR :

megys, buan, buain ; cadarn, cedyru.

(3.) TrWY XEWID Y LLAFAR0GI0X, A CHWAN'EGU
on XEU ion ; megys, glâs, gleision ; maitb, meithion

;

crwn, crynion.

XI 2. ITnffurf yw cyfenwau gwrywaidd abenywaidd
yn y rbif liosog ; megys, gwír cryfion, gwi-agecld cryf-

ion ; cn melynion, geLst melynion. Nid gwragedd
grefion, na geist felenion.

Ymdi-üiii' â sefyllfa'r cyfenw, a'i gydweddiad â'r enw o

dan y pen ' Cysteawiaeth.'

113. Y CYFENWAU rhifol. Ycbydig o'r rliifau a

dreiglir—ac i ddangos rhjw yn unig y treiglir y rhai

hyny ; megys, dau, dwy
;
pedwerydd, pedwaredd.

Gwir yw, y gellir lliosogi y rbifau un, deg, ugain, &c.

Ond jy ydys wi-tb wneutbur byuy yn eu ti'oi yn enwau

;

canys euwau, ac nid cyfenwau, yw unau, degau, ugein-
iau. Euw, ac nid cyfenw, yw pob rbyw rif, pan y safo

ar ei ben ei bun.
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EliaicT acldef fotl y duU cyffrecUn sydcl gan y Cymry i gyfrif

yn cliwithig ynddo ei liun, ac yn gwbl auaddas i'r oes
brysur a masnacliol lion. Gan eu bod yn trefnu y rliif-

nodau yn ol dull estroniaid, dylent, er mwyn cyssondeb
a L.wylusdod, eu darllen hefyd yn ol dull estrouiaid.

Pa ham, er enghraifft, y gelwh- y rhifnodau 99 yn
' bedwar ar bymtheg a pheclwar ugain ;' canys nid oes

yn eu plitli uu rhifuod i arwyddo na'r ' pedwar,' na'r
' pymtheg,' (pump ar cTdeg) na'r ' pedwar ' arall, na'r
' ugain,' yr ymdrafferthü- i'w dywecTj-cT ? OncT pe geTwid
99 yn uaw cTeg a naw, fe enwid y dcTau rifnod, a cTim oncT

y dcTau ; a hyny hefycT yn y cTrefn y safant. Yn y mocTcT

byi' a symT hwn, o ran liyny, y bydcT imwb yn awr yu
nocTi rhif jv emynau a roddant i'w canu.

114. ^^ele islawrestr o'r rhifnodau pwysicaf ynghyd
â'r enwau a farnaf y rhai cymrahwysaf arnynt :

—

rliifnodau.

1
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TEEIGLIAD CYFEî;WAU, 51

"Weithiau, gwueir gair yn gyfeuw o'r radd hon â'r rhagsiU

cìid ; megj-3, c///uwch, cyfleà, cyhyá. Anfynych y
ne-widh' dim ar gyfeuwau y bj'ddo cijd yn eu dechreu

;

megj's, ' Y mae Huw cynddrwg a minnau.' ' Yr wj'f

fi cystal (neu yn gystal) dyn a thi.' ' Nid yw y ffordd

hon gyhyd a'r llall.'

C3-fi.irtalwch y mae'r gyfuwchradd yn ei ddynodi yn yi'

holl enghreiíftiau a roddwyd ; ond sj-ndod a ddynoda,
weitliiau ; me.íjys, ' Mor oûiadwy yw y lle hwn !' ' Gynt-
ed y gwywodd!' Pan y dynoda hi syndod, anfynych yr
arferh' yr amgylchiad cijn.

Y mae ystyr y terf^^niad ach ac af yn ddigou amlwg.
Prin y rhaid dyweyd y gelhr ffurfio jr uwchradd a'r

uchaù'add hebddynt hwy, trwy arfer yn eu Ue y geh'iau

mwy a Uai, mwnaf a Ueiaf.

118. -^i*^^ chwanegu yn unig a ^meir at y gjmradd
wrth ífurfio y graddau eraill ; ond newidir pelh aini

hefyd. Fel enghraiíFt, pa bryd bynag y byddo y
llythyrenau b, d, g, yn ei therfyn, fe'u caledir hwynt
yn y graddau eraill ; megys,

teby^, tebyced, tebycach, tebycaf

Uwyrf, llwyíed, llwyíach, llwyíaf

cyfFelyè, cyíFely/7ed, cyíFely^jach, cyfFely^^'af

EfaUai mai er mwyn gochel amwysedd, ac nid er mwyn cynglianedd,
y caledwyd y Uythyrenau yna ; canys hysbys yw, mai mynegeiriau yw y
ffurflau cijffelybed, cyffehjbaf; llv:tjded, llwyaaf.

119. ì^ewidir llafarogion y gynradd yngyttunol â'r

rheolau cyflredin [giceler 92] ; er enghraiíFt,

Tröir ai yn ei ; megys, maith, meithed, kc.

Tröir aw yn o (weithiau) ; megys, tlawd, tlotted, &c.

Tröir 10 yn y ; megys, brwnt, brynted, bryntach, ttc.

120. Pthoddaf yma y casgliad a geir yn y gi-ammad-
egau o'r cyfenwau hyny a gymherir yn afreolaidd,

—

Y gynradd.

agos
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TEEIGLTAD A3IGYLCHIAID. 53

Y mae ol yu ' was iDawb;' canys goi-fydcl amo yu fynycli

lanw lle adicy, aidd, og, &c. ; megys, c>jmmìjdogol= cyoi-

mydogaidd; a?!o?-c7i///ÿoZ=auorclifygadwy ; sijìiwijrol=

syuwyrog. Weitliiaii (a cliau amlaf lieb raid), fe'i dodir

o flaen, neu ar ol terfyniad arall gwahauoi ei ystyi-

;

megys, neíolaidd, sancteiddiol, ìacìiusol, gwladgarol,

arhenigol, gosoàedigol.

TREIGLIAD AMGYLCHIAID.

122. I ddangos gi'add yn unig y treiglir amgylcli-

iaid.

123. Yr amgylcliiaid a wnaed o gyfenwau, yn unig,

a ellir eu cymmliaru. Cymmherir y rhai hyny fel y
cymmherir cyfenwau.

Diau fod yn gofus gan y darUeuydd mai y ffordd gyífredin

i droi cyfeuw yn amgylchiad ydyw dodi rjn o'i flaen, a
meddalu ei fythyren flaen, os bydd hi yn newidadwy

;

megys,
jTi gyflym yn gyflymach yn gyflymaf
yu dda yn weU yn oreu
yn fam' yu fwy yn fwyaf

Hebgom' yr ì/n yn gyffrediu, o flaen yr uchaû'add; megys,
Gruífydd a redodd [yn] gyflymaf.

Hyhi a ddaeth i mewn [yn] ddiweddaf.

124i. Yr amgylchiaid rhifol. Frurfir y rhai

hyn tr^^-y gyssylltu yr enw benywaidd f/icait/i á'r prif

rifau; megys.
Unwaith
Dengwaith
Deg a nawgwaith
Seithddegwaith

Canwaith
Caut ac w}'thwaith
Müwaith
Mü a chanwailh

TEEIGLIAD EHAGEXWAU.
125. Treiglir rhagenwau i ddangos person, rhyw, a

rhif ; megys y g^relir jn y geiriau úddof, eid.d.o, eiddi,

eiddoch, yr hicn, yr hon, hicnio, hono.

Ond â gemau gwahanol, ac nid ti-wy di-eigUad y dangosú'

y gwahaniaeth yn rhif a pherson y rhan fwyaf o'r rhag-
enwau; megys, mi, ti, chv:i, yr hwn, y rhai.



5-4 camrau mewn geammadeg.

Rhagexwau Persoxol Syml.

126. O'r rliagenwau personol syml, yn unig, y
rliocldwyd eughreifFtiau yn y ' Cam ' o'r blaen. Yn
awT, y mae pedair ffurf ar y rliagenwau yma, y rhai

a alwaf yn bedwar cyflwr* (state, ac nid casej,—12 3 4
nii fì, i fy 'm
ti di dy 'th

e£ e£, e, o (fe, fo) ei 'i

hi hi ei
'

'i

ni ni ein 'n

chwi chwi eich 'ch

}iAvy hwy, hwynt eii 'u

127. Di^jyiia ffurf neu gyflwi- rhagenw pei'sonol ar

ei sefyllfa mewn brawddeg. Ni fyddai yn wiw manylu
ar y gwahanol ffurfiau yn y ' Cam ' hwn ; ond rhydd

y rheolau cyffredinol sydd yn canlyn syniad bras i'r

darllenydd am y modd yr arferir hwynt.

128. P^ii arferir rhagenw personol ar ei ben ei

hun, neu ynte yn sylfou o flaen mynegaii-, fe'i dodir

yn y cyflwr cyntaf ; megys,

A ìni yDOch chwi.
Ti, Pharisead dall.

Mi a sefais ai" dywod y môr.
Wele, ti a heueiddiaist.

129. Pí^^ ddelo rhagenw personol ar ol enw, neu
ar ol mynegair, bydd yn yv ail gyflwr ; megys,

Dy hobl di fydd fy nihobl i.

Ai er àjfiryn di j gadewü- y ddaear ì

Cadv: fi rhag y g-ÓT traws.
Pa hj-d y galeri di am Saul ?

Dygcf Inoynt dracheûi i'w gwlad.

Syhc.—'ìsìd arferir y fíurf ' hwynt ' ar ol y mynegah- oddi
eithr pau y bydd yn wrthddrych iddo. Ti, ac nid di, a
arferú- ar ol myuegair ag y byddo'r Uythyren t yu ei

ddiwedd; megys, dysget ti, dysgaist ti, dysgaset ti.

* Cweler " Cornìsh Grammar," gan E. Noeris, tudaien 2ö.



Tr.EIGLIAD EHAGENWAU PEESONOL SYiIL. 00

130. P^-n ddelo rhagen-w personol o flaen mynegair

yn y modd cj'íFredinol (sef gyda'r terfjTiiad sydd

iddo mewu geúiadui-), bydd yn y trydydd cyfltvr
;

megys,
Dywedwch wrtho fy mod yn iach.

Os myni, ti a elh fy nglanhau.
Xi chewch eii gweled byth ond hyny.
Yr wyf yn eicli adnabod, weithion.

Y ffurfiau yna a arferh o flaen enwau hefyd, oddi eitln- yn
yi- amgylchiadau a nodh- yn y rheol nesaf.

]L31. Pan y bydd rhagenw personol yn wi-thddrych

mynegair neillduol (sef , un heb fod yn y modd cyöred-

inol), ac yn sefyll rhwng y mynegair hwuw a geiryn âg
iddo lafarog yn ei ddiwedd, fe"i doclir pi y pedwerydd
CYFLWR. Yn y cyflwr hw-n y bydd y rhagenw rhwng
geiryn felly ac enw hefyd ; megys,

Gyd í/'??i tad. Ti, ìia'th dad. Tu a'm carü-ef.

Mi a'tli darewais â dp'uod gelyu.

Gwalchmai fm gelwn, gelyn y Saeson.
Brawycher hwynt, ac ná'Di brawycher i.

Dychwelwch, fel y'ch iachäer,

132. Dyma'r geirynod, neu y mân eiriau fydd yn
blaenori y rhagenwau sydd yn y pedwerydd cyflwi':

—

'/, á, i, 0, yjje, fe, ni, na, mo. Gan eu bod yn cwtogi

y rhagenwau, arferir tolnod (') yn Ue y llafarogion a
f^rrir ymaith.

UnigoL Lliosog

u
y'm y'n

y'th y'ch

y'i y'u

fe'm fe n
fe'th fe'ch

fe'i fe'u

pe
pe'm pe'n

2 pe'th pe'ch

pe'i pe'u

L'nigoL Lliosog.

a
1



OÖ CA^rEAU MEWN GRAiIlMADEG.

* Byddai yn anliawdd seinio i'i ac i'u; am liyriy, tröii' y
naül a"r llall yn i'iv.

t Anfyuycli yn y dyddiau liyn yr- ai-fer-ir rhagenw yn y
trydydd person rliwng /li a mynegair-. Gan nad hawdd
seiuio y ffurfiau cyf&-edin 'i ac 'u, ar ol ni, arferai yr
hynafìaid '<<•, ueu s, f>js neu a,s) ; megys,

Llwi-w .gwir uyw (ui'w) cenir fal y canaf.
Tri pheth nyw moler am eu gwaith.
Nys (ui's) clywssei hi=Ni chlywsai hi hyny.

133. Gelwù' y fifiu-fìau sydd yn y trydydd a'r pedwerydd
cyflwr yn 'rhageuwau meddianuol ' yn gyedin; ond
nid ynt yn whioueddol yn ddhn amgen na'r i'hagenwau
personol yn yi* achos rhywogaethol neu fynegiadol
(casus gcneralis). Gwasanaethant yn gyf&."ediu, naül ai

fel cyfenwau, neu ynte fel rhagenwau gwr-thddiychol.

Cyfenwau ydynt pan safant rjryí^rtf/enwau, ond rliagenw-
au ydynt pan y safant i/n lle enwau. Er m^yj'n bod yn
hytrach yn eghir nag yn fanwl, fe'u cyûifu' hwyut yn y
llyfi- hwn yn gyfenwau pan fyddant o fiaen enwau, ac
yu rhagenwau i)an fyddant o flaenmynegeh-iau; megys,

{Mynegwch i'm tíiäfy holl anrhydedd.
lach yw cììj was, ein tad m'.

Dygasant eu praidd, a'ii gwartheg.
Byddwch îi'ch capiau am eicJi penart.

ÍTr hwn sydd yn dy goroni â tlmigaredd.
Si't/i oUyngaf, oni 'vi bendithi.

Tröaf atoclr fel j'ch coledder.

Hwy a'í' dodasant mewn dalfa.

Rhage^wau Personol Ctfansawdd.

13i. y rhageywau ctfeebtniol a chtsstlltiol.

Pan fyddo augen am ddodi pwys arbenig ar j sylfon,

fe ddyblir y rhagenwau personol o'r cyflwr cjTitaf, fel

hyn,—
Myfì (mi, mii sydd Dduw, ac nid neb arall.

Chwych-ni (cliwi, chwi) ac uid nyni (ni, ni).

Pan fyddo angen am gyssylltu rhagenw âg enw, neii

á rhagenw arall, yn yr ymadrodd o'r blaen, chwanegir
tait (=hefyd) at y rhagenw cyntefig; raegys, m-nav,
ú-thai'..



EHAGENWAÜ DOSBENOL. O/

• R. cyntefig, K. cyferbjiiiol. R. cyssylltiol,

mi myfi minnaii

ti tydi tithau

ef efe, neu efo yntau
hi hyhi hithau

ni iiyni ninnau
chwi ch^\'ychwi chwithau
hAvy hwynt-hwy h^yythau

135, Rhagenwau adgyfeiriol (Reflexive). Fe'u

gelwir felly am eu bod yn cyfeirìo yn ol at y sylfon,

gan arwyddo ei fod yn gweithredu arno ei hun.

1. Fy hun neu hunan. 1. Ein huu neu hunain.

2. Dy hun new huuau. 2. Eich hun iieu hunain.

3. Ei hun neu hunan. 3. Eu hun neu hunaiu.

Gellir hebgor y ffiu-fiau hyn, gan fynychaf, trwy ddodi i/m

yn mhen blaen y myuegaii- ; megys, ' Ymlosgais,' j-n lle

' Llosgais fy hun.' ' ymlanlieweh,' yu lle ' Glanhewch
eich hunain.'

Arfeiii- y ffm-fiau hyn, yn fynych, fel rhagenwau neu
gj'fenwau arhenigol yn unig ; megys,

Ysgrifenais ef á"m llaw fij liun.

Ein bara ein hun a fwytäwn.
Chwi a wj'ddoch eicJi liunain yn hysbys.

136, RnAGENWAU MYNEGIADOL. Fe'u gelwir felly

am nas arferir hwynt fel sylfon, nac fel gwrthddrych;
ond fel mynegiad, neu, yn hytrach, fel cyíiawniad

mynegair anghyfla^ra ; megys, Eiddynt yw. teyrnas
nefoedd.'

1. Eiddof 1. Eiddom
2. Eiddot 2, Eiddoch

S-llîdcU ^- EiddjTit

Rhagenwau Dosbenol,

137, Y ^^® chwe dosbarth o ragenwau dosbenol,
neu ddangosol.

Cyfeiria yddau ddosbarth blaenaf at yr hynsydd oyoí.

Cyfeiria y trydydd a'r pedwerydd dosbartli at yr
liyn sydd yn Ued agos.



58 CAMEAÜ MEWN GRAMMADEG.

Cyfeiria j pummed closbarth at rr hyn sycld bell—
ond sydd, er hyny, yn y golwg. 1

Cyfeiria y chwechecl dosbarth at yr hyn sydd bell,

ac oV ffohcff hefyd.

Y mae yma ac i/na yn gwneyd y rhagenw yn fwy dosbenol
fyth.

Unigol. Lliosog.

Hwn
Hon > Y rhai hyn neu yma

Hyn HjTi

Hwn yma ì ,r i
• i

-TT > J- i'hai hyn ymaHon yma
J

'^ •'

Hyn yma Hyn yma

Hwna ì -^^ 1 • T,

TT / J- i'hai yna neii hyna
Hona j j j

Hyna Hyna

Hwn yna ] -^r i • i

TT • í" J- i'hai hyn ynaHon }Tia j - "'

Hyn jnsL Hyn yna

> Y i'hai acw neii hyn acw
Hwn acw
Hon acw
Hyn acw Hyn acw

6 Hwnw ) -rr 1 . ,

TT y i i'hai hyny
Hono j

•' -^

Hyny Hyny

138. ElIAGENWAU PeRTHYNOL.
Unigol. Lliosog.

Yrhon P^^^^
Yr hpi Yr hyn

TEEIGLIAD EHAGDDODIAID.

139. Treiglir Rhagddodiaid Persokol, i ddangos

person a rhif, ac i ddangos rhyw hefyd, mewn rhan.



TREIGLIÄ.D RHAGDDODIAID. Ì>V

140. Gelwir rhai o'r rhagddodiaid yn hersonol, am
ddarfod eu cyfuno â rhagenwau personol; megys, ata)-

(at fi), genych (gan ch^W).

141. Dyma'r rhagddodiaid a gymmerant eu huno
â rhagenwau personol :

—

ar, at, er, ga,n, han (neuhonj,

heb, hgd, i, rhag, rJiicng, tan, tros, tricy, lorth, yn.

142. Dyma'r ffurfiau a gymmer y rhagenwau yn
nherfyn y rhagddodiaid yna,

—

Unigol..

1. af, of, yf

2. at, ot, yt

q J
o, gv-ryioaidd

\ i, henywaidd

143. Cran fod y dull y treiglii- y rhagddodiaid hyn
yn fwy hy.sain nag unffurf, fe'u rhoddir yma yn Uawu,

Lliosog.

om, jTU

och, ych

ynt

TJnigoL

Ar
Lliosog. L'nigol. Lliosog

Rhag
1.

2,



GO CAMEAU MEWN GEAMMADEG.

honynt

V nigol. Lliosog.

Ilait, (neic îion)

(o) lionof honom
(o) honot honoch

(
(o) hono

(
(o) honi

Ileh

hebof hebom
hebot hebocli

f hebddo i i 1 1 .

ihebddi
l^e^ddynt

ILjd
hydof hydom
hydot hydoch

I
hyd-ddo

\ hyd-ddi

Anfynych y cyssylltir

hyd-ddynt

Unigol. Lliosog.

Trwy
trwof trwom
trwot trwoch

{ Írwyddi*
t^-^^yddynt

Wrth
wrthyf wrthym
"wrthyt wrthych
wrtho ,1

wrthi
^^'^"^^^y"*

Yn
ynof ynom
ynot ynoch

{yndíu y^^^^^^y^^*

â rhagenwau yn y person

blaenaf, a'r ail berson ; a pheth newydd ydyw cyssylltu

gyd (neu gydag) âg unrhyw ragenw personol.

Gyd
ydof gydom

gydot gydoch

3- ^ %ì^ «ywoy-*

/
1.

2

M

im
it

iddo

iddi

in

ich neuì^\c\\

iddynt

Er mwyn hyseinedcl, yn unig, y dodn n yu ' arnaf ;' dd
yn ' ei-ddo ;' í yn ' trosto ;' y tyuir ymaith y o trwí/of,

ac y trüii- ' fi ' yu a/, of, i/f.

TEEIGLIAD MYNEGEIRIÀU.

144. Treiglii' My^egeiriau Persoxol, i ddangos

modd, amser, person, a rhif. ]Mynegeiriau âg iddynt

derfyniadau personol i gynrychioli y sylfon a feddylir

wrtli Fynegeiriau Personol ; megys, car-rt/, safas-ocÄ.

145. Mynegeiriau Anmhersoìîol y gelwir y rhai

nad yw y sylfon yn eu terfyn ; megys, cerir, rhedusid.

I ddangos modd ac amser yn unig y treiglir y rhai yna.



TREIGLIAD MYNEGEIRIAU. 61

Cj'frifir mynegeiiiaii o fatli car, carodd, saif, safoää, hii,

jTi rhai personol, er nad oes yn eu terfyn un rhagenw i

gjnniychioli y sylfon. Mynych, gan hyny, y rhaid i'r

neb a fyno fynegi ei fedcWl yn egliu" arfer enw neu
ragenw, naill ai ar ol, neu ynte o flaen mynegair fellj-

;

megys, car Dafijdd ; safodd hi ; neu, Jii a safodd.

MODD.

146. Dywedwyd, o'r blaen, mai mynegu rhywbeth
am y sylfon ydyw gwaith mynegair. Yn awr, pan
fyneger rhywbeth mewn modd cyíFredinol ; megys,
carz(, seýyll, edrych, fe ddywedir fod y mynegair yn y
MoDD Cyffeedixol.

147. -P^^ fyneger rhywbeth yn ddiammodol ac yn
ddiyr (direct)—megys, caraf, sefaAst, edrycliicydj—fe

ddywedir fod y mynegair yn y Modd Pexdaxt.

Yn y modd hwn y mae y mynegemau a arferir mewn
hoHon hefyd ; megj-s, ' Pwy a'ch gwnaeth ?' Y mae
ffurf hohad, a íîm'f mynegiad pendant, yn gyffelyb

mewn rhai ieithoedd.

148. Pí^'û fyneger peth yn ammodol, ac yn yr
(indirect), neu fel bwi-iad, neu ddymuniad, neu ganlyn-

iad, bydd y mynegair yn y Modd Anmhendant.
Ceh' y modd hwn, yn gyffredin, ar ol y geiriau fel, i)an,

Injd oni, y neb,—b'jnay, ac weithiau ar ol na.

D. S.—Ai'fei'ir amser goi'phenol arferol ac amser tragor-

phenol y modd pendaut yn y modd anmhendant hefyd,
weithiau (Gweler 182).

149. I*^^ fyneger peth ar wedd gorchymyn, annog-
aeth, neu erfyniad, fe ddywedir fod y mynegair yn y
MoDD GORCHYiIYNOL.

150. Y in^G 3T1 y Gymraeg, gan liyny, bedwar
modd ; sef

, y Modd Cyífredinol, y Modd Gorchymynol,

y Modd Pendant, a'r Modd Anmhendant.

Amser.

X51. ^it^ oes amser i fynegair yn y modd cyffred-

inol, pan fyddo ar ei ben ei hun. Pan y bycldo mewn
brawddeg, bydd yn yr un amser a mynegair arall o

fodd arall.
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Amser dyfoclol, os yr un, sydd i fynegair yn y niodd

gorchymynol.

Y mae mynegeiriau y modd anmhendant, weithiau

yn jr amser presennol, ac weithiau yn yr amser dy-

fodol a thradyfodol. Y mae eu hamser, yn fynych,

yn anmhennodolj ond y mae yn ddiogel dyweyd mai
yn yr amser dyfodol y maent fynychaf.

Pedwar o amserau syml sydd i fynegair yn y modd
pendant.

Eithr y mae chwaneg i rai, fel y gwehr islaw :

—

152. Yr amser jJi-esennoL—Megys nad oes yn y Saesneg
un fforf di-eigledig i nodi'r amser dyfodol, felly nid oes

yu y Gymi'aeg chwaith ond tri mynegaü' a chanddynt
íîurf briodol i'r amser presennol ; sef. bod, gwyhoä, ac

adwaen. Os myn Cymro, gan hyny, nodi'r amser
presennol yn fanwl, rhaid iddo aríer ymadi-oddion
amprjdchog o"r fath yma, 'Yr wj-f yn gweled,' ' Yr ys yn
gweled,' ' Gwelaf ya awr,' neu ynte, ' Gwelaf weiíh-

ion,' ' Gwelh jn awr.' Pan na byddo angen am nodi

yr amser yn fauwl, gellir benthyca'r fìurf dyfodol:

—

• gwelaf,' ' gwehr,' &c.

153. Yì- araserau eraill.—ìsis rhaid manylu ar bob un o"r

amserau, am fod yr enwau sydd arnynt, nii a dybygaf,

j-n eu hesbonio eu hunain. Frogressire ydyw y gan-

Saesneg am imrhaol. Defodol (hahitual) a feddyhr

wrth arferol. Er eughi-aiflft, y mae 'bj-ddaf,' a, 'bydd-

af yn ymdrochi,' yn arwyddo 'yi' wyf yn arfer bod,'

'yi' wyf yn arfer ymdi'ochi.' Y"r un ffunud hefyd,

nid cyliwi' yn uuig, ond arferiad—nid gweithi'ed neül-

duol, ond cfres o weithi-edoedd, a olyga mynegair, pan

y bydd yn yr amser gorphenol arferol. Y mae dyweyd
'ymdi-òchwn [i] ' a ' byddwn [i] yn ymdi-ochi ' yr rm
peth a dyweyd, 'Yr oeddwn yn arfer ymdrochi ;' neu,
' Yr oeddwn yn ymdi-ocbi yn gylîi-edin ;' neu ynte, ' Yr
oeddwn yn ymdi-ochi yn fynych.'

Persox a Rhif.

154. Y mae i fynegair, fel i ragenw, dri pheeson;

sef, hlaenaf, ail, a thnjdydd; a dau rif; .sef, unìgol a

ìliosog.
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A siarad yn fanwl, nid oes i'r ffm-f a elwii- yu ' diydj-dd

person unigorna rliif na plierson; ac oblegid lij'ny, gall

y sylfoD, a arferer gydâg ef, fod mewn unrhy^y rif ac

mewn uni'liyw berson ; megys,

ç,. , { dyu Dyn
'

( dyniou Dynion
Myfi a gàr Nyui a gàr
Tydi a gâr Cliwychwi a gâr

Efe a gâr Hwynthwy a gâr

Cynnwysii' pob rhagenw personol, oddi eithi- y trydydd
unigol, yn nherfyu mynegaii- personol ; megys,

Unigol. Lliosog.

1. Wyf (yw fi) 1. *Ym (yw ui)

2. Wyt (yw ti) 2. Yeh (yw chwi)

3. Yw, mae, oes sydd 3. Yut (j'w hwynt)

1. Gyi-ais (gyras i) 1. Gyi-asom (gyras ni)

2. Gyraist (gyras ti) 2. Gyrasoch (gyi'as chwi)
3. Gyi-as 3. Gp-asont (gyras hwyut)

Y mae gyras, neu gyres, yn ffurf hn na gyrodd, megys y dengj-s y ffurf

ganlynol a gymmerwyd o waiíh Ziirss :

—

1. cereis 1. carasam
2. cereist 2. carasauch
3. caras 3. carasant

155. FFÜEFIAD Y MODDAU.

§ Ffarfir y modcl cyffrediiiol, gan fynychaf, tnvy
chwanegu sill at wreicldyn y mynegair, a iiewid Uyth-
yren lafar, os bydcl yn un newidaclwy; megys, rliedeg,

o rlièd ; sefyll, o sûf; tewi, o taw.

§ Nid yw gwreiclclyn llawer mjiiegair amgen nag
enw, neu gyieirw ; megys, cred (enw) credic: giofn
(cyfenw) gwymi.

§ Yn yr ail berson unigol o'r modcl gcrchymyiiol y
canfydclu' gwTeiddyn y mynegair yn amlycaf.

* Y mae hi yn bryd, bellach i fwrw ymaith yr /a o'r terfyiiiad lliosog, ac
i arfer n yn ei lle ; o herwydd n a geir ar lafar gwlad. Heblaw hyny, y iuae
geirfonedd a chynghanedd o blaid yr n.
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g Weithiau y niae y modd cyífrediiiol yu gydôui-f
ú'r gwreiddyn ; megys, afeb, gofi/n, sôn. Pan y byddo
felly, fe ífnrfir y moddau eraill trwy cliwanegu ato yr
amrywiol derfyniadau, ag sydd yn nodi person, rliif,

ac amser.

§ Ond y mae i'r rlian fwyaf o'r mynegeiriau sydd
yn y modd cyâredinol derfyniadau o'u heiddynt eu
hunain. Dyma'r rhai mwyaf cyflredin o honynt :

—

r/, i, o, ì(, ni, âi' neu han, ied, ael, ycl.

§ Ffurfir y moddau eraill o'r modd cyíFredinol, Ond
dîosgir y mynegair o'r terfyniadau cyfí"redinol a, i, o,

u, ed, aeì, yd, aeth, ain, eg, ur, yll, cyn chwanegu ato

y terfyniadau priodol i'r moddau eraill ; megys,

Caru, caraf—nicT caruaf,

Llefain, llefais—nid llefeiniais.

Cymmeryd, cymmerais—nid cymmerydais.

§ iSTi thynir ymaith y terfyniadau v:, eu, aw, fan,
iaì, yeh ; ond chwanegir terfyuiadau y moddau eraiU

atynt; megys,

Galw, galwaf—nid galaf.

Maddeu, maddeuais—nid maddais.

Cwyufan, cwynfanasoch—nid cwynasoch.

Grymial, grjTnialodd—nid grymiodd.

Chwennych, chwennychais—nid chwennais.

§ Gwneir rhai cyfnewidiadau er mwyn cynghanedd
yn unig. Weithiau, newidir llythyren yn ngwreiddyn

y mynegair pan y treigler ef; megys, cerais, yn lle

carais; anceinia/, yn lle arwainiais. Weithiau, dodir

llythyren i mewn rhwng y gwreiddyn a'r terfyniad

;

megys, erìidiais, yn lle erlidais. Weithiau, tynir un
allan o'r terfyniád ; megys, cìywsoin, yn lle clyu-asoiìi

:

odd yn lle ffoodd.

Gwell, bellach, na lliosogi rheolau a namion, ac
egluriadau, ydyw rhoi yma restr o eiriau enghreiflftiol.

Dyma'r manau y mae y mynegair yn amiywio
mwyaf ynddynt yn ei gorph a'i gynftbn :

—
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MODD CYFFEEDINOL

MODD PEXDAXT .

Amser gorphenol, 2 a 3 person nnigol.

Amser clyfoJol, 1 person iinigol.

addaw
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luarcliogaeth
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Amser Goyj^henoL

1. bum 1. buoni

2. buost 2. buoch bu^vyd

3. bu 3. buont

Aniser GorpJienol Parhaoì.

1. oeddwn 1. oecldem

2. oeddet (-it) 2. oeddech oeddid

3. oedd 3. oeddent

Aììiser Gorphenol Arjerol.

1. byddwn 1. byddem
2. byddet (-it) 2. byddech byddid

3. byddai 3. byddent

Amser Tragorphenoì.

1. buaswn 1. buasem
2. buaset (-it) 2. buasech buasid

3. buasai 3. buasent

Araser Dyfodol, ac Amser Fresennol Arferol.

1. byddaf 1. byddwn
2. byddi 2. byddwch byddir (Dyf.)

3. bydd 3. byddant byddys (Pres.Arf)

MODD AXMUEXDAXT.

Araser Pre^ennol, Dyfodol, a Thradijfodol.

1. byddof (-wyf) 1 . byddom
2. byddot 2. byddoch bydder
3. byddo 3. byddont

157. Y mae i'r mynegair hwu, yn nechreu is-aelod

brawddeg, ffurf arall, jt hwn a eilw rhai yn Ffurf
Cìjssylltiol ; am fod mynegan- âg iddo'r ffmf hwnw yn
gAvneyd gwaith cyssylltiad hefj^d. Dibyna amser myn-
egair feUy giyn lawer ar y mynegair a fyddo yn mhrif
aelod y û-awddeg; ac oblegid hyny ui i'odclh yma ond y
gwahanol fíui'fiau jti unig.

1

1. fy mod 1. eiu bod
2. dy fod 2. eich bod
o ei fod o 1 1
3. ^.j,^^ 3. eubod
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2
1. fod o lionof 1. fod o honom
2. fod o honot 2. fod o honoch
3. fod o hono, honi 3. fod o honynt

oO
1. (ddarfod) im fod 1. (ddarfod) in fod
2. (ddarfod) it fod 2. (ddarfod) iwch fod
3. (ddarfod) iddo, iddi fod 3. (ddarfod) iddynt fod

158. Yn debyg fel y treiglir hod, y treiglir nahod,
adnabod, cydnahod, canfod, cyfarfod, darfod, gorfod.

Eithr i nahod, neu adnahod, neu adioaen, a gicìjhod,

yn unig, y mae amser presennol ; ac y maent hwy yn
gwyro yn eu treigliad oddiwrth hod yn yr amser hM^iw,

ac yn yr amser gorphenol arferol hefyd ; megys y
gwelir islaw :

—

Nabod, neu Adxabod, neu Adwaex.
Ainser Presennol.

1. adwaen 1. adwaenom
2. adwaenost 2. adwaenoch adweinir
3. edwyn 3. adwaenont (-ant)

Amser Gorphenol Arferol.

1. adwaenwn 1. adwaenem
2. adwaenet 2. adwaenech adwelnid
3. adwaenai 3. adwaenent
Eithr arferir y ffm'fìau adaahijddion, -hyddet, &c., hefyd.

GWYBOD.
Amser PresennoJ.

1. gwn 1. gwyddom
2. gwyddost 2. gwyddoch gw^'ddys,

3. gyr 3. gwyddont (-ant) gwyddir

Amser Goriìhenol Arferoì.

1. g"^v}'ddwn 1. gwyddem
2. gìvyddet 2. gwyddech gw-yddid

3. gwyddai 3. gì\-yddent

Eithr arferir y ffm'fìau gwyhyddiun, -hijddet hefyd.

Camdreighr pob un o'r geiriau uchod (158) yn fynych iawu,

yn yi' amser gorphenol, a'r amser tragorphenol. ' Caa-
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fyJdais' a dclywed rliai esgeulus, yn lle canfûm; 'cyfar-

fyddodd,' yn lle cyfarfii; 'darganfyddasom,' yn lle

dargaìifuom, neu darganfuasom, &c. Nid gwi'tliunacli

a fyddai y ffm-fiau hyddais, hyddodd, byddasom.

159. Treigliad y mynegair rheolaidd Gyru.

MoDD Cyffredinol, GYRU.
Ffurf personol. Ffurf ammhersonol.

gyre/-
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X60. Arferir mynegair ammhersonol gycla'i wrtli-

ddrych, mewn j^edair ffordd,

—

1. Pan fyddo'r gwrthddrych, sef y rhagenw, yn
ddîarb-wysig.

1. Fe'm gyrîr 1. Fe'n gyrir

2. Fe'th yrir 2. Fe'ch gjTÌr

3. Fe'i gyi'ir 3. Fe'u gyi'ir

2. Pan fyddo'r gwrthddrych yn ai-bwysig,

—

eniphatic.

1. Fe'm gyrir i 1. Fe'n gyrir ni

2. Fe'th yrir di 2. Fe'ch gyrir chwi

3. Fe'i gj'rir ef, nei'. hi 3. Fe'u gyrir hwynt

3. Pan fyddo'r gwrthddrych yn enw.

Gyrir march Gyrir meirch

Fe yrir march Fe yrir meirch

4. Pan fyddo'r gwrthddrych yn gyferbynioL

1. Myfi a yrir 1. Nyni a yrh'

2. Tydi a yrh- 2. Chwychwi a ym-
3. Efe, neu hyhi, a }TÌr 3. Hwynt-hwy a yrir

March a yrir Meirch a yrir

Treigliad Mynegair Cyfansawdd.

X(31. Y mynegair cynnorthwyol hod, ac nid y prif

fynegair a dreiglir, yn yr amserau cyfansawdd. Afreid-

iol, ga^ hyny, ydyw rhoi yr amserau hyn yn llaw-n.

i Ffurf personol. Furf ammhersonol.

MoDD Pexda:nt.

Araser Presennol.

Pennodoì.— t Wyf, ttc. t Ys ... yn gyru

Arferol. —Byddaf, àc. Byddys ... yn gyru

Amser Gorphenol.

Pennodol.—Wyf, àc. Ys ... wedi gyru

n 7 7 í Oeddwn ctc. Oedclid ... yn gyru
Po/rhaol. { -r,. s -o i

' "•^

I
Bum, àrc. Buwyd ... yn gyru

Arferol. —Byddwn, kc. Byddid ... yn gyru

i Y ffurf hwn a arferir i ddynodî yr amser presennol parhaoì hefyd.
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A'inseì' Tragoriylienoh

Pennodol.—Oedcb\Ti, àc. Oecldid ... wedi gyru

Parhaol. —Buasw-n, lirc. Buasid ... yn gyru

Arfnrol. —Byddwn, lìrc. Byddid . . . wedi gyru

Amser DìjfodoL

Parlio.ol. —Byddaf, drc. Bydclir ... yn gyru

Perffaith.—Byddaf, kc. Byddir . . wecU gyru

MoDD Ammhexd.vxt.—Byddo i mi, itc, ... yru.

MoDD GoRCHrMYNOL.—Bydded i ti, &c., ... yi-u.

Y mae dwy neu daii' o ffui'fiau eraill ; megys, ' Wyf wedi
bod yn Ryru,' ' Oeddwn wedi bocl yn gyni;' ond ni bydd
gwJT cliwaetbus odid byth yn eu harfer. Yn wù-,

anfynych y rhaid arfer un o'r amserau eyfansawdd oncl

y presennol a'r goi-phenol pennodol. Mewn brawdd-
egau cymalog, }-n unig, y mae yn anhawdd eu hebgor.

162. í^^l hy^ y treiglir mynegair ammhersonol
cyfansoAodd gyda rhagenwau gwi-thddrychol,

—

MoDD Mynegol. Amser Presexxol.
1, Y's yn fy ny.sgu 1. Y''s yn ein dysgu
2. Ys yn dy ddysgu 2. Y's yn eich dysgu
„ í Y''s }Ti ei ddysgu „ v i
^- { -V • j /1 • ,

-^' J- s yn eu dysgu
( 1 s pa ei dysgTi (hi) •' •' °

163. Gellir gwrthdroi mynegeiriau cyfansawdd, fel

hyn:

—

1. G'JTú. yi' A\yf 1. G}Tu yr ym
2. Gyru yr wyt 2. Gym yr ych
3. -Gyru y mae 3. Gyru y maent

164. Pan yr arfeiùr gwneuíhur fel mynegair cyn-

north"wyol, bydd, yn mron yn dclinam, ar ol y prif

fynegaii'; megys,

1. Gyru a wnáf 1. Gyru a wnawn
2. Gyi'u a «-nei 2. Gyru a wnewch
3. Gyru a -«-na 3. Gyru a wnant

Gosod arbenigrwydd ar yr a.mser y mae 'wyf,' ac 'wyf
wedi.' Gosod arbenigrwydd ar y weithred a grybwyllu'
yn y prif fynegaü- y mae ' gwnaf,' &e.
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MYNEGEIEIAU AFEEOLAIDD.

165. Y myuegeiriau hyny ag sycld yn gyro fwyaf
ocldi -«-rtli y cynllun a rodcbvycl yn adran 159 a elvrir

yn afreolaidd. Dangos-wyd pa fodd y treiglir y myneg-
eii'iau afreolaidd hody gicìjhod, ìio.hod; felly nid oes yn
aros ond y rhai hyn :

—

myned, dyfod, gv;neyd, a chael.

Cofier fod y fPui-fiau yna oU yn y modd cyffredinol, fel na
byddo achos i'w uodi ef mwyach.

166, Myned^Au.
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167.
-Ffurf bersonol.

Myned=Elu.
Ffurf ammhersonol.

MODD GORCUYMYXOL.

1. elwii

dos, cerdd 2. elwch eler

eled 3. elant

Treiglii' ehc yn rheolaidcl j-n y moclclau eraill.

168. Dyfod=Dawed.
MODD GORCIIYMYNOL.

1. deuwn
tìjred 2. deuwcli deuer
deued 3. deuant

MoDD Pendant.
Amser GorplienoJ.

1. daethum (-ym) 1. daethom
2. daethost 2. daethoch
3. daeth 3. daethont

daethpwyd
(neiij deuwyd)

1. deuwn
2. deuet

3. deuai

1. daethwn
2. daethet

3. daethai

Amser Gorplienol Arferoì.

1. deuem
2. deuech deuicl

3. deuent

Amser Tragorfhenol.

1. daethem*
2. daethech

3. daethent
daethid

deuaf (dôf)

deui (doi) deuir

3. daw

deuof

deuot

deuo

Amser Dyfodol

1. deuwn (down)
2. deuwch

(dowch)
3. deuant (clùnt)

MoDD Ammhendant.
Amser Presennol a Dyfodol.

1. deuom
2. deuoch cleuer

3. deuont
F
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169. Dyfod^
Ffurf bersonol.

=Delyd.
Ffurf ammhersonol.

MODD GOECIIYMYNOL.
1. 1. del-wii

2. tìjred 2. delwch deler

3. deled 3. delant

Treiglir delyd yu lled reolaidd yn y moddau eraiU.
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-Ffurf bersonol. -

Amser GorpJienol.

1. dylasem
2. dylasech

3. dylaseiit

Ffurf ammhersonol.

1

.

dylas'sra

2. dylaset 2. dylasech dylasid (-esid)

3. dylasai

175. Ebj ^^'"^ Ebe.
Mynegaii' ammliersouol a digyfnewid yw eb, âg iddo

ystp' presemiol a gorplienol.

Erfyr rhai eh o flaen llafarog, ac e&e o flaen gosain; megys,
1. Ebe fi 1. Ebe ni

2. Ebe ti 2. Ebe cbwi
3. Eb ef 3. Ebe liwynt

176. Meddyd.
Rhoddir ystp' presennol i'r ífurf ddyfodol, ac ystyr

gorphenol syml i'r ffurf orphenol 3iTÌero\-(hahituaI).

A mser Presennol.

1. meddaf 1. meddwn
2. meddi 2. meddwch meddir

3. medd 3. meddant
Amser Gorphenol.

1. meddwii 1. meddem
2. meddet 2. meddech meddid
3. meddai 3. meddent

177. Piau.
Arferir y ffurf

i''^'^''^'^ J^ ^ioll bersonau yr amser
presennol—y ffurf pioecld yn holl bersonau yr amser
gorplienol—a inm^fydd yn holl bersonau yr amser
gorphenol; megys,

Amser Presennoî.

Myfi, tydi, efe, hyhi, itc, biau.

Amser Gorphenol.

Myfi, tydi, efe, hyhi, itc, bíoedd.

Amser Dijfodol.

Myfi, tydi, efe, hyhi, &c., bieufydd.

Yr arfer mewn siarad cyfíredin yw deubarthu a

gì\Tthdroi liioedd, a pieufìjdd ; fel hyn,—

•

Mytì, tydi, ctc,, oedd piau.

Myfí, tydi, kc., fydd piau.
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178. Byw, a Marw.
Yn y modd cyflrediiiol yu unig y ceir y ddau air

liyn, am hyny rliaid arfer y mynegair hod gyda liwynt

i nodi eu gwahanol amserau ; megys,

PresennoJ.—Wyf, ^vj"t, kc., yn byw—marw.
Gorphenol.—Bu ef, hi, ke., byw (neu fyw)—farw.

179. Dyddhau, Tíosi, Gwawrio, Hwjrrhau,
Nyfio [to snoic), &c.

"Sn y modd cyÔredinol, ac yn y trydydd person

unigol o'r moddau eraill yr arferii* y rhai yna ; megys,

Dj'ddhaodd, nosai, [pan] hwyrhao.

180. Moes, Moeswch, Hwde, Hwdiweh. Ffurf

oi'chjTnynol yn unig sydd i"r geii-iau yna.

181. Dichon. Yn y trydydd person o'r amser
presemiol—neu yn hytrach yr ammhersonol—yr ar-

ferir clichon ; megys,

P-s^-y a ddichon Avi-ando ?

Dichon fy mod, dichon dy fod, dichon im, dichon it, licc.

ENGHEEIFFTIAU O'R MODDAU A'R AMSERAU.

182. Y MODD CrFFRi:DIXOL.

Llawer mursen oedd yno, na A\-yddai pa sut i ogor

ei g^'efusau i siarad, chwaithach ìfv:ifta; na pha fodd,

o ^yìv ddefosiwn, i edrych dan ei thraed; a llawer cecren

garpiog a fynai daeru ei bod hi gystal merch foneddig

a'r oreu yn yr ystryd ; a llawer yÿgoegyn rhygyngog a

allai ridyllio fìa "«-rth wynt ei gynífon.

Dim lleioygu na llesmeirio [mynegeiriau enwol] nid

oes yno, i sorni munud o seibiant; ond nerth gwastadol
i ddioddej" SLC i deimlo.

Gwnaeth hyny i'w calonau yshoncio ychydig; megys

y g\velwch ddyn j\\ cilio yn dracliwyllt, wrth ganfod
neidr, yn ddiswta, jìigicanií ei chonjTi, ac yn. llarnsach

mewn perth.
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Ni ddylai neh focl etto

Yn l:)rysur i ddihrisio

Mo'r iaith i iii a roddes Duw

—

Can's cyfia^vn yw ei chofio.

Y MODD GORCHYMYNOL.

A ddarlleno, ystyried ; a ystyrio, cofied ; a gofio.

gyjnaed.

Peidiwch fy mrawd, ebr Merddyn—na fyddwch
ry boetli.

Tyred allan, ysbryd, a dibi'idda !

Galioed lienuriaid ei ddiuas am dano ; ac ymddi-
didanant âg ef.

Bydd wych !

Ond, pa beth bynag a fyddo, eb Aliimaas, yâd i mi
redeg. A dywedodd loab wrtho, rhed.

Elphin dêg, to.io â'th wylo; na chabled neb yr eiddo

Elphin gj'mieddfau hynod, na sòr ar dy gaíFaelod.

Brysia ! digona ! dtvg eithin—i mewn
Mae'n myned jn ddrychin !

Gyr y g^yartheg o'r egin
;

Hoi ! Hoi ! tro y lloi o'r llin !

Pob Cymro mwyn siaraded

Gymraeg—a'i wlad na loaded ;

Na roed ormod fyth ychwaith
O'i serch ar iaith dieithriaid !

MoDD Pendant.
Amser GorphenoL

Gwelais gythrwfl mawr, pan anfonodd loab was y
brenin, a'th was dithau; ond ni loyhûm i beth ydoedd.

Yn Avir, nìfedrais innau nad loylais beth o dosturi.

Ar y gair, ni a droisom ein hwynebau oddi wTth y
ddinas fawr ddilienydd ; ac aethom ar i iynj tua'r

ddinas fach arall.

Yna, gorchymynioyd gosteg yn enw'r brenm.
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Yn y flwyddyn 228 y gioelwt/d, yn misoádd
Tachwedd a Rhagfyr, sei-en-y-gynífon yn estyn ei

phelydr megys tân llachar.

A golchwycl ei gerbyd yn llyn Samaria ; a'r cn a

lyfasant ei waed. Yr arfau hefyd a olchioyd.

Serch a roddais—ar ddyn feinais,

Hoen geirw môr gwyllt—bûn ail Essyllt

;

Ei theg^vch hi

—

biih\ saeth i mi,

E'm saethes hon—o'i golygon.
* * *

Soniais, sygenais gynion—do ganwaith,

Am dêg Wynedd wendon.

Amser Gorplienol Arferol.

Eilliai yr hen Frutaniaid eu cyrph yn llwyr, ond y
pen, a'r wefus uchaf.

Ar nos Galan Mai, cynnei'Âd tân ar ben pob carnedd
trwy yr ynys.

A defod yr offeiriad gyda'r bobl oedd, pan orymai
neb aberth, gwas yr offeiriad a ddeuai, jîan fyd.dai y
cig yn berwi, â chigwain dridaint jn ei law, ac a'i

taraioai hi yn y badell; a'r hyn oll a gyfodai y
gig^vain a gymmerai yr offeiriad iddo. Felly y
gwnaent yn Silo.

A'i fam a wnai iddo fantell fechan, ac a'i dygai

iddo, o flwyddyn i flwyddyn, pan dd.elai hi i fyny gyd
â'i gwT i alDerthu yr aberth blynyddol.

A phan nesäi neb i ymgrymmu iddo, efe a estynai

ei law, ac a ymaflai ynddo, ac a'i cusanai ; ac fel hvn
y gwnai Absalom i holl Israel.

Hwy a hfarent gynt, gan ddywedyd, Díau yr
ymofynant âg Abel ; ac felly y dyhenent.

Cerddai dyn wâr—wyneb daear,

Yn hardd baunes—drwy'r melyndes
;

Ac ni phlygai,—man y cerddai

Dan wyn clraed hon—un o'r meillion.
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Amser Tragorphenol.

Cyfodasai yr haiil ar y ddaear, pan ddaeth Lot i

Soar.

Gwelsant y gwyr hyn, y rbai wijìniasai y tân ar eu

cyrph, ac ni ddeijiasai Q.e-\vj\\ o'u pen. Ni newidiasai

eu peisiau chwaith; ac nid aetliai sawyr y tan arnynt.

Dywed Luc siarad o hono â'r sawl a/uasent dystion

o'r ])ethau hyn ; ac a'u gwelsent â'u llygaid.

Braidd y cloisai Cwsg £y synwyrau, nad dynia yn
cyfeirio ataf ryw ddrychiolaetli ogoneddus.

Buasai cryn ddistawrwydd yn uífern er's enyd ; ond
yr awrhon torodd yr osteg a harasai Lwsiffer.

Aethai tros ein henaid ddyfroedd chwyddedig.

Mynegasant iddo y cwbl a lonaethent.

Amser Dìjfodol.

A eì di gyda'r gwr hwn % A hi a ddyAvedodd, Af.

Gwibiad a chrwydriad Jyddaf ar y ddaear, a phwy
bynag a'm caffo a'm Uadd.

Pa hyd y galeri di am Sanl ì

Brenin Babel (Bahylon) a esyd wrthglawdd i'th

erbyn, ac Sijwrw glawdd i'th erbyn, ac a gyfyd darian

i'th erbyn.

Pyrth y dv,'fr a agorir, a'r palas a ymddettyd.

Ti ?\u fwytei, ac ni'th ddigonir ; ti a ymejli, ac nid

üchiûji; a'r hyn a achubot (-ech) a roddaf i'r cleddyf.

Gofid yn gynt na gwyfyn,
A dawdd wychder dewrder dyn.

Eu Ner iífolant, eu hiaith a gadwant,
Eu tir a gollani, ond Gwyllt Walia.

MODD AjIlinEIíDANT.

Amser Presennol, Dyfodol, a Thraxlyfodol.

Na friwa'r llaw a estyno ib' arwydd o garedigrwydd,

er gwaeledy}/(/f/o.

Nid yw y llyfr hwn yn cynnwys ynddo ddim na
ellir ei amddiffyn yn erbyn pwy bynag a'i gwrthioymho.
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Nid ydys yn meddwl, pan gyìnmero neb Blygain a

Gosper, na ddichon efe eu dy^-eyd yn mha iaith bynag
a dcleallo.

A'r periglor . . . a bah- ganu cloch iddo, cyn y dech reuo,

modd y gallo'r bobl ddyfod i -ttTando gair Du^-.

Ni cheir byth degwch lle bo llawer o gyfreithT\yr,

hyd nes y caer iechyd lle ho llawer o physygwyr.

Gwae a ddygo dreftad y "weddw a'r amddifad.

Am y caffont ryw fesnr o'r byd yn eu codau, ni

oialant am ddim o'r nefoedd yn eu calonau.

Gwyn eu byd a'r a lonelont bob daioni ag a loyjJont

—hwy a gant "wybod Sifynont.

Os celwyddog y'th adwaenant, pryd y traethot wir

ni'th goeliant.

Hithau ni fyn a gajfo, ni chaifF a ddynmno.

Tra bydder esmwyth, nid oes sôn ond am iyw
ddigrifwch.

Y maent yn cjmnwj-s, îe, yn gorchymyn, na cluidwer

llw â heretic.

A ddarlleno, ystyried; a ystyrio, cofied; a gofio,

gwnaed.
Yn fardd glân, buan y boch—Elisa,

Hwylusaidd y dysgoch;

Doed a ddêl, bid da y gwneloch
Anhebgor gyiighor Huw Goch.

D.S.—Y mae i'r ffurfiau gorphenol arferol a thragor-

phenol o'r modd pendant ystyr ammhendant, weithiau

;

megys y dengys jr enghreifftiau sydd yu canljm.

Ystyr ammheudant sycld bob amser i'r ffm'fìau talfyredig

baicn, i^ett'.cn, pettaswn, &c.

Amser Gorplienol Arferoì.

Beth a dalet tithau, Mammon, heb falchder i'w was-

traffu ar bethau afi-aidî canys ped arferid arian o fewn
terfynau angem-heidiol, pa lês a wnai Mammon i ni?

Chwithau, Asmodai, penaeth Anlladrwydd, beth a dalech
oni hai Ddiogi a Seguryd ] Pa le y caech letty noswaith
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O ! nad ymegniai ein cenecll.

O ! na baicìi yn seren.

Y fath M-aedd a phettai mil o ddreigiau yn rlioi yr

ebwch olaf wrth drengu.

Pettaech chwi yma, caech weled y tán y tu clraw

i'ch caerau ar ymgjTumeiyd i'ch llosgi hyd anwfn.

IMi droellet fy ngwallt—O mi lonaet ì

W}-t hynod garedig, medd hi,

A phc hav;n yn suo i'th glust

Mi ddyicedicn mai gwallgof wyt ti

;

Mi hoffet cael cusan—mi yyaa.et ì

Ond cymmer di'n araf, fy fFi-jTid,

Hi geisiai ymgellwair fei hyn :

Ond O ! 'r oedd ei chalon pi myn'd !

Á íiiser Tragorphenol.

Yr oedd yno amlder o gynnorthwywyr, pe braich o
gnawd a fiumd ddigonol i'w chynnal. Codasai y fro

fel un gwr o'i phlaid, pe gwnaethai hyny y tro i gadw

y gehTi draw. Pe rhifecli raawr o aur ac arian a droi-

sai yr aíi'wydd heibio, rhi/asid hwynt hyd y ddimai
olaf. Pe dagrau mam, a phe llefain taci, a dderbyn-

iasid, yr oeddynt i'w cael.

Eddyf y RhufeÌDÌaid nas gallasent hwy byth or-

tlirechu y Brutaniaid, oni buasai am eu hanghydfod.

O ! pan oedd yn archolledig

Cynncdiasica hwjá ei ben

;

Ar ei glwyfau y dodaswn
Líain teg fy ffedog wen.

YE AMSEEAU CYFANSAWDD.
MoDD Pendaxt.

Araser Presennol Pennodol.

Er dangos nad peth ofer yw crefydd, yr vnff yî

dechrei'. yn ei sylfaen.
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Yr ydym yn derhyn llawer o lyfrau historîau, nas

gwyddom p^^'y a'u hysgrifenodd.

Yr wyf yn cyhoeddi gostegion priodas rhwng Ywaiu
Wyn a Mari Meredydd.

A ydych yn cjiimeiithur rhyw egnîon i attal y drwg
hwn ?

îíid yii- [yr hwn sydd o dragwyddoldeb] yn
ymgynnal ar bethau erailL

Yma y raae [Rhagrith] yn cadw ei hysgol.

Fy nydd sydd yn nydd"- yn fanwl i fyny,

A'r nos sydd yn nesit 'roi'n isel fy mhen.

'Bicy'n dod ar frys o'r babell frau,

'Rwÿn teimlo 'r anadl yn b}Thau,

Pa beth yw hwn sy'n dyìu 'r wawr?
Mae 'n gioasgu f'ysbryd llesg i lawr,

Mae 'n hoddi 'r synwyr

—

dv:yn y clyw,

—

O Enaid mau ! ai angeu yw %

Nid oes aníîen am roi enghi'eifftiau o'r amserau eraiU.

MYNEGEIRIAtJ CYFANSAWDD
GWRTHDEOEDIG.
Arnryio Amserau.

Dyioeclyd yr ydym nad oes dim dadl nac ammheu-
aeth am y llyfrau.

Disgioyl yr ydoedd am ddinas âg iddi sylfeini.

Cadio yr ydys ddeddfau OmrL
Dysgii, yr oed.did yno wersi o gymmhendod mindlws

ANTth fwyta.

Ond rhwng bodd, ae anfodd, morio a lonaethant.

O'r diwedd, dyfod a oryg i d dyn taiog, a chioilio

a oi'yg yno am waith.

Marw a lonehoyf o farwolaeth yr uniawn.
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FFUEF GYSSYLLTIOL MYNEGAIR.
Ä mrìjw A ììiserau.

Cydnebydd pawb fod rhyw bethau ya y bjd à

decbreuad iddynt.

jMi a wn o'r goreu fod Iiol Caisar yn dyioedijd ei

hun iddo loneutJiur cryn hafog yu Mhrydain.

Gan ddarllen o honocìi bob peth a dál ei ddarllen,

chwi a wyddoch pa faint a drinwyd ar y testyn hwnw.
Ni sieryd ond á'i g^'ell, am ddifvjedyd o'i mam -wTthi

nad oes un gamp waeth ar ferch ieuangc na bod yn
ddifalch wrth garu.

Pan glybu mab Saul farw o Abner, ei dd^vylaw a
laesasant.

Cadwodd loseif ei onestrwydd er colli [o hoììX}\ ei

wisg.

Têg y gwnaethent â thi, oni bae fj nyfod (neu

ddyfod honof) mewn pryd i'th achub.

Gorchymyn dori o honynt i mi gedrwydd.

Gwiliwch gyffwrdd o neh â'r llangc Absalom.

Yr ydys yn barnu ddarfod i'r mùr ddylifo tros

Gantre'r Gwaelod tua'r flwyddyn 550.

ÎSÎ'a thybied fy arglwydd [ddarfod^ iddynt hioy ladcl

yr holl langciau.

Xi clu-edais y geiriau nes im^ ddyfod, ac i'm llygaid

weled.
" D'wedwchycif/ fy ôroen yn uchel,

Fod fy malchder yn drahaus,

Fod gwammah'wydcl ar fy ng^^'yneb

A mursendod yn fy llais :

Ond mae terf^^n i anwiredd,

I greulondeb, â sarhâd :

Peidiwch l)yth â dwedyd hyny
Imi golli 'm serch at Gymru,
Imi loadu iaith fy ngwlad !"

J. Ceirioo HrcHEs.
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CYSTRA^YIAETH.

183. Ymdrija Cystrawiaeth

—

(1) A'r Dylaxwad syclcl gan air, neu ymadroclcl, ar

flaen-lythyren gair arall, er mwyn nocli gwrthddrych
mynegair, a nodi gwahaniaeth rhyw, (i:c.

Ni fynwn roddi ar ddeall fod a wnelo yr holl gyfnewidiadau y sonir am
danynt â chystrawiaeth ; canys gwneir rhai o honynt, er mwyn persain yn
unig. Ond y mae yn gyfleus ymdriii â hwynt oll gyd à'u gUydd.

(2) A Chydweddiad geiriau â'u gilydd, o ran pei'-

.son, rhyw, a rhif.

(3) A Sefyllfa neu drefn briodol geiriau mewn
brawddeg.

I.—DYLANWAD.
Dylanwad Exwau.

1§4. Y mae enw benywol unigol yn meddalu
blaen-lythyren cyfenw, neu air cyfenwol a ddelo ar ei

ol; megys,

Llangces c^í?iwyd. Nodwydd ddur.

Xoson (7awel. Cyllell docìo.

Meddala ambell amgylchiad a ddelo ar ei ol; megys,

Llangcesa diwyd. Y llangces fwyaf ^iwyd.

Ig5, Y mae enw priodol, pa un bynag a fyddo ai

g"s\Tywaidd ynte benywaidd, yn meddalu cyfenw, neu

enw cyfenwol, a ddelo ar ei ol ; megys,

Llewelyn i^'awi-. GwynUiw Filwi-.

Olwen òi-ydferth

.

Phhp .Biydydd

.
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DyLAXWAD CyFENWAU.

186. Y luae y cyfeuw dosbenol y yn medclalu
blaen-lythyren enw benywaidd uuigol a ddelo ar ei ol

\

megys,
Y c/dynes, y gi'aig, y /eliu, y -wialen.

Eitlir nid ydyw yu meddalu II uac rli yn uechreu enwau
benywaidd ; canys dywedii', y ZZaw, y r'Äwycl.

187. Y mae y yn meddalu blaen-lythyi'en y cyf-

enw nesaf ato, pan safo'r cyfenw hwnw o flaen enw
beny^vaidd unigol ; megys,

Y èrif ffordd, y -Tvir gi-eíydd, y ydedd awi'.

Eithr uid yw y bytli yn meddalu y prif rifau (oddieithr

dau a dwyj; cauys dywedù-, y faii- gwaith hyn
; y dèg

dinas.

188. Y mae cyfenwau o'r gynradd, ac o'r uchaf-

radd, }ti meddalu yr enw a ddelo ar eu húl, gan nacl

beth a fydclo rhy^y a rhif yr enw hwnw ; megys,

Anwyl iTyfaill. Anwyl ^/yfeüles.

Anwylaf gryfaül. Anwylaf ^yfeilles.

189. Y mae y cyfenwau ^)a, amheJl, lioll, ychydig,

rliyio, unrhyio, amryu), y cyfryy;, yfath, ya mecldalu
blaen-lythyren y gair canlynol ; megys,

Pa fWi'WTnod, ambell ddyn, amryw ááyniou, yr holl òobl,

ychydig Sethau, um-hyw ^nawd, y cyfryw ddyn.

190. Y mae y rhifau trefnol yn meddalu blaen-

lythyren enw benywaidd a safo ar eu hol ; megys,

Yr unfed /Iwyddyn, jr aü -wae, y drydedd reol.

Bydd awduron diweddar yn meddalu hyd yu oed enw
gwiywaidd a ddelo ar ol y cyfenw aíî; megys, aü ddjii,

aü ddjàà ;
yn lle, ail dya , aU c^ydd.

Afreolaidd iawn yw dylanwad y prif rifau, megys y
gwelir isod.

191. Y mae un pan fyddo ystyr benywaidd iddo,

yn meddalu blaen-lythyren yr enw nesaf ato.

Un/erch, un (/osp, un 7oes.

Eithi" anfynych y meddaUi- U ac rh ar ol un; canys
dyweclii- yn gyÉreäin, un ?Zwy, un ^íathen.
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192. Meddala dwy flaeii-lythyren y gair a'i caii-

ìyno; megys,
Dau dcljii, dau lew, dau rifyn.

193. Chioi/thoH j), f, c, y mae y rhifau tri a chvje ;

megys,
Tri jj/iwj's, tri throeà, tri cAawr.

Chwe jj7twys, chwe í7a*oed, chwe c7iawr.

194. Meddahb p, t, c, y mae y rliifau saitlb ac loyth;

megys,
Saith òabwyi'en, saith cforth, saith (/anhwyllbren.

195. Y mae y íTurfiau cyfenwol deìig, deuddeny, a

phymtheng yn ífroenoli g 3^ d ; megys,

Deng nyn, deng «iwrnod.
Pymtheug îii/waith, neu pymtheng [ngjwaith.

196. Y mae y rhifau pum, saith, v:yth, naw, deng,

deuddeng, iyymtheng, ugaîn, a can, yn ífroenoli blaen-

lythyi-en hlynedd a hlu-ydd ; megys,

Saith wlynedd, ugain «ilynedd, can ??zlynedd.

Saith Hilwydd, ugain ??îlwydd, can mlwydd.

197. Y^ ^i^ hi^ yw dylanwady'y, ytli, ei, pan y
byddont yn gyfenwau dosbenol, a phan y byddont yn
rhagenwau personol. Edrycher am clanynt, gan liyny,

yn mysg y rhagenwau.

Dylanwad Rhagenwau.

198. Y mae i'hagenwau personpl o'r cyfl^yi- cyntaf
yn meddalu gair eglurhaol a arferer ar eu hol; megys,

Ti, /renin, yw efe.

Bydd drugarog wrthyf [fi] 6echadui'.

Gwae chwi, dywysogion deilhon.

199. Meddala dy ac yth y gair a'u canlyno; raegys

Ani-hydedda dy c/ad a'th/am.
Ef a'th/wydodd â manna er dy dc/arostwng.

200. Y mae ei gwrywaidd hefyd yn meddalu
enwau, cyfenwau, a mynegeiriau cyff'redinol ; megys,

O ! gwyn ei /yd hwnw. Ei rad drugaredd.
Oen wedi ei 7add. Methais à'i ^lywed ef.
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201. Cliwytlioli blaen-lytliyi'enau y mae ei Ijenyw-

aidd (ond nid yvv pi dylanwadu dim ar flaen-lythyi-en

mynegair neiUduolJ ; megys,

Ei phrioà a'i phlant. Ei jìhrìf ddinas.

Epîiraim sydd fel teisen Êeb ei throi.

Hi a gymmerodd ei c72-yfmther a'i phrioä i'w [=i ei] ihy.

202. Ffroenoli blaen-lythyrenati y mae fy; megys,

Fy nghiin. Fy îjjodidog wlad
Gwelsoch fy vha.ûu. i lawr.

203. Y mae y rhagenwaii perthynol. i/r hicn, yr
hon, yr hyn, pan wasanaethont yn. Ue cyfenwau
dosbenol, yn meddalu y gair canlynol ; megys,

Yr hwn /aes. Yr hyn 6ethau.

DyLAN'WAD Y GeIRYX MYXE6EIEI0L a.

20d:. Meddala a y mynegair a'i canlyno ; megys,

Ni a oseddasom. Chwi a -olchwyd.

Y mor a -welodd hyn, ac a í^üiodd.

DYLANnVAB MYXEGEIRIAr.

205. Y mae mynegair a fyddo mew^i un o'r

moddau neillduol yn meddalu blaen-lythp-en ei wrth-

ddiych ; megys,

Breddwydiais /reuddwyd. Clywsoch ádywedyd.
Ofuodd /yned yno. Hwy a dwyllant Zawer.

Trallodasoch/i. Poenir dithau.

206. Y mae mynegair a fyddo yn y modd cyffredinol

)ii meddalu ti a tithau ; megys,

Clywais ddarfod iddo dy hyfforddi di.

Yna, mi a ddeuaf i"th gynnorthwyo c7ithau.

207. ^ ^^^ mpiegair neillduol na byddo'r lythyren

í yn ei ddiwedd pi meddalu mi a ti, pa un bynag a

fyddont ai gwi-thddrych ynte sylfon iddo ; megys,

Dysgaf/i, dysgi di, dysgü-/i, dos cZithan.

Eithr bwiTT m ymaith mi, pan y bydd rhagenw per-

sonol o'r tiydydd neu o'r pedweiydd cyflwi- o flaen y
mynegair; neu, pan y bydd m, n, neu s, yn niwedd y
myuegaü- ; megys, adiiabum i, adwaen i, dysgais i.
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Dylanwad Amgylchiaid.

208. Meddala amgylchiaid dangosol flaeii-l}i;h}Teii

y gair a'u canlyno ; megys,

Wele/i. Dyma Geidwad.
Dacw ôiif lywydd y fyddin.

209. Meddala amgylchiaid moddol flaen-lythyren

y gair a'u canlyno ; megys,

Melus ^oíìr y cyfammod.
Teg -wawriodd arnom ddydd.

210. Y mae cyn, go, lled, 'pur, rhy, yn meddahi
blaen-lythyi'en y cyfenw nesaf atynt ; megys,

Cyn groched, go íew, lled -wastad, rhy (7rwm.

211. Chw^hola ni, oni, a na y Uythyrenau 7;, t, c;

megys,
Oni c/ìysgaist ? Na thwng. Ni c7iredaf.

212. Meddalu y maent y blaen-lythyrenau eraill

;

megys,

Ni fwytaf gìg. Oni cWarllenasoch. Na ?add.

Dylan'wad Cyssylltiaid.

213. Y mae a, na, ac o ( = os) yn chwytholi p, t, c;

megys,

Mesm* a phwjs. Gwell clwt na thwìl.

O c7ierwch fi, cedwch fy ngorchymynion.

214. Meddala 7ìç2í enwau, cyfenwaii, a mynegeiriau
hefyd, pan fyddont yn y modd cyfíredinol ; megys,

NaiU ai Uwynog neu Zwyn rhedyn.
Du, neu/elynddu, ydyw o liw.

Dylai naill ai ymlonyddu neu/yned allan.

215. Y mae i'r cyssylltiad oni yr un dylanwad a'r

amgylchiad oni. [Giceìer 211.]

216. Y mae am, rjan, pan yn meddalu y gair a'u

canlyno ; megys,

Am 6echu. Gan c?c?arfod dy gystuddio. Pan í/lyúûm.
G
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DVLAXWAD RhAGDDODIAID.

217. ^'^
i'íiíì.e am, ar, at, gan, heb, i, o, tan, trois,

triL-ìj, wrth, yn meddalu y flaen-lythyren ganlynol
;

megys,

Ám chmoch. Heb ddim. I í/aerdydd. Tan ga.ui\.

218. Y mae â, efo (=hefo), tua, tra, yn ch-v\ytlioli

y lythyren a ddelo ar eu hol ; megys,

Paid â c7tysgu. Tra //íywyll. Tua threí.

219. Yx. Ffroenola yn flaen-lythyren enw priod,

a phol) rhyw sJív iyennodol ei ystyr; megys,

Yn A'iubych. Yn ?!/íir yr Aiplit.

Y'n w/íabell y cyfarfod. Yn ^ij/ianol y ddinas.

220. Ffroenola y geiriau 7íi«2/, joa,j9o6, paiyô/ megys,

Yn mbwy. Yn ??ilia le. Yn ?n-liob lle. Yn 7»liawb.

221. ^leddala flaen-lythyren enw, neu gyfenw, a

fyddo yn cyflawni ystyr mynegair angliyflawn; megys,

Y mae y Saeson yn ahaus.
Yr oedd Herod yu (/reulawu.

Yr wyf yn c?íZirwestwr.

(Eitbr nid yw yn meddalu II ac rh),

222. Meddala flaen-lythyren cyfenw a wasanaetho
fel amgylchiad ; megys,

Ymladdasant yn 6ybyr.

Llawer merch a weitlüodd yn ?*ymus.

DyLANWAD CYFRyyGIAID.

223; Meddala cyfiyngiaid flaen-]}-thyren y gair a'u

canlynó; megj-s,

Ha /ab. ddjn. Hai -was. Och /i.

Dylan'wad Geiriau a adawer allax.

224!. Y mae y geiryn a, er na byddo ond dealledig,

yu meddalu y gair a'i canlyno ; megys,

Colombo fal cídarganfii yi' Americ.
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225. Y mae yr yn fydd yn ddealledig ar ol un o

ranau y mynegairòoc^yn meJdalu ygaircanlynol; megys,

Na fydd [yn] ddoe'íìí yn dy olwg dy huu.

226. Y mae cyfryngiaid a adawer allan yn dylan-

wadu ar y geiriau a dybygir sydd yn eu canlyn ; megy.s,

[0] Foneddigion. [Hai] Fecligyn.

DYLAyWAD GeIRIAU A DRAWSGYFLEIR.

227. Y mae mynegair cyfansawdd gwrthdröedig

yn meddalu blaen-lythyi-en ei wrthddrych ; megys,

Cadw yi' ydych dc^iwi'nodau.

(Yu naturiol :—Yr ydych yn cadw o?iwi'nodau.)

228. Y mae rhagddodiad personol, amgj-lchiad,

neu ymadrodd amgylchiadol, a ddoder o flaen sylfon

neu wi-thddrych mynegair blaenorol, yn meddalu y
cyfryw sylfon neu wrthddrych ; megys,

Y maent yn dwyn arnynt eu hunain cîííinystr buan.
Bu yno /renhinoedd.
Edrych yr oeddit hyd oni thorwyd allan g'areg.

Yr oedd, yu y wlad hono, /ugeiUaid.

(Yn natmiol :—Bu òrenhinoedd yno, &;c.)

Chwttholiad Llaparogion dechreuol.

229. Chwytholir Uafarog o flaen gair, ar ol ym Cìn),

e'm (')ij, eu ('u, 'wj, ac ei ('i, 'wj benywaidd. Llafarog

mynegaù' a fyddo mewn \\i\ o'r moddau nPÀllduol, yn
unig, a chwytholir ar ol ei ('i, 'ioj g^^Tyvraidd ; megys,

Myfi a'i /leneiniais ef. Mi a'i /íarbedais hi.

Ei /laur a'i Äarian hi. Eu /iaur a'u harian hwy.
Ai- gam y'm /terlidiasant. Ernes ein /íeíifeddiaeth.

Dylaxwad y Rhagsillau.

230. Meddala y rhagsillau sydd yn y golofn isod y
llytbyren a ddelo ar eu hol:

—

a (weithiau) :—megys, dy-sg, addysg ; maeth, afaetli.

ach

:

—megys, lles, achles ; idiwydd, achr-nydd.

ad

:

—megys, byw, adfyw
;
gwaith, adwaith.
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add:—^megys, mwyii, addfwyii; gyr, addyr.
af:—megys, glwys, aflwys ; llawen, aflawen.

al (weithiau) :—megys, carw, algarw (reindeer).

all

:

—megys, bro, allfro
; gwaith, allwaith.

Eithr, weíthìau, nis meddala m a.t ; megys, allmor, alltrem.

am (=o amgylch) :—megys, toi, amdoi.
am (=aml) :—megys, rhyw, amryw.
an (weithiau) :—megys,mâd,anfad; gwastad, anwastad
aî'(yn gyâredin) :—megys,pais,arbais; dangos,arddangos
as, es, ys:—megys, cloff, asglofí"; cymmun, esgymmun.
Eithr nis meddalant b a (; ac yn fj-nych troant d ynt; megys, ysbwrial,

estron, astell.

at

:

—megys, dodiad, atddodiad.
Eithr y mae at yn fynych yn caledu d ; megys, dodiad, attodiad ; dal, attal.

cy:—y mae cf/ weithiau yn meddalu b,m, àcg:—megys,
bwriad, cyfwriad ; moli, cyfoli

;
gwelyog, cywelyog.

cì/d, cyf:—megys, gwerth, cydwerth, cyfwerth; Uawn,
cyflawn.

Mynych y try cyd yn cyt o flaen t ; megys, tir, cyttir.

cym (cy-ym) :

—

y a í yn unig y mae cyni yn eu meddalu

:

megys, gwêdd, cymwedd ; teithio, cymdeithio.

cyn (=cynt):—megys, teyrn, cyndeyrn; bardd, cynfardd.
Eithr ni ddylanwada ar Jl, nac yn gyffredin ar c a rh chwaith ; ac y mae

yn fynych yn ffroenoli d a,t.

dad:—megys, blino, dadflino; gwreiddio, dadwreiddio
Try dad yn dat o flaen f, ac weithiau o flaen d wedi ei throi yn t ; megys

troi, dattroi ; dodiad, dattodiad.

cía7íi(dy-am) :-megys,tywys,damdywys;bwrw, damfwrw
dar:—megys, pwyllo, darbwyllo; bod, darfod.

Eithriadau,—darbod, dai'paiai, &c.

dat [gweler dad\.

ded:—megys, llidio, dedlidio
;
gydd, dedwydd.

di

:

—megys, dig, diddig; mefl, difefl.

Erfyr llawer di yn lle áy ; megys, dioddef (dy-goddef), diben (dy-ben)

dir :—megys, cêl, dirgel
;
gwasgu, dirwasgu.

Eithr nid yw yn meddalu m a p bob amser ; megys, myg, dirmyg
;
prwy,

dirprwy; &c.

dis (=di-ys) [g^-eler as].

Erfyr rhai dis yn lle dtjs ; megys, disgwyl, distaw.

dos (dy-go-ys) [gweler as'\.
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cly .•—megys, plyg, dyblyg ; trwyno, dydrwyno.
Eithr gweler 233.

dìjm (dy-ym) .•—portlii, dymbortlii ; rlioddi, dymroddi.

e (weithiau) :—megys, cryd, egi-yd
;
gwyu, egwyu.

ecìi

:

—megys, llur, eclilur ; rliestr, eclirestr.

ed

:

—megys, budd, edfudd ; rhith, edrith.

en :—megys, pyd, enbyd ; mi], eníiL

Eithr md yw en yn dylanwadu dini ar e, II, rh, sl t : megys, cudd, encudd ;

rhyfedd, enrhj'fedd.

er (yn gyffredin):—megys, parch, erbarch ; clywed,

erglywed.

go :—megys, canu, goganu ; berwi, goferwi.

Eithr gweler 233.

gor (yn fwyaf cyffredin) :—megys, moli, gorfolL

Eithr gweler gor yn adran 233.

gos (=go-ys) :—meg-ys, cred, gosgred ; Uef, goslef.

Eithr nid yw, yn gyffretlin, yn meddalu m slí; megys, gosmwyth, gosteg.

ffwrth

:

—megys, cilio, g\\T:thgilio ; rhyfel, gwrthryfeh

hÿ :—megys, car, hygar
;
parch, hybarch.

lled:—megys, gorwedd, Uedorwedd ; rhith, lledrith.

îíid yw lled yn meddalu y Uj'thyren f, ond ymdry yn Uet, pan y delo o'r

blaen ; megys, tyb, llettyb.

ì'haff :—megys, dant, rhagddant
;
gweled, rhagweled.

rhì/

:

—megys, brys, rhyfrys
;
parch, rhybarch.

irìj :—megys, gwanu, trywanu ; tàn, trydau.

ty(—dy):—meg-}'s,gwarchen,tywarchen;gwynu,tywynu.

2/»i .•—megys, cyrch, ymgyrch; pesgi, ymbesgi.

231. Ffroenola y rhagsiUau isod ambell lythyren a

ddelo ar eu hol.

Y mae an yn ffroenoli ^;, t, c, d, ac weithiau b, ac y
hefyd; megys, pendant, anmhendant; trefn, annhrefn;
clod, annghlod ; duwiol, annuwiol.

Sylic.—Erfyr rhai a yn lle an o flaen ng ac ngh : ac arferant am yn lle
an o flaen y tarddedigion m ac mh ; megys, anghywii-, yn lle annghywir

;

ammri, yn lle anmri ; ac ammhendant, yn lle anmhendant.

Y mae cy yn ffroenoli ffQ.cc; megys, glun, cy-nglun
;

crair, cy-nghrair.

cym (neu cy, yn ol rhai) yn ffroenoli h a, ])

;

megys, brawd, cymmrawd (neu cymrawd);
pwys, cymmhwys (neu cymh-wys).
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Y mae cyn (neu cy, yn ol rhai) yn fFi'oenoli d a, t

;

megys, dal, cynnal (neu cynal) ; tês, cynnhes
(neu cynlies).

,, cyn (=cynt), weithiau, yn ffroenoli fZ a t

;

megys, deddf, cynneddf ; twf, cynnhwf

.

232. Y mae y rhagsillau canlynol yn chwytholi
arabell lythyren a ddelo ar eu hol.

Y mae a yn chwytholi c at; megys, cyn, achwyn;
trylith, athrylith.

,, (Jy weithiau yn chwytholi c; megys, cauu,

dychanu ; cymmysg, dychymmysg.

,, e yn chwytholi c a í / megys, cryd, echryd,

echrydus ; tref, ethrefu, ethrefig.

,, yo yn chwytholi c yn nechreu ychydig eiriau;

megys, crynu, gochrynu ; cêl, gochel.

V 'J'^'' Y^ fyi^ych yn chwytholi ^), t, c ; megys,

pen, gorphen ; trwm, gorthr-snn ; cuddio,

gorchuddio.

„ tra yn chwytholi ^^, t, c ; megys, plith, tra-

phlith ; tyn, trathyn ; call, trachall.

Dyl^vxwad y Rhagsillau ar Ystyr Geiriau.

233. ^y -^CH, ADD, AL, AR, DAR (dy-ar), DIE, DY, DI

(=dy), Dos, DYS, E, ECH, ED (weithiau), EX, ER (eithr

weithiau, aclios o^,try (weithiau; megys,tiyfrith),GOR,

RHY, TRA. Cryfhau yr ystyr y mae y rhai hyn: eithr

arferir ambell un o honynt, weithiau, er mwyn amryw-

iaeth, neu ynte er mwyn cryfhau y sain yn unig.

Am yddau reswm olaf,yr arferirrhai o'r rliagsiUaucanlynolhefyd,weitliiau.

234. (^O) LLED, DAR (weithiau; megys, dargrasu)

Gwanhau yr ystyr y mae y rhai hyn.

235. ^ (=äi'')> ^^ (weithiau
;
yn enwedig o flaen

/ ac [g]í<'/ megys, adfudd, adwerth); at (=ad), ajn',

AF, AM (=an), DAD [eithr gweler 238], dat (=dad),

Di, dis. Rhydd y rhagsiUau hyn ystyr g-wrthwyneb

i air ; megys, hygyrch, anhygyrch ; llyucu, dlslyncu.
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236. C!y, cyd, cyf, cym, cyn, cys, cyt. Cyttiindeb,

cyd-drafodaeth, cyfranogaeth, ifec,, a arwydcîa y rhai

hyn ; megys, cyfled, cofoedion, cyfammodi, cydnaA\"s.

237. -^^^' EIL, AD neu AT (weithian), dad neu dat
(=dy-ad). Trachefn, neu yn ol, ydyw ystyr y rhai

hyn; megyä, adgenhedlu, adlais, adiif, adiam, attrefnu,

adlifo.

238. -"^^^! DAii. amgylch ydyw eu hyátyr

;

megys, amgludo, amgoed, damrodio.

239. Y^íj DYií. Ymweithrediad a arwydda y rhai

hyn yn gj-flredin ; megys, ymrwj'mais—sef, yw hyny,
i-hwymais fy huiL Ond arwyddaut, weithiau, gyd-

drafodaeth neu gydymdriniaeth (mutual action)

;

megys, Gwelais h^vynt yn ymgofleidio, ac yn ymgu-
sanu; hyny ydyw, Gwelais hwynt yn cofleidio, ac

yn cusanu eu gilydd.

240. Y mae y rhagsillau canlynol yn rhy annheLyg
i'w gilydd i'w dosbarthu

;
gan hyny mi a'u rhoddaf hob

yn mi, yn ol trefn yr egwyddor.

All (=arall); megys, allemad, sef geii'iad arall;

allwaith, sef, g^vaith neu amser arall; alltudio neu
allwladu, sef gyru i dud neu wlad arall ; alltud, sef

un o dud arall.

Am (=aml) ; megys, am[l]liw, am[l]ryw, am[l]rith.

Amry (=amryw') ; megys, amryfal, amryfodd, am-
ryfath, ami'yliw, amrylun.

Cyn* (=cyntaf), yn fynych; megys, cyndwf, cynenw,
cynflith (first milk), cynfraint, cynoesol, c}Tiraith,

cynrith, cynsail, cynt-him, cynwawr.

GwRTH (l.=yn erbyn neu yn groes); megys, gwrth-
dyst, gwrthdaraw, gwrthddâdleu, gwi-thgi-ed,gwrthgrist,
gwrthnaws, gwrthwenwyn. (2.=ynol); megys,gwrth-
dro, gwrthdynu, gwrtholwg, gwrthgilio, gwrthol.
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Hy (=y gellir ei) megys, liyall, hyfarn
;
(=liawdcl ei)

inegys, liygar, hydwyll, hysathr; (=tueddol i) megys,

hygoel, hyball, hylithr; (=teilwiig o) megys, hybarch,

hyglod,. hyfawlj (=llawn o) megys, hybwyll, hyddysg,

hyfedr, hynerth.

Y mae y rhagsiU hy, yn gyffredin, yn gyfyätyr â'r terfynîad adwy ; megys,
hyall, gaÜadwy ; hydwyll, twylladwy ; hyglod, clodadwy.
Y mae liy felly yn troi enwau yn gyfenwau.

Rhag (=o'r blaen—o ran amser, trefn, a sefyllfa)

;

megys, rhagddarbod, rhagdyst, rhagddant, rhagynys.

Try (=trwy, neu yn drwyadl) ; megys, tryfesur,

tryloew, try^^'anu, trylen, tryliw.

Nis rhaid egluro y rhagsillau gor, tra, ácc, am fod en
hystyr yn ddigon amlwg.

II.—SEFYLLFA.

PiHEOLAC CyFFREDINOL.

241. (!•) Cyflëir gair cyferbyniol (antitlietic) yn

nechreu brawddeg, neu aelod brawddeg.

242. {-•) Mewn brawddeg naturiol ei rhediad, y
mynegair a saif yn mlaenaf, pa un bynag a fyddo ai

arbA\-ysig ai diarbwysig (emphatic or non-em2)hatic).

Gelwü- brawddeg na byddo'r mynegair yn mlaenaf ynddi

yn fi.-awddeg wrthdröedig.

243. (3.) Pan y byddo sylfon neu wrthddrych

cyferbyniol yn cynnwys geiriau cyfenwol fel chwaneg-

iad, yn y geiriau hyny yn benaf y bydd grym y
gyferbyniaeth ; megys,

T gv:eddi y gelwir fy nhy i.

GwjTit y mor sydd yn dygymmod â mi

244. Eglurhad.—Dywedir fod gair yn gyferbyniol, pan y
cyferbynier y peth a ddyuodir gauddo â rhywbeth arall

a fyneger, neu a ddeaUer. Er eughi-aifft, os gwrthdröaf

y ii-awddeg natuiiol " Bum yn Niubych ddoe," trwy
ddyweyd, " Doe y bum yn Ninbych," byddaf cystal a
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dweyd " Doe, ac nid eclidoe, nac im diwrnod arall, y
bum yn Ninbych." Y mae " doe," gan byny, yn gyf-

erbyniol à pliob diwrnod arall, oddi eitbr doe. Tra-
cliefn, os dywedaf mai " Yn Ninbych y bnm ddoe,"
rbof ar ddeall nad yn y Eliyl, nac yu Mangor, nac yn
unlle arall y bum. Y mae " Dinbycb," gan hyuy yn
gyferbyuiol á phob lle arall, oddi eithr Diubych.

Ni fyddwn wi'th ddywedyd " Y mae yr Ai-glwydd ya.

Dduw," yn gwadu nad oes rhyw fod arall hefj-d yn
Dduw ; ond os dywedwu " Yr Ai-glwydd, [efe] sydd
Dduw," byddwn cystal a dj^eyd " Yr Ai-glwydd yn
unig sydd Dduw—ac nid neb arall." Y mae 'Yr
Arglwydd," gan hyuy, yn gyferbyniol â phob bod
arall, oddi eithr efe.

Pe dywedwn hefyd " Duw yw yr Arglwydd," rhoddwn ar
ddeall nad dyu ydyw, na dim arall chwaith nad yw yn
haeddu ei alw yn Dduw. Y mao "Duw," gau hyuy, yn
gyferbyniol â phob rhyw fôd uad yw, o rau ei natm- a'i

briodoliaethau, yn ddwyfol.

Diau ganfod o'r darlleuydd, wrth ddarllen yr enghreifft-

iau uchod, fod gi'ym i ddiclol yu mhob gair cyferbyn-
iol ; hyny ydyw, ei fod yn cau allan bob syniad na
chynnwysh' mohouo ynddo ef ei hun. Eithr cyflëh'

gah', jTi fyuych, o flaen y mynegah'—yn enwedig y my-
negah' bod—er mwyn arbwys yn unig, ac nid er mwyn
dynodi cyferbyniaeth ; megys, " Cawr o ddyn yw
Gruffydd;" yn lle " Y mae Gruffydd yn gawr o ddyn."
Gwybydder fod gwahauiaeth rhwug gair arbwysig a
gaü' cyferbyniol. Y mae yu wir fod j)ob gah' cyferbyniol

mewn rhyw ystyr yu arbwysig hefyd ; oud nid yw pob
gair arbwysig yu gyferbyniol. Efallai y bydd y dd'wy
eughraifft sydd isod, juighyd á'r hyn a draethwj'd eisoes,

yn ddigonol i ddaugos y gwahaniaeth :

—

Pwy o honoch a borthodd yr oen llawfaeth ?

Deiniol.—Myfi a'i porthais.

Sara.—Porthais i ef.

Y mae "myfi" yn gyferbyniol; oblegid y mae Deiniol
yn cau allan bawb ond efe ei hun. Arbwysig yn unig
ydyw " i

;" o herwydd uid yw Sara yn rhoi ar ddeall

mai hyhi yn uuig a borthodd yr oen. Y cwbl a wna
ydyw gosod pwys ar y ffaith ddarfod iddi hi ei borthi.
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Saif gaii' cyferbyuiol, fel y clywedwyd, o flaen y mynegair;
saif gaii' arb^^ysig, yn enwedig os bjald yn rhagenw, ar

ol y mynegaü-. Os rliyw ran-ymadrodd arall a fydd ar

ei ol, rhaid nodi yi' arbwys á'r llais.

Saif gair heb fod yn gyferbyniol ei ystjr, yn fynycti, o üaen y mynegair
yn y cyfleithia l Cymraeg o'r Ysgrythyrau. Gresyn oedd i gyfieithwyr mor
ÍL'drus drefnu cyimifer o'r brawddegau mor Saesnigaidd, a hyny heb ddim
rhaid, nac achos. Wrth wneuthur felly, gwnaethant lawer o ymadroddion
yn bl, yn amwys, ac yn annarllenadwy. Haws o lawer a fuasai deall a
daiilen y Beibl pe trefnasid ei ymadroddion yn fwy cyttunol âg anian y
Oymraeg. Os mynai y darllenydd cyffredin wybod pa beth yw Cymraeg
ystwyth, manwl, a niiniog, darllened " Weledigaethau y Bardd Cwsg."

Sefyllfa'r Cyfen'wau.

245. IÌÌ1.60I gyredinoì.—Saif y cyfenw yn gyôredin
ar ol yr enw y perthyn iddo ; megys,

Dyn da. Geneth goeg. Gwrthddadl olygus.

2-46. Saif y cyfenwau hyn o ílaen eu henwau,

—

y,
yr, lien, frif, ambell, cyfryio, y fo.th, dim, holl, naiU,

23«, 2)ob, rhai, rhyio, saicl, ychydig.

24i7 . O flaen eu henwau y saif y cyfenwau rhifol

hefyd, oddi eithr " cyntaf ;" megys,

Dau ddyn. Ail gyfrol. Degfed tudalen.

Eithi' dodir cyfenw rhifol ar ol y gair rhif, ac weithiau ar
ol y gair tudalen ; megys, "rhif deg," "tudalen wyth
deg."

248. S'"<-ií y cyfenwau hyn, weithiau o flaen, ac

weithiau ar ol, eu henwau,

—

cam, gwir, gau, cymaint,
nury, lloÁ, Ilawer, amryw, unig.

249. Traws, neu gyfeiIiorm.is, ydyw meddwl " cam," pan
fyddo o flaen enw. G\Vyrgam neu anuniawn ydyw ei

feddwl, i)an fyddo ar ol enw. Ehifedi y mae "unig"
yn ei olygu pan fyddo flaen enw. Cyflwr a ofyga

l">an y byddo ar ol enw.

250. Saif cyfenwau yn gyfíi'edin o flaen enwau
mewn cyfarchiadau ; megys,

Ardderchocaf Ffest. Anwyl gariadus frodyr.
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Gellii', er mv/yn mydr a cliYuglianedd, symmud y rlian

fwyaf o'r cyfeuwau oddi ar ol eu henwau, a'u dodi o'u

blaen liwynt. Cyfenwau o'r gyfuwclii-add, yr uwcliradd,

a'r uchafradd, yw y rhai y gellir eu symmud yn fwyaf
natm'iol ; megys,

Dyn dewr. De'^i'ach dyu.

Cyn ddewred dyu. Y dewraf ddyu.

SeFYLLFA'r RnAGENWAU.

251. Saif rhagenw personol o'r cyflwr cyntaf o

flaen y mynegair ; megys,

Mi a glj'wais sôn am danat.

Ti a doraist ymaith ofn.

Gwell yw peidio àg arfer rhagenw personol o'r cyflwi' yna
namyn o flaen mynegair yn y 'tiydydd person unigol,'

neu ynte, pan ddelo rhagenw personol gwrthddi'ychol
rhyngddo a rhyw fynegair ; megys,

Hi a gysgodd. Mi a'th welaf. Ti au, sethi-aist.

Ond y peth goreu oU, am chwaneg nag un rheswm, a fyddai arfer y
rhagenw anmhersonol ìne (sef mi y werin) yn sylfon o flaen mynegair
personol, yn hytrach na mi, ti, ni, chioi, hwy ; megys,

Me'th welaf. Me'u sethraist. Me'ch daliant.

252. Arferir rhagenw personol o'r ail gyflwr ar ol

mynegair personol ; ond iii ddylid ei arfer o gwbl paa
na byddo'r sylfon yn arbwysig ; megys,

Ni chlywais i erioed y fath ganu.
Ond yr wjífi yn dywedyd wrthych.
Nid ydym ni o'r rhai sydd yn tynu yn ol.

253. Arferir y rhagenwau sydd yu y trydydd
a'r pedwerydd cyflwr o flaen enwau a mynegeiriau

[fficeleì- 130, 131, 133]; megys,

Tn mha le y mae eich ty ?

Er dìj fwyn y'/i lleddir beuuydd.
Hi a.'f/i dwylla oni ymogeh.
Y dysgybl yr oedd yr lesu yn ei gaioi.

254. PsLn fyner dangos fod y rhagenwau a nod^^yd
yu y rheol o'r blaen yn arb^\-ysig, dodir rhagenwau
eraill o'r ail gyflwr ar ol yr enwau a'r mynegeiriau.

Ehaid i'r rhagenwau hyn gyttuno o ran rhif a pherson
ú'r rhagenwau blaenorol ; megys,
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Tn mlia le y mae eich tj- chiüi ì

Er dj' fwyn di y'n lleddii' ni.

Hi a"th dwyUa di, oni ymogeli.

Y dysgybl yr oedd yr lesu yn ei gara.*

* Xis gellÌT dodi rhagenw o'r ail gyflwr yn niwedd jt ymadrodd hwn;
oblegid nid yn mlaen y mae y rhagenw ei yn cyfeirio—ond yn ol, at yr
enw "dysgybl."

255. O flaen y mynegaii' y saif rliagenw cyferbyniol,

pa un b}-nag ai sylfon ai gwi'thdcUych fyddo; megys,

Sìjlfon.—Mj-fi a bechodd. Efe a wnaeth hyn.

Gwrthddrych.—Myfi a welaist. Hyhi a garaf [fì]

.

Sijlw 1.—Ni ddylid arfer rhagenw cyferbyniol ei ffurf, os
na fwriedir rhoi iddo ystyi* cyferbyniol.

Sylw 2.—y mae llawer, er mwyn gochel aneglm'der, jn
arfer efe yn lle ef ar ol y mynegaü-, pan ddelo ef arall

gwrthddi-ychol yn iinion ar ei ol. (Dylent, er mwyn
cysondeb arfer hyhi hefyd yn Ue hi.) Yn lle dywedyd
"Carai ef ef," dywedant " Carai efe ef." Y mae yr
ymadi"odd hwn yn ddiddadl yn fwy eglm* na'r llall,

mewD cyssylltiad o'r fath yua, er fod yr arferíad hwn o'r

ffm'f gyferbyniol efe wedi gwneyd ei ystyi- yn ammwys
mewn üawer o gyssj-lltiadau eraül. Er mwyn bod yn
eglur ac yn rammadegol hefyd, byddai yn well ail enwi
y syh'on neu y gwi-thddiych, gan ddywedyd, " Carai
Jonathan ef;' neu, "Carai ef Daíydd;" ueu ynte gellid

dywedyd, "Ef a'i carai [ef]." "Hi a'i carai [hi]."

Sefyllfa'r Amgylchiaid.

256. Y mae y rhan iwyai o'r amgylchiaid yn
syfladwy; ond y mae y rhai negj-ddol, holiadol, a
chymmharol yn mron i gj'cl yn ansyfladwy.

257. '^^ií ^) ö'*^> onid, onis, aini, ai nid, ai nis, o

flaen mynegeiriau neiUduol ; megys,

A yreh di ? Oni chh-wsoch ? Onid aethost ?

258. ^^if onid, ac ai nid, o flaen rhanau-ymadrodd
traiU hefyd. Saif ai o flaen pob rhyw aii", oddieithr

myuegair neillduol ; megys,

Onid ystliun ydyw ? Ai hwn a bechodd ?
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259. S^i£ ''<* ^j onid ê, ac onid do, yn niwecld

brawddeg ; megys,

Dyn medras yw liwnw, onid ê ?

260. Rheol gi/ffredinoJ.—Saif yr amgylchiaid neg-

yddol o flaen y geiriau a negyddant.

261. Saif ni, nid, a nis yn neclireu prif-aelod

brawddeg; megys,

Ni bydd nos yno. Nid oes neb cyfiawn.

262. Saif na, nad, a nas, yn nechreu is-aeìod

brawddeg ; megys,

Fel ua choller dim. Dywedir nad ymettyl hi ddim.

263. Arferir ni, nis, na, nas, o flaen mynegeiriau
neillduol yn dechreu efo gosain ; megys,

Ni chwsg efe. Nis gwn. Na ladrata.

Nac, ac nid na, a arfern o flaen mynegair gorchymynol
yn dechreu efo llafai'og; megys, Nac ymrysonwch.

264. Arferir nid, a nad, o flaen mynegeiriau
neillduol yn dechreu efo llafarog; ac hefyd o flaen

mynegeh-iau cyfíredinol a rhanau-ymadrodd eraill yn
dechreu efo gosain neu lafarog ; megys,

Nid chwareu y mae. Haera nad tyrchwr ydyw.

g^ Eithr ni, a na, a arferir o flaen gosain a ddelo ar ol g
golledig; megys,

Ni [g] eUwch wasanaethu Duw a Mammou.
Ffrostiai na [g] orfu neb aruo ef. Na [g] ommedd fi.

Y Geirynod Mynegeiriol.

265. Rheol gyredinol.—Saif a, ac y, neu yr, o

flaen mynegeiriau (mewn ymadroddion cadaruhaol), ac

ar ol rhyw ranau ymadrodd eraill cyferbyniol eu hystyr.

266. Saií f* ^^ ol sylfon neu wrthddiych cyferbyniol,

ao o flaen mynegair ; megys,

Y gelyn a wnaeth hyn. Gwydraid a yfais.
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267- -P'^i^ arferer y, saif y sylfon a'r gwrthcldrycli

ar ol y mynegair ; ac am hyny, nid un o lionynt hwy
a fydd yn gyferbyniol, ond rhyw eiriau eraill amgylcli-

iadol ; megys,

Yn y flwyclclyn 1240 )j bu farw Llewelj-n Fawr.
Yn mynachlog Aberconwy y cladd^yycl ef.

Mor ddisymwtb y crinodcl y íììgj'-sbren !

I ba le yr af [fi] oddi wrth dy Ysbryd ?

Syhü.—Os cyssylltiad(=/e?, ^:)a?!, nes, &c.) a saif o flaen y,
ni bydcl yn gyferbyniol.

268. D.S.—Xi bydd y " geiriau amgylchiadol," y
crybwyllwyd am danynt, ddim yn gyferbyniol, er

sefyll yn mlaenaf, os na bycld y geiryn y, neu yr,

rhyngddynt a'r mynegair. Diau nad oes angen am
egluro y gwahaniaeth rhwng jy ymadi'oddion hyn :—

Yn mis Hydref, aeth Meredydd i Limdain.
Yn mis Hydref, yr aeth Meredydd i Lundain.

Syhü.—Y mae gweled y ar ol amgylchiaid mewn llawer o ymadroddion
ysgrythyrol jti arwain darlleuydd anghyfarwydd â'r Saesneg i feddwl eu
bod yn gyferbyniol pan na byddont felly ; me?ys, ' Y noson hono y lladd-
wyd Belsassar," yn Ue, " Y noson hono, lladdwyd Belsassar."

269. P^i"^ y byddo un o ífurfiau amser presennol ac

amser gorphenol 2^(i''^íttol y mynegair bocl yn dechreu

brawddeg, bydd yr (eithr y o flaen maej bob amser o

flaen y gyfryw ffurf ; megys,

Yr wj'f yn credu. Yr oedd Ehys Goch yn fardd swynus.

270. Mynegair Di-wRTiiDDRYcn, a'i Sylfox.

Y drefn naturiol.—Saif y mynegair yn mlaenaf, a'r

sylfon yn olaf ; megys,

Ffy Uyfi-gwn. Dychrynodd Fiehc.

Gwaeddais i ; neu, +ÄIi a waeddais.

t Ni fydd rhagenw personol syì/il yn gyferbyiiiol hyd yn oed pan y byddo
o áaen mynegair. l_Giveler 2il, 245, &c.]

Tdre/n lorthdröedig.—Pan fyddo'r sylfon yn gyfer-

byniol, fe'i dodir o flaen y mynegair ; megys,

Llyfi'gwn a Jffy. Ffelic a ddychi-ynodd.
Myfi a waeddodd.

î î\i ddylid newid dim ar fîurf y mynegair pan y byddo'r sylfon a'i

blaenoro yn gyferbyniol \_íjii-der 277].
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271. MyN'EGAIR GwRTnDDRYCHOG, EI A,VrTII-

DDRYcn, a'i Sylfox.

Y dre/ii naturìoì.—Pan na fjddo cyferbyniaeth,

safant fel hjn :

—

1
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272. Mynegair Anghyflawn, ei Gyflawxiad,
a'i Sylfon.

Y drefn naturiol.—Fel hyn y'u cyfleir mewn
brawddeg naturiol ei rliediad :

—

1
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274. Saif mae, neu y mae, flaen y sylfon mewn
brawddeg gadarnliaol. Bydd yr arbwys naill ai ar

mae ei hun, neu ar y gair a gyflawno ei ystyr; megys,

Y mae cly dad yn glaf.

Y mae sn rhyfel yn y gwersyll.

Sylw.—Dywed Edwin Xorkis fod ma yn y Gcrnyweg yn gyfystyr
â? is \ ac fod y ma yn gyfystyr à there is. Efallai fod yr iin gwabaniaetii
rliwng ystyr mae ac y mae yn y Gymraeg ; ac y dylid, blegid liyny, ei

ddangos ar lafar, ac ar lyfr.

275. Arferii' y gair oes o flaen sylfon ammhennodol
[f/weler 80] me^ra brawddegau negyddol, lioliadol, a

thybiaethol, yn dechreu â nid, nacl, od, os, a, onid

;

megys,
Nid oes obaith.

Dywed yr ysgrythyr nad oes neb cyfiawu.

Od oes gandclo ariau, cyù-aned.

A oes neb jti esmwyth arno ì

Onid oes driagl yn Güead ì

276. Saif sydd ar ol sylfon cyferbyniol, ac o flaen

y mjTiegiad, }t hwn a raid fod yn air ammhennodol

;

megys,
Ilyn sydd hardd.
Enw da sydd brydferth.

Eithr ni rydd sydd ystyr cyferbyniol i rageuw perthynol
a'i blaenoro.

277. ^*^ y^'^ yi^ gyffredin, ar ol y gair a gyflawno
ei ystyi', ac o flaen y sylfon ; megys,

Da yw y gyfi-aith.

Gwladofydd yw Gladstone.

Sylw.—Dodir y myuegair yio, ambell waith, ar ol ei

gyflawniad a'i sylfon ; megys, " Y tafod, tân ydyw."

278. Eithr, pan fyddo'r cyflawniad yn hennodol
[yiceler 80] fe'i cyflëir ar ol yio, a theflir yr arbwys ar

y sylfon; yr hwn, o blegid hpiy, a gyflëir yn mlaenaf

;

megys.

Gladstoue yw y prif-weinidog.
* Y gyfraith yw giym pechod.

* Fel yna, gyda Haw, y dylasid cyfieitliu yr adnod ; canys nid yw, fel y
mae, yn mynegi meddwi yr apostol.

H
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279. Cymer yw le mae mewn ymadroddion neg-

yddol, holiadol, a thybiaetliol ; megys,

Mae Lasar yn glaf.

Negijddol.—Nid yw Lasar ya. glaf.

Holiadol.—A ydyw Lasar yn glaf ?

Tyhiaethol.—Os ydyw Lasar yu glaf.

280. Hebgorir yw yn fynych, yn enwedig mewn
diarhebion ; megys,

Haws dieneidio na dinaturio.

Gwyn pob newydd ; llwyd pob hên.

281. Weithiau, bydd y ffurflau sydd, mae, ac oes,

yn cynnwys yr holl fynegiad. Pan y gwnelont hyny,
nid mpiegeiriau anghyflawn fyddant ; megys,

Un Duv/ sydd. Y mae corph anianol. Nid oes obaitli.

282. Mynegair Cyfan'Sawdd, a'i Sylfox.

Y drefìi naturiol.—Fel hyn y saif y geiriau mewn
V)rawddo2: naturiol ei rhediad :

—

1
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283. ^s bydcl y prif fyuegair yn fyuegaii' g"\^-i't]i-

ddrychog, dodir y gwrthddrych, yn gyôredin, yn iinion

ar ei ol ; megys,

Yr wyf yn ceìsiofy viroäyr.

Myfì sydJ yn ceisio fy mrodyr.
Ceisio fy mrodyr yr wyf fi.

284. JEithr, 03 bydd y gwi-thddrych ei hun 3-11

gyferbyniol, fe'i dodir yn nechreu brawddeg, a dodh" y
prif fynegair yn ei diwedd ; megys,

Fì/ mrodyr yr wyf fi yn en eeisio.

Trugaredd wyf yn geisio.

III.—CYDWEDDIAD.

Cydweddiad y Mynegair a'i Sylfox.

285. Cydwôdd y mynegair á'i sylfon, pan y byddo

y sylfon hwnw j\\ rhagenw personol syml, neu yn un
cyssylltiol [eithr gv:eUr 251]; megys,

Cysgais i :—Mi a gysgais.

Cysgasont hwythau :—Hwythau a gysgasont.

Mi af cyn yr haf, fy rhan—fu rhedeg,

At Feredydd ab Morgan

;

Minnau ÿa/yma'n gyfan,

Mwy am' fath na thahn o'r fan.

Syla-.—Nid oedd y mynegah- yn cydweddu hyd yn oed à"r

rhagenwau syml, pan oedd y Gymi-aeg yn ei chyflwr
mwyaf naturiol. Mynegair yn y trj'dydd person a
arferid gyda'r rhagenwau yn mhob rhif a phersou

;

megys,
Cysges i

—

neu, Mi a gysges.

Cysges ti

—

neu, Ti a gysges.

Cysges ef

—

neu, Ef a gysges.

Cysges hwy

—

neu, Hwy a gysges.

Am na chynuwysai mynegair yn y trj-dydd i^erson ragenw
personol yn ei derfyu, yr arferid ef gyda rhageuwau o
bob rhif a pherson.
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286. Pî^ii fyddo'r mynegair o flaen dau sylfon heb
fod yn yr un person, ú'r nesaf ato y bydd yn cyd-
wedda ; megys,

Cysgais i, ac yntau.
Ehedasoch chwi, a Samwel.

287. ^^ O^ rhagenw cyferbyniol, neu enw, a
fydd y sylfon, ni chydwêdd )' mynegair âg ef, mewn
na rhif na pherson ; oddi eitlir pan y byddo'r sylfon

hwuw, o ddamwain, yn y trydydd person unigol.

Mynegair jn y trydydd person unigol a ddylid ei

arfer o flaen, ac ar ol y sylfon, yn mha rif neu bersou
bynag y byddo ; megys,

Pechodcl Cosbi neu Simri.

Cosbi ueu Simri a bechodd.
Cosbi a Simri a bechodd.
Pechodd y Moabesau.
Meibiou Israel a bechodd.
Myfi i/i>j drws y defaid.

Chwychwi i/w y canghenau.
At yr eglwys [yr hon] sì/dd yn dy d.
At y saint y rhai sì/äd yn Colossa.

Dyuion cyuhenus oedd jv hen Frutaniaid.

Y rhai liyn a'm hamgeleddoc?c^.

Y pryfed a'u gorchuddi'a hwynt.
Mor gryfioii ydyio geiriau uniondeb.
Fy esgj-rn a ìjnodd mth fy nghroen.
Eu llydnod a gYjîhd.

PibelÌau prês ydyi': ei esgyrn.

Eich auwneddau a droes heibio y rliai hyn.

Myfi aferchyg ac a sai.

Ac a gerdda yn drwm geulan trai.

Myfi y gr a ddaliai Gai.

Si/hc.—Ni chedwir y rlieol olaf bob amser yn y cyfieitliiad Cymraeg o'r

Ysgrythyr Lân, nac mewn Uawer o j'Sgrifeniadau eraiU ; canys gwneir i'r

mynegaír yn gyfîredin gydweddu â phob rhyw sylfon a'i blaenoro.

Ehüir ymadroddion o fath y rhai canlynol yn gynlluuiau

mewn rhai grammadegau ; ond fe'u rhüir yma íel

enghreifí'tiau o ymadroddion beius, am eu bod yn grces

i anian y Gymraeg :

—

Mvfi a bechrtis.
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Eiu Tad yr liwu iv)jt yu y nefoedd.

A'r bobl a attebúrsaní, ac a ddywedasa/if.
luddewou oeàüijnt y gwyr liyu.

Tafodau yäijnt ai-wydd.

Bydd yu liawdd i'r dysgydd wybod pa bryd i arfer, ac í

beidio âg arfer uiyuegair yu y trj^dydd persou wrth y
cyfarwyddyd cyffiredinol sydd yu canlyu.

288. ^^ CvFARWYDDYD :—Os ua cliyuimer myn-
egair, ag iddo derfyuiad persouol, rageu-w personol av

ei ol, bydd liyny yu arwydd y dylai y mynegair fod yn
ammliersonol, liyny ydyw yn y trydydd persou uuigol.

Gwelir, felly, fod yr ymadroddiou hyn yu annaturioL

jNIyfi a becbais i.

Eiu Tad, yr bwu wyt ti yn y nefoedd.
Tafodau ydynt liw)j arwydd.
luddewou oeddyut liv:)j y gwýr hyu.
A'r bobl a attebasant hu-ij, ac a ddywedasaut liiuij.

rSìjlw.—Darllener aäraii 275 yn ugwyueb y cyfarw^'ddyd
uchod.

Cydweddiad Exw A CnYFEX^V.

289. Cydwêdd rhai cyfenwau â'u henwau, mewii
i-hyw, ac mewai rhif. Y cyfeuwau benywaidd hyn, yn
uuig, sydd raid eu harfer, gyd âg enwau benywaidd.

l)echan crêf cTX)n hona
ber gwen dofn hono
brech melen hon trom

290. "^ ffurf wrywaidd fydd ar bob cyfenw yn y
gyfuwchradd, yr uwchradd, a'r uehafradd ; megys,

Ber, byred, byrach, byraf.

291. Eithr rhaicl meddalu blaen-lj-thyi'en pob
cyfenw a safo ar ol enw benywaidd unigol ; megys,

Geneth gref,—gryfach. Yr eueth gi'yfaf.

292. Dylitl arfer âurf liosog y cyfenwau sydd isod,

pan fyner eu dodi yn ymyl enwau lliosog :

—
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Arall, eraill Hwn ì ,

Britli, Lrithion Hon
J

^

Byclian, bycliain Hwnw ì ,
"

^

Cam, ceimion Hono j ^ ^

Coch, cochion Llwyd, llwycìion

Crwn, crjaiion LlycTan, llydain

Cryf, cryíion Main, meinion
Gai'w, geiinvon Melyn, melynion
Glâs, gleision Noeth, noethion
Gwyn, g"wynion Oer, oerion

Gwyrdd, gwyrddion Poeth, poethion

GwÌyb, gwlyhion Trwm, trymion.

A barnu wrth hifar f'wlad, ac arfer gyffretTiu eiu prif

awduron, dyna'r holl, neu j'u mi'on yr hoU gyfenwau
ag y mae yu anghenrheidiol en dodi yn y rhif liosog, ar
ol enwau Uiosog. Y mae yn rhydd i Gymro, os myn,
hosogi Uawer eraiU ; megys, dynion mawrion, gwyr
cedjTn, merched ieuaiugc.. gweithredoedd mawrion.

Cydweddiad Rhagekw, ctc, a'r Exw a'i blaenoro.

293. Cyclwcdd rhagenw perthynol, meAvn rhyw á

rhif, ;Vr enw a'i blaenoro ; megys,

Maes Effron, yr liwn sydd yn Machpela.
Yr ogof, yr lioìi a hrynasai Abrahamon.
Y sêr, y rliai a ordeiniaist.

294;. Cydwêdcl rhagddodiaicl personol, mewn rhyw
a rhif , â'r enw a'u blaenoro ; megys,

Y givr, yi' hwn yr ymddh-iedais ynädo.
Y wlad, \jr hon] y'm ganed ynddi.

Y gioiir [y rhai] yr hyderaist arnynt.

Syliü,—Mynych y gadewir y rhagenw perthynol aUan, yu
enwedig pan ddelo rhagddocliad personol ar ei ol.

295. Y mae rhagenwau personol o'r trydydd cj^flwr,

l)an safont o flaen mynegair cyflredinol, yn cydv,-eddu,

mewn rhyw a rhif, â gwrthddrych y mynegair hwnw;
megy?,

Hwnii- yr wj-f fi yn ci fynegi i chwi.

Pa sicydd yr ydych yn ei cheisio ?

Y geiriau yr wj^f fi yn eìo Uefaru.
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CyD"íyEDDI-VD E,HAGEXWAU a'u GILyDD.

296. Y naae rhagenw personol o'r trjdydd a'r

pedwerydd cyfiwr yn cydweddu, mewn rliyw a rliif, â

rhagenw o'r cyflwr cyntaf, a fjTieger, neu a ddealler

ar ei ol ; megys,

F)j nhad i, a'c/t tad cliicithau.

Lea, a'i phlaut hithau.

A ffy gwi- o'm bath i ì

Pechais d'th ílaen dithau.
Dos yn/y ol i.

Ac a'?i cymmerth ni fel ysp'nvyr.

Esau a redodd i'iu gyfarfod ef.

ìsi'th ollyugaf [di] om'm bendithi [i] .

Cydweddiad MyxEGEiRiAU a'u gilydd.

297. -P^^ fyddo mynegeiriau a gyssyllter ag a, ac,

neu na, nac, yn cyfehio at weitliredoedd a ^ynaethpwyd
gan yr un creadur, tan yr un amgylchiadau, y maent
yn gyôredin yn cyd^yeddu á'u gilydd, me'syn modd,
amser, a pherson ; megys,

Nid rt/yn ol, ac nid arheclaf.

Ehoddaf hwynt i'w muäo, ac i'w hanrheitliio.

Yna y gi':anjchv:n, ac y bijddu-n fel gwr ai'all.

Fel y tiuìjmno, ac y Uosgo ei bres.

Ki fynent nac ymladd na f'oi.

298. Eithriad.—Pan fyddo daix (ueu chwaueg) o fyneg-
ehiaii a gyssyllter yughyd yn crogi wi'th yr im
cyssylltiad, bydd y blaeuaf o honynt yn y modd
pendant, neu jv ammhendant ; a'r un, neu y rhai

canlynol, yn y modd cyfhedinol; megys,

Yr hwu, pau ddaeth a cjiceleä gras Duw.
Pan (jìjmmero gwr wraig, a'i i^hriodi.

Pan ddelot i'r th-, a'ifeddianmi, a tlirigo ynddo.

Prin y rhaid dweyd, os bydd syh"on Uiosog, a chyssylltiad
hefyd, yn sefyll rhwng dau fj-negah, na bydd y ddau
fynegah' hyny ddim yn cyttuno ; megys,

Yrawrolodd y milwyi', ac ymharotoisant i ryfela.
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299. Byclcl dau fynegair, a gyssylltei- â ;)e, yn
cydweddu á'u gilydd yn gyffredin, mewn modd ac

amser ; megys,

ìsid awn i yno, pe hawn yn cly le.

Di/wedet rywbeth arall, ped ystijriet y cwbl.

Odid a ddaethwn yma, pe gioybuaswn liyny.

300. Mynegair aramhendant a arferir mewn is-

aelod brawddeg, pan y byddo mynegair a olygo yr

amser y sydd, neu jr amser a fydd, yn ei phrif-aelod

;

megys,
Y mae hi yn biysio -j

Hi a £i-ysia >fel y gorpheno.

Biysied J

Y mae'r Loyoliaid yn gorchymyn'j
Gorchymyn y Loyohaid Vna chadwer ll.
Gorchj'myned y LoyoHaid )

301. MjTiegair yn yr amser gorphenol arferol (o ran

Jfurfj a arferir mewn is-aelod brawddeg, pan y byddo
mynegaii' a olygo yr amser a fu, yn ei phrif-aelod

;

megys,
Brysiai -j

Brysiodd Ifel y gorphenm.
Brysiasai J

Yr oedd y Loyoliaid yii gorchymyn \

Gorchymynai y Loyohaid ( ^^ ^j.^^^^-^ ^^^.

Gorcnymynodd y Loyohaid
|

GorchjTnyuasai y Loyohaid /

Yr oedd hi yn sefyll \

S^ocld f
^^° ydelai cwsg ami.

Safíisai -'

Yr oeddwn yn dywedyd wrthyt a

Dywedwnwrthyt
\y deuwn.

Dywedais wrtmi; í
•'

Dywedaswn wi'thyt
'

Eithr dywecìir hefyd " Dywedaswn wrthyt y daethwn.
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302. Bwrir fod y mynegair cyífredinol a arí'erir

mewn is-aelod brawddeg yn yr un amser a'r mynegair
neiUduol a fyddo yn ei plirif aelod ; megys,

Aethum yno, cyn icTdo godi o'i wely.

Af yno, cyn iddo godi o'i wely.
Aethum yno, cyn codi o liono.

Afyiio, cyn codi o hono.

303. Bydd y mynegair a arferir mewn ateb yn
cydweddu, o ran cimser, â'r mynegair a arferir mewni
lioliad; megys,

A oes eneidiau gan blant ? Oes.

A wvt yn credu bj^n ? Ydwyf.
A fydd dydd barn ? Bydd.
A raid i bawb farw ? iíbaid.

A ddylecb cbwi oU fod yn bbant da ? Dylem.
A darewi fì ? Tarawaf, neu Gwnaf.

804;. P'^îi fyddo mynegair cyfansawdd yn yr holiad,

anfyaych yr ail adroddir y mynegair penaf wrth ateb;

raegys,

A ydyw bi wedi gwallgofì ? Ydyw.
A oeddecb cbwi yn gweitbio ddoe ? Oeddem.
A fyddant bwy yn darllen llawer ? Byddant.

305. P'^i^ fyddo mynegair gorphenol syml yn yr

lioliad, anfynych yr ail adroddir ef yn yi' ateb
;

megys,
A glywsocb cbwi y cbwedl ? Clywsom, neii Do.
A gladdwyd ef ? Do.
Ti a'i cystwyaist, onid do ? Do.

Cydweddiad Amgylchiaid Holiadol
A RHAI AtTEBOL,

300. Nail ai 'ie, neu oiagê, a fydd yr atteb i holiad

ag y byddo yr ai'bwys ynddo ar unrhyw ran-ymadr-

odd, oddieithr mynegair neillduol ; megys,

/Ai cysgu y mae bi ? lë. Nage.
MYNEGAiR J Onid (ncu ai nid) cysgu y mae ? lö.

CYFFREDINOL
I
Cysgu y mao, onid e ? lë.

^Nid cysgu y mae, ai e ? Nage.
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/Ai ceiliog yw ? lë. Nage.

J Onid ceüiog yw ? lë.

j
Ceiliog yw. onid e? lë.

^Nid ceiHog yw, ai e ? Nage.

{Ai hon yw Naomi ? lë. Nage.
OnidhonywNaomi? lë.

Hon yw N aomi, onid e ? le.

Nid hon yw Naomi, ai e ? Nage.

Ai meddio ydjrw ? lë. N age.

Onid meddw ydyw ? lë.

Meddw ydyw, onid e ? lë.

Nid meddw ydyw, ai e ? Nage,

cyFENTV

AMGYLCHIAD

{Ai lieddyw y daetliocli ? lë. Nage.
Onid heddyw y daethoch ? lë.

Heddyw y daethoch, onid e ? lë.

Nid heddyw y daethoch, ai e ? Nage.

j- Ai ar gufer y pulpud p- eisteddech ?

I

lë. Nage.

I

Onid ar gyfer y pulpud yi' eisteddech ? lë.

RH.\GDDODiAD
-J
Ar gyfer y pulpud yi- eisteddech, onid e ?

lë.

1 Nid ar gyfer y pulpud yr eisteddech, ai e?
*- Nage.

307. Sijhc.—NaiU ai ie, neu nage, a ddisgwyhi- yn atteL i

hohad ag y byddo ai ynddo. Te a ddisgwyhi- yn atteb i

hohad ag y byddo ai nid, onid, ac onid e ynddo. Nn.gc

;i ddisgwj-hr yn atteb i hohad ag y byddo ai e ynddo.

308. Cyfatebiad Cyssylltiaid i'w gilydd.

Kis gellir dweyd fod geiriati cyfatebol yn cydweddu
á'u gilydd yn ystyr cyf\Tig y gairj ond arferir

" cydweddiad " yn y Uyfryu hwn mewn ystyr llydan,

fel y gallo gyiin'WT.-s cyfatebiad hefyd. Gwelir fod

rhaì amgylchiaid yn mhlith y geiriau sydd isod.

Cijn iached o'r briìhyll.

Mor aUuog ag undyn.
C'ijn dewed, fel ua ddichon sefyll.

Fel y gwnaethum, felhj y talwyd im'.

Felhj rhedwch fel y caffoch afael.

Pe rhwystrid pawb [eíío] ni'm rhwj'stiii' i.
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Er dy geisio, [etto] ni'tli geir.

Nicl oes geuyf ìia tliii', na tliai.

Pa nn bynag a fycTdo, ai da, ai di'wg.

Naill ai llwynog, 7ieto Iwyn rliedyn, &e.

309. Y Rhagddodiaid Priodol i Fy^egeiriau, ítc,

Y , mae rliai enwau, cyfenwau, a mynegeiriau yn
gofyn rliagddodiaid neillduol ar eu hol. Xi ddylid

meddwl wrtli hyn fod yr un rhagddodiad yn dilyn yr

un mynegair (neu, itc.,) bob amser; canys i'haid heb-

gor, neu jnte newid, y rhagddodiad ar ol llawer gair,

yn ol fol y byddo yr ystyr yn gofyn ; megys,

Efe a wuaeth y nefoecM.
Nid felly y gwnaeth efe <( ni.

Fel hyn y gwuelo Duw i mi.

Dadleuweh tros y weddw.
Dadleuaf â meibion eieh meibion.

A neu âff, ac efo, a fycld, yn. gyffrediu, ;yn dilyn

rhanau-}T.xiadrodd ag y byddo cì/ (cyfystyi- â ci/d),

neu ym (gogyfystyr âg eu gilycld) yn eu dechreu
;

oMegid hyny, ni ddodir geiriau felly j\\ y rhestr isocl,

oddi eithr pan y cymmeront ryw ragddocliad gwahanol
ar eu hôl.

Aehub rìio.g, ocldiwrth anair *

anfon i

achwyn ar anfon at

adferyd i anffyddlawn i

adnabyddiaeth o anlaawdd i

adrodd icrth gan
acldaw i angharedig ì'rrtìi

addef icrth anghynnefin â
agored i anghywir i

agos at, i anrheg i

angen ar anrhegu â
am anrhydecTd i

amddifad o anrliydeddu â
amneidio ar anufuddliau i

ammodi â anwyl gan
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appelio at

ai'ghyyddiaetliu ar

argyliocddi o

arswydo rhag
arswyd üt

ateb i

tros

attal rltag

attolygu ar, neu i

awyddus i

ani

awdurdodi ar

Baich ar

bai'nu lürth, yn ol

beio ar
bendithio â
benthyca gan
blâs ar

blino ar

blijider i

boddlawn i

' ar

braw ar
brawycliu â
brychni ar

bryd ar

budd i

buddugoliaethu ar

bwydo â

Cadwyno lorth

cadw i

rftag

ar

cael gan
caled irrth

calon i

calon ar

caniatau i

cariad ar, ai

cas gan
toì'th

cau ar

cefnu ar

ceisio gan
celu ar

rhag, oddiiüì'th

cenfigenu wrth

cerfio ar

cilio i

at

rhag, oddiwrth

claf

cloi ar

clywed ar (ei galon)

coel ar
cofio am

at

cof , neu coffa am
coron ar

am ben

cospi a7ìi

cosp ar
craffu ar

credu yn, mewn
i

creulawn turth

crogi îcrth

gerfydd
ar

ci'ybwyll a?)i

cuddiedig rhag
oddi wrth

olwg, ìcìjdd
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ciiro v:rt7i

cycliTvjn o

i

cyclio torth

cyfacldas i

cyfaill i

cyfarch g^^'ell i

cyfarfocl â
cyfarwyclcl â, ar

eyfarth crr

cyfaclclef i':rfh

cyfoethog o

cyfla"svn o

cyfeirio o.t

cyfi-eithlawn i

c}anog o,

cyfranogi o

cyfranu i

cyflelybu i

cyfí"M"Tclcl â
cyhoecldi i

cyhuddo o

lorfh

cymmeradwy ffan

cymmharu â

i

cymmhell i

ar

cymmhorth i

cymmhw'yso i

cymmh^\'yso at

cymmwynasgar i

cymmocíi â
cynnyg i

cyrhaedcl i, hyd
cystadlu â

i

cysur i

cywam %

cy"svilydcl ar

cywilyddio am, o aclios

Chwanegu at

chwant i

am
ar

chwannog i

chwerthin ara hen

chwerw v:rth

chwibanu ar

chwymu ar

chwythu ar

Da î

wrtÌL

gan
rhag

dadleu «
tros

yn erhyn

damweinio i

dangos i

dal ar

dannod i

danfon i

at

dai'bod tros

darfod am
â

darost^rag tnn

darostyngedig i

darpar i

datguddio i

dawn i

deadell o

deddf i
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defuynu ar

degwm
decbreu ar

deisyf ar

dethol

i

dial ar

dianc o

i

rliag, oddiyyrtli

5ra?i

diarwybod i

didol odd.i irrth

dîeuosr od.di v:rth

(jan

diflasu ar
difrod ar
difudd i

digio iiyrth

fíí/i, ìac.

digon i

o.r

digoni â,

düeu
diUadu «
dinjstriol i

diodi «
diolcli i

diolch ani

diwallu rt

diwedd ar

dodi a.t

heihio, iL'c.

drygair i

dull ar,

dychrpiu rhag

dyfal i, ar

dyfod â
hyd i

ar, ctc.

dyliidlo ar

dyfei-u ar

dylamvadu ar

dyledus i

dymuno ar
dymuniad i

at

dysgedig yn
dysgu i

yn
ciysgybi *

dysg^-yl arn

v-rth

dyT^eddio i, â
dy^\-edyd v;rth

Eangu ar

ech^ryna (hndj i

edifarhau ara

edifeir«"ch am
edliw i

edrych ar

am
eiddigeddu tros

eiriol ar

tros

eisiau ar
el'tt'a ar
eneinio â
enw i

ar

enwaedu ar
erchi i
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erclii ar

e?gor or

esiB'wytliau ar

esmAvythclra i

etliol

euog
etifecld i

ewyllys i

yn

Ffurf ar,

Oadael i

gafael yn, meicn,

galaru a)ji

galw ar

ani

gelyn i

gPUÌ

glynu icrth

gobaitli i

o

ar

am
gobeithio ani

ijn, meimi

gochelyd rliag

goddef ì

gofal ar

gofalu ar

am
rliag

tros

gofalus am
gofidio ara

tros

gofyn i

am

gofyn gan
gog"wyddo at

ffoleuni *

golwg ar

gorfoleddu yii

ar

gorme.su ar

goruchafiaeth ar
gostyngedig i

gwahanu rli wng
oddi lorth

gwahanol i

gwahodd i

gwaharddu *

gwaredu rhag
oddi y-rth

gorchymyn i

gweddu i

gweddîo ar

am
tros

gweini i, ar

gwisgo â
aìn dan

gwneuthur i

â
gwrandaw ar
g'SYregys ara

gwregysu â
gwenieithìo i

gwTthwynebus i

gwybod am, icrth, ar
gwylio tros

rìiag

Heddychu â
helaethu ar
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liiraetliu am
hug ar, tros

iycleru ar, yn, raev:n

hyderus yn, mevm
hysbysu i

la^nii tros

iawn am

Lladd ar

lla^venychu yn, mewn
Uefain «r
llefaru yyrtli

llenAvi â, o

lles i

llidio vrrt7c

lliw ar

lluddias i

llwyddo i

ll-nyddiant i, ar
Uwythog
Uywodraethu ar

Maddeu i

niaddeuant o

am
marchnatta d
math ar, o

meddwi ar
meddwl aìn

meddyginiaethu
mwydo â
myfyrio ar, yn
myned â (to tahe)

yn (to hecome)

Nesau at, i

liay

ne"vvid i

o/m

niwaid i

noddfa i

rliocj

Ofni rhfirj

ofirymu i

ordeinio i

Pallu á
i

am
parod i

parod erhyn

parotoi i

peidio â (cease frohì)

peri i

pellhau oddi wrtJt

perthyn i

porthi â
prawf

ar

priodol i

pris ar

prynu (/an

prysuro i

Rhaid i—— îO'rth

rhagori ar

rheswm am
rhuthro ar, i

rhwjnnau ar

rhwymo lorth

cí.

rhyfeddu urfh (nid at)

rhyfela â
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ymofyn â ymysgwyd odcli icrth

o»i ynfydu «/•

ymroddi i ysgafnliau ar
ymwadu â ysgaru â, oddi in'th

ymwasg-u â, at —^— rhiung
ymweled â ysgrifenu ar
ymwertliu i yn, mev^i
ym-wrthod â at

310. EìîGHREIFFTIAU.

Acliubais y hlaeii ar fy ngwrtliwynebwi".
Yr liwu a'm /lachubodd o grafangc y Uew, ac o balf yr

ai-th, efe a'm hachuh o law y FfiÜstiad hwu.
Ächubant di oddi lurth y pethau a ddeuant arnat.

Oud Macsen—yn awr, wedi ymgaledu yn ei ddrwg, oedd
â'i lijgaid ar betbau uwcli nag achuh ei wlad rl'.ag y
Ffictiaid gormesol.

Nac achwìjn ar was ivrth ei feistr.

Ehanwyd i bob un megys yi- oedd angen arno.
Anr/enrhaid oedd i mi ysgrifenu atoch.

Mi a adwaenwn y mab îvrth ei lygaid mol-glafaidd.

Mae di-ws dy fforest di, ! wlad y Brytaniaid, yn agoretl

i'r eii-ias dàu.

Cliwi a fj-ddwcb arferol, Hieronymus Bignonius, o ymofgn
á mi yu fyuycli.

Gan fod cymmaint dy awydd i weled cwi'S y byd bacb,

ces orchymyn i roi i ti olwg arno, fel y gwelit dy wall-

gof yn anfoddloni i'tli ystâd a'tli wlad dy hun.

Oui wyddost fod genyf av:durdod. i'th groeshoeho ?

Ni byddai i ti ddim awdurdod arnaf fi, oni bai ei fod

wedi ei roddi i ti oddi uehod.
A hwy a amneidiasant ar eu cyfeüHon.
Pa be'th a attebaf t'r hwn a'm hanfonodd ?

O ! atteb tros fy meiau.
A phan oedd anhaicdd gan Ffaro em gollwng.

Nid oes dim yu anliaivdd i ti.

Eu peuau yn beriiji gan ddiod a dwndi'.
Blinais ar fy eiuioes, o herwydd merched Heth.
Nid oes dim blinder arnaf &.

Blin gan ddyn gael ei ddiddymu.
Y mae'r feinir â'i bryd ar ei fonedd a'i fawredd ef.

Fe'i R-wjr foddlomcyd yn ei fab.
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Y mae hi yn eitliaf hoddlawn ar ei sefyllfa.

Dengys lijTi na dclylid harnu pawb lurtli y pfolwg.

Dechi-euais ammlieu fy ngliymdeitliion -nTtli eu gwaitli yu
gwrthuno, ac yn cucliio arnaf.

Nid cymmioìjs i'r íîol am-Iiydedd.

Mae yû. amryw fanau yn yr America, sef yn Cuba, Meclio-

aeana, a Nicaragua, gofadv:riaeth liyd lieddyw am y
diluw, a'r creadmiaid a gadicyd rhag boddL

Ni chait ti ganddo, ond trwy ffafi.- fawr, un cipedrycliiad.

Pa betli a rydd dyn yn gyfnewid am ei enaid ?

Canfyddid y llencyn gwiidgoch yn ymlusgo o'r tu ol i'r

berth i glustfeinio arnynt yn siarad am eu cariadau.

Nid oedd dim llawer iawn o achos canlyn arnynt, i'w

perswadio.
Dod genad imiì són yn ddifyr uìn fy ngwlad.
Nid yw efe yn ceisio genyt ddim, ond y peth sydd dda ar

dy les dy hunan.
Mae rheswm arall o garennydd i hwn.
A geîafû rhag Abraham yr hyn a wnaf ?

Na chydsynia ág ef, ac na cheia arao.

Claf ydwyf fi o gariad.

Dy dywysogion sydd yn gyfranogion â lladron.

Gan fod y plant yn gyfranogion o gig a gwaed, yntau
hefyd a fu gyfranog o'r un pethau.

O chyfarfyddi á neb, na chyfarch iddo.

Beth a gyffelybaf i ti, ! ferch Caersalem ì Beth a gys-

tadlaf a thi ?

Dos etto, câr -nTaig yn ol cariad yi' Ai'glwydd ar feibion

Israel.

O gariad ar fy enaid y gwaredaist ef o bwll llygredigaeth.

Ni ddyhd rhoi dim coel arno.

T mae yn gyfyng iawn arnaf û.

Mi a gyfyngaf ar Ariel.

Na chenfigena icrth y rhai a wnant auwh'edd.
O'i gas arnynt y dug efe hwynt allan.

Cas gan ei enaid ef y di-ygionus.

Buost erioed yn gas icrthi.

Pob un oedd gyfarwydd ar oíîer cerdd.

So' gan Dduw, a chymmeradwy gan ddynion.
Cadw arnat rhag anghofìo yr Arglwydd dy Dduw.
Tr oedd pob llusem yn nghróg -osrth linyn.

Efe a gymmhellodd arno ei chymmeryd.
Cau y di'ws arìiat, ac ar dy feibion.

Chwant i'm dattod. Chwaatau ara bethau eraill.
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FeLly y mae Uwybrau y rliai oU sycld chiüannog i elw.

Efe a chimrdd tnn hen profedigaetli y diniwaid.

A'r saethyddion fuout chv:ervì u-rtlio ef.

Byth er byny, ni ddaetli hi ar fij nghyfyl.
Kid oes dyheii ar wneuthur llyfi-au lawer.

Gan ddycjv:yd.d i mi weled y cyfifelyb ddadleuon mewu
brawdle arall.

Fe ddamioeiniodd i mi weled un o'r cyllyll húion hyiiy.

Eu d.innyg ar foneddig a gwi-eng, a gyffrodd y trigoUon i

fwrw ymaith iau eu eaethiwed.

Darfu am y cyfìawu.

Dysgedig yn nghaniadau yr Arglwydd.
I'w dysgu ar lyû-, ac yn iaith y Caldeaid.

Dysg i mi dy ffordd. D/jsgwcli genyf.
Efe a ddechreuodd ar yr ysgrythyr liono.

A ddaethost ti ág anrheg iddo ?

Y tlawd a ddidolir oddi wrth ei gymmydog.
A ddarpar efe gig i'w bobl ?

Ei hoU d hi a ddilledir ág ysgarlad.

Clywaf gan yr holl bobl hyn ddryga ir i chwi.

Os echicyni arian i'm pobl, na fydd fel ocrwr iddynt.

EdrycTied ar yr enfys, a dianged rhag y tán sydd ar

ddyfod.
Siopwyr (neu siarpwyi-) a elyjant ar angen.
Ychydig a ennillodd yntau ar jt orchest hono.
A'r un peth hefyd a edliuAodd y lladron id.d.o.

Esmwythasoch ar fy ysbryd i.

Y mae eisiau a neioyn ar y llewod ieuaingc.

Guyhúm icrth eu hudfa mai dynion oeddynt oll.

Ni u-yddai neb arno ei hun ddim a haeddai y fath letty.

Os hyny a v:neit ath aelodau, da dy fod hebddynt.
Elusenau a adawsit at ysgoUon.
Megys y gwnaethant â nyni, felly y giunau'n ninnau n

hwynthwy.
Pan gaffo y cacwn letty yn nghwch y gwenyn, gorfydd ar

wù- drigoUon y cwch roddi Üe Tr pryf gormesol.

Wrth ba enw y mae Moesen yn galw yr arch ?

Nid wyf mwj'ach yn eich galw yn weision.

Yna y dechreuwyd galw ar enw yr Arglwydd.
Galwaf am yr d.
Geilw hwynt oll wrth [neu erbpi] eu henwau.
Gofynaf i ti gael i mi Olwen yn wraig, ac yi' wyf yîi gofyn

Ìiyn giin dy filwyi' hefyd.

Gochel rhag iddo dy niweidio.
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Y newyn, yi- liwn yr ycl^-cli yn gofalu rlia^ädo.

Gofelwch ar gwblliau eicli gorchwyl.

Na ofelusch gan liyny, tros clranoeth; canys tranoetli a

ofala am ei betliau ei hun.
Oioisgir dy gaseion d chywilydd.
Gwr, yn wir, ni ddylai icisgo am ei ben.

GoUjngaf fy nghyn tros gof.
Os tân a dyi' allan, ac a gaiff afael mewn drain.

Gád i mi gael gafael ar y colofnau.

Y mae hi yn dra gwahanol i'r lleill.

Gwilia arnat dy hun.
Pa ham yi- wyt yn gwarafu/i i'v cigfrain fyiied ar ol eu
meddyliau.

Ac oni heddì/cha hi â thi, yna giuarcliau arni.

Gau yi- ystafellydd yr oedd lia/ai i'w hen wrthbaniu.
Ehoddaut bob un iawn am ei einioes i'r Arglwydd.
Yr annuwiol a roddü' yn iawn tros y cyfìawn.

Yr ydych yn lladd arnaf yn ddibaid.

Nid oes Uiw iach ar neb o honynt.
A oes llwyddiant iddo ef ?

líid oes dim llwijddiant ar ei ymdrechion.
Am bob math ar gamwedd.
Y mae llawer math o gathod.
'Pa.n fethodd gemjf ddyfeisio beth oedd hi, gofynais.

Methais á dal y Ueidr.

Moesen, wedi myned yn fawi', a wi'thododd ei oÄw yn fab
merch Ffaro.

Hi a aeth âg ef i'r babell.

Yu ddiau, yi' ydych wedi meddici ar eich baban.
Xa fydd yu mysg y rhai sydd yn medd-d ar win.

'Safeddwer chwi gi'n wiu, yn yr hwn y mae gormodedd,
eithi' llanwer chwi 'Vv Ysbryd.

Llaniw sachau y gw\T o fwyd.
C'ymmer wisg y gwr afachn'io tros estron.

Na fydd un o'r rhai sl fach/üant am ddyled.

ì^àfaddeuer i neb a.rà hyn.
Y mae genyf fi faddeuant o'm. holl bechodau, tan law y
Pab ei him.

Meìiodd hyny gymmaint ar bawb, fel pi-in jt oedd uu yn
gallu ymattal rhag wylo.

Pa fodd y mae i ddyn feddwl, heb g&m-feddìcl am y
pethau hyn ?

Xi phalla i'r offemaid \\t ger fy mron i.

Pallodd y teithwp' (/ myned rhagddynt.
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Pryn gan dy gymmydog.
Byddwch harod bob amser i atteh i bob un a ofijnoi clivri

resicm am y gobaitli sydd ynoch.
A chan ryfeddu lurth ei aíteb ef, hTvy a dawsant á sóu.

Y bara gosod, yr hwn nid oedd rydd iddo ei fwyta, nac iv
rhai oedd gyd àg ef.

A pha beth y rhrjngai hvfTi fodd i'w feistr ?

Ni byddi sicr o'th einioes.

Y torfeydd a synasant wrtîi ei ddysgeidiaeth ef.

Dynion à'u serch arnynt eu hunain.
Gan ddarfod i chwi do.raiu v:rth arglwyddes mor hawddgar

odidog a hon.
Pa'm jx wyt, O ddyn ! yn taraw gyd á'r golomeu ?

Bjrth ni ddaw tor ar ei newyn et,

Ni thoraf a.r eich ymddyddan.
Teicch fVch. dwndwr celwyddog.
Nid oes dim taic arni.

Pihag bod neb o honoch yn dehyg i fod yn ol.

Pwy sydd deilwng i agoryd y llyfr ?

Y rhai nid cedd y byd yn deilwng o honynt.
Hi a dramgioyddodd. v:rth ei chyfaill,

Tröer eich chwerthin yn alar.

Ymboenasant, ond ni thycia iddynt.

Fe orfyddai ar y perehenogion ymadael á hwynt.
Ymadaioed oddi v:rth anghyfiawnder.
Y'n erchi ymattal oddi tarth fwydydd.
O bydd genym jTuborth a dillad, ymfoddlonwn ar hjTiy.

Yrnfoddlona yn ei chariad hi yn wastadol.

Fmddialaf ar fy ngelynion.

Os efe a ymegnia i wneuthm* fy ngorchymynion.
Efe a ymlýn icrth y naill, ac a esgeulusa y llall.

Yr hwn o'i whfodd a ymroddodd Vr Arglwydd.
Pob un sydd yn ymroi i gybydd-dod.
Ar y gaü', fe a ymysgydv:od.d oddi icrthynt oll.

Nid [oes] ymaelodi mewn un eglwys, oni bydd ysbiyd y
Pen yn rheoh.

A Saul a geisiodd ymwasgu á'r dysgyblion.
Ymserchodd yn meibion Assur.
Felly yr ysgafnhei arnat dy huii.

Dos i ystrýd Balchder, ac ymorol o.rn r trahaus.

Y mae e'n eu synu rhag ynmrando á'u perygl.

Myned yr ym ni ein dau i ymweled <í'n brawd Angeu.
Oni weh di y prenau yn tyfu heb ymglywed «'r bywyd
sydd mewn anifeüiaid ?
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Conau ni fynai ymgijfathrachu á neb, ond á'i genedl ei

liun. Am hyny efe a anfonodd i Frydain am wi'agedd

;

a da'iì/omogd iddo un fil ar ddeg.

Äli'm clywn yn ymryddhau oddi wrth bob rban o'r corff.

Pw fedd anrhydedd îjàào— sidan-wellt

Yniestymoch drosto—
Awelon, dowch i wylo

J'r fan wael, er ei fwyn o.

Priodebiox (idioms) seiliedig ar Ragddodiaid.

311. (1.) 6r'a«, ^enî//, (£r.
,
gyda'r mynegair ôoc?.

Meddu ydj^v ystyi' cyffredin hod gan. Y mae lii yn
arferiad gan y Cymry, er ys talm bellacli, ddodi enw y
petb a feddir, pan y byddo yn aumhennodol, yn bytr-

ach ar ol y rhagddodiad, nag o'i ílaen ; megys, * Y mae
genyf arian.' Eithr, pau y byddo'r euw yu bennodol,
fe'i dodir o flaen y rhagddodiad ; megys, ' Y mae yi-

arian genyf.' Gwybydder mai sylfon yr ymadrodd
ydyw ' arian,' ac nid gwrthddrych y myuegiad.

Rhwng y mynegair a'r rhagddodiad yr arferh- cyfeuw,
mewn ymadrodd na wi'thdrowyd mo houo, er mwyn
arbwys ; megys y gwelir isod :

—

' yn hyfryd, yn llawen, yn dda,
"i

yn well, yn gystal, yn ddi'wg,

yn waeth, yn edifar, yn arw,
yn gâs,ynfl&aidd,yn gj^üyddus,
yn syu, yn rhyfedd, yu chwith,

yn sicr, yn ammheus, yn gofus,

yn hwyr, yn wych, yn hoff,

yn ddifatter, yn ddiogel, yn fawr,

yn fychan, yn fliu, yu hawdd,
yu anhawdd, yn ddiauimheu,
yu debyg, yn omiod, yu wiw,

l. yn werthfawr, yn ddim, yu hk, J

Y mae gau, geuyf, &c.

312. (2.) ÄT, ariiiaf, àc, gyd â'r mynegair hod.

Dodir yi* enw rhwng y mynegah' a'r rhagddodiad, mewn
brawddeg naturiol ei rhediad. Eithr y mae jn rhydd i

ixu gyfleu y geiriau yn wahanol, er mwyu cyferbyiiiaeth.
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(
cywilycTd, ofn, cliwänt, blys, ^

eisiau, newyn, clefyd, clwyf,

pruddglwyf, nyclidod, gofid,

diogi, brys, taro, amserau, gwall,

coll, diffyg, gofal, dyled, arian, ^ ar, amaf, \-c.

ceiniog, &c., gwertb, gorfod,

ysfa, yr aunwyd, peswcb, y pás,

y ddannodd, crygni, clofíhi,

attal (dywedyd), bai, llu, lliw,

í^ llwydd, aflwydd, adduned, j

313. -4î'—mewn ymadrocldion amgylcliiadol.

Ar ei well, ar ei waetb, ar ei oreu, ar ei waetbaf, ar ei ben,

ar ei ben ei bun, ar les ei iecbyd, ar ei les ei bun, ar ei

ennill, ar ei golled, ar ben ei ddigon, ar ei eistedd, ar ei

daitb, ar flaen ei dafod, ar flaen ei fysedd, ar ei waitb,

ar ei amcan, ar ei ugain, ar ei I, ar ei lawgau, ar ei

law, ar ei draul ei buu, ar gefny wlad, ar dafodleferydd,

ar lafar, ar glyw, ar gyboedd, ar led, ar daitb, ar gi'wydr,

ar gyfeíliorn, ar ddisperod, ar goll, ar wasgar, ar wabiin,

ar led, ar draws, ar gi-oes, ar gü, ar encü, ar gylcb, ar

goel, ar lòg, ar gam, (rboi) ar ddeall, ar ddrwg, ar

ddamwain, ar y cjntaf, ar y diwedd, ar unwaitb, ai'

ddwywaitb, ar amserau, ar fyi'der, ar ûys, ar ben, ar y
gaú', ar darawiad amrant, ar garlam, ar y blaen, ar ol,

ar y wyneb, ar giniaw, ar derm, ar fedr, ar facblud, ar

ddybenu.



CHWANEGIAD.

Y FFOEDD I CtY:MEEIGIO GEIEIAU ESTE0X0L.

Pa2í oedd y llen olaf o'r Uyfrj-n h-wn ar gael ei hj-strj-debu,

djT\-edodd Mr. Ceiriog HrGHES yn " ngholofn farddol ' y
" Faner," vrrth. feirniadu gwaith rhyw ohebydd, y dylai fod
peunod jn y Grammadegau Cynireig ar " Gymreigiad geiriau

Seisnig." Ychydig iawn sydd o eiriau Seiînig pur, sef geiriau

Sacsonaidd, nad oes geiiiau Cj'mreig cj-nnetìn ar eu cj-fer ; ond
rhaid addef fod yn anha^dd i Gymrj' gaÖael na saernio geii--

iau cwbl GjTnreig i gyfatteb i liaws o'r geiriau a gj-mmerodd y
Saeson o'r Eoeg, j^ Lladineg, y Ffrancaeg, &c. Os gellir cael

o hj-d i eii'iau cymmeradwy j-n jr hen ysgrifeniadau Cymreig,
neu ós medrir Ôurfio rhai llyfn a dealladwj-, arferer hwj'ut ya
anad pob rhj'w air alltud. Er cj-mmaint o adfrj-du sj-dd aj

"eiriau gwneuthur" ein geiriaduron, j-r wj'f j-n meddwl yr
eddj'f estron diragfarn fod y rhan fwj'af o honj'ut j-n llai

dybrj-d i'r glust, ac jt eddj-f Cymro cyffredin eu bod j-n fwy
dealladwj' na'r geiriau Groegaidd a Lladinaidd y safant am
danj-nt. Dj-Iai geiriau, yn enwedig geiriau gwj'ddorol, esbonio
eu hunain, fel j^ gallo darllenwr cj'ffredin ganfod eu hj'stj'r

heb ymgj'ughori j-n fj'uj'ch â geiriadur. A chan fod yi- enwau
Cj-mreig ar y gwj'ddoi-au, fel rheol, yn gj-fansoddedig, neu
ynte j-n darddedig o eiriau bj-chain cj-unefin, j' mae yn
ddiddadl y sjTiia Cymro eu bod hwy j-n fwy j-mesboniol ua
geii'iau Groeg a Lladin. Ond j- mae mor sicr a hj-nj- nad j^y
llawer o eiriau, j-n enwedig enwau ar offerj-nau a sj-Iweddau
fferj-Uol, j'n ddim amgen nag arwj'ddion ueu nodau—ac na
fj-ddai gwj'bod eu hj-stj-r jrn ddim help i ddj-n wybod pa beth
a olj-gant. Cj'faddasu, ac nid cjfieithu j' cjfrj-w eiriau y
bydd agos bob cenedl, ond y Cymrj-. Y mae ju ddiddadl fod
rhai ugeiniau o'n geiriau Cj'mreig ' gwneuthur ' jn anamlwg,
neu j-nte j-n anmhennodol eu hystjr. Y mae ugeiniau eraill

jm eithaf amlwg eu hystyr ; ond y maent naill ai j-u afrj'wiog,

neu j-nte j-n rhj- hir ; a hj-nj' gan fynj'chaf o achos eu bod jm
gjüeithiad o wahanol ranau geiriau estronol, j'u hytrach nag
o'u hj'stjrr j-n eu crynswth. Gorfjdd i j'sgrifenwjT a siarad-

wyr, os mynant fod j'n fuddiol, WTthod j- cj-frj-w eiriau rj'w-

bryd ; a gwell j-w eu g^Ti'thod j-n fnan nag yn hwjT.
Pe bj-ddai mor gâs gan j' genhedlaeth hon o Gjmrj- arfer

ymadroddion estronol ag ydj'A^ ganddi arfer geiriau estronol,
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byddai llawer mwy o ddarllen Cymraeg yn fuan nag y sydd j'n

awr. Pe gollyngid miloedd o estron-eiriau i'r Gj-mraeg, ni ne-

^yidient nemawr, ac ni niweidient ddim arni. Ond y mae pob
path estronol a ddygir i rammodeg jr iaith, yn ei newid hi, ac

yn ei niweidio hefyd. Y mae hen ieithoedd tir Groeg a'r Ital

yn eiddo cj^hoeddus er j's talm bellach ; ac nid oes achos i ni,

Gymry, fod yn fwy cymmhenllyd na'n hynafiaid yn y wlad
hon, a"n cyfoeswyr mewn gwledydd eraill. Er hyny, na
wneled neb gynghor Ceiriog o ddiogi—ond o anghenrheid-
rwydd yn unig, ac wrth farn. Dygodd cj'fieithwyr esgeulus

yr Allmaen, yn yr oes o'r blaen, gynnifer o eiriau Ffrengig i

mewn i'w hiaith, a hyny jm eu ffurf Ffrangcaidd, fel yr aeth

dysgyblion goreu Lessing i deimlo ei bod yn ddyledswydd
arnynt ymegnio i fwrw yr estron-eiriau mwyaf gwrthun ac

afreidiol allan o'u hiaith.

Ceisiodd Edetrn' Dafod Aur hefyd ddwyn i mewn i'r

Gymraeg y fath dermau a SuperlUaid, Nominaílìo, Genedîo,

Dadio, Achussiaid, ApUiaid, a Neamlr neu Neodr ; ond yr
oeddynt jti rhy IjTnrig i ddenu neb i'w harfer. Parhaed
ysgrifenwyr a siaradwyr Cymreig i wrthod geiriau estronol

cyhyd ag y byddo geiriau Cymreig gwiw a dealladwy ar gael.

Gobeithio yr wyf y bydd i'r rheolau brâs sydd yn canlyn
argyhoeddi llenorion ieuaingc fod jti rhaid iddjoit wrth
gymmaint o farn i fabwyso geiriau alltud ag i hmio geiriau

hollol Gymreig.

EHEOLAU CYFFREDIXOL.
1. Nac arferer j, k, q, v, x, ~, yn nechreu, na diwedd, na

chanol geiriau, oddi gerth mewn enwau priod estronol.

Eithr y mae lii yn arfer gan ^os bob cenedl gyfaddasu enwau priod clas-

urol &c ysgrythrrol iV thafodiaith ei liun. Dyiasai awdwyr y cyfieithiad

Cymraeg o'r Ys?rythyrau, naill ai gadael enwau personau a lleoedd yn eu
gwèdd gyntefìg, neu ynte eu Cymreigio, er mwyn eu cyfaddasu i Iygad,
clust, a genau Cymro. Ni wnaethant na'r naill beth na'r llall â lliaws o
honynt ; ond eu trosi a wnaethant i'r Gymraeg yn eu gwedd Seisnig.

Am enwau sydd lieb fod yn hj-nod mewn hanesiaeth, bydd dynion
dysgedig yn eu llythyrenu ac yn eu llefaru hwynt yr un fîunud ag y gwna'r
cenhedloedd a'u piau. Bydd Seison annysgedig, a Chymry crachddysg-
edig, yn llafaru enwau tramor—ie a Chymreig hefyd—fel pe baent Seisnig !

2. Trüer j yn /, ju ac iu yn lu-, k yn c, ui yn îc>, v yn /, & ^

yns.
Buddiol, yn ddiau, a fyddai arfer j (Ellmynig) yn lle i, pan y byddo hi

yn osain. Ónd gan fod darllenwyr Cymreig mor chwannog i'w seinio fel

yj Seisnig, gv,-eil gadael i'r i lenwi swydd Uafarog a gosain hefyd.

3. Tróer ph estronol jTijf; ac nac arferer p7i, oddigcrth pan

y byddo ya un o íFurfiau tarddedig p. F, sef ^Gymreig, a

erfyr yr Yspaenwyr am ph estronol.

' 4. Ehodder i bob llythjTen arall sain Gymreig. Ond os ceir

achos i newid y sain, ne-n"idier y llythyren hefyd.
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5. Os iin o'r llytliyrenau tarddedig a fj'dd yn neolireu gaii'

estronol, arferer llythyren gjTitetig yn ei lle.

6. Gellir, er mwyn rhugledd sain, ac iawn aceniad, droi
llythp-en gyntelìg a fyddo yn nghanol gair, yn llythyren
darddedig.

7. Hyd y mae modd, na chwaneger terfj'uiad CjTnraeg at

'lerfi-niad estronol o'r unrhyw ystyr

.

S. Er hjmy, na newidier ac na fyrhaer cjTnmaint ar air

estronol fel ag i'w ddyeithrio.

Eithr 03 genau y C'ymry, trwy ei fynych draethu, a wnel hyny idJo, níd
gwaeth ; o herwydd erbyn y gwneler hyny, bydd ei ystyr yn gwbl hysby s.

9. Xa newidier gwedd gair tramor, yn unig er mwyn dj'sgu

daillenwjT Cymreig i'w lefaru jm ol clull y Saeson, neu yn ol

dull tybiedig yr hynafiaid. Ond seinier au (er enghraiflFt) fel

au j'n 'aur,' ac nid jti o, nac j-n air; a seinier eu hefyd fel eu

ya 'euraidd,' ac nid jm ii'-, nac j'n ew. Ysgrifener 'Europa'
ynl'íTíírop,' ac nid yn 'lwrop,' nac j^n 'Ewrob ;' a llafarer er

yn Gymreigaidd.

I. Y LLYTHYEEXAU DECHEEUOL.

C, ag G.

•F Seinier c ac gr yn galed, yn gyffredin ; megys,

cedar (Gr. kedros)-^edr
cingula (gair Lladinig)—cengl
cypress (i?. cupressus, Gr. kyparissos)—cypreswydd
gem (Lì. gemma)—gem
genitÌYe (i?. genetivuä)—genidoL

•' Na ddiljmer y Saeson yn wastadol trwj' feddalu c ac ^ o
tíaen e, i, ac y; eithr arferer -í jti eu lle, pan y byddo persain a
hen arfer yn gofjti hynj' ; megys,

cigar—sigar

cymbal—symbal
ginger— sinsur
Germania—Sermania.

Trötráí, ac yn enwedig ge, yn si, mewn ychydîg eii-iau; megys, Gaoffry
— Sieffri; George— Siôr.

CH.
•ì' Tròer ch yn gjedin yn c, ac weithiau yn s o flaen i, ac

yn $i o flaen a.

Ambell air a ddaeth trwy, neu o'r Ffrangcaeg, sydd raid troi ei ch dde-
chreuol yn si ac s. Gellir troi agos bob efi Eoegaidd (

—

y) yn c.

chapel (Ll. capella)—capel
chest (Gr. kiste)— cist

cherub (Heb. kerub)—cerub
christian (Gr. christianosì—cristion
chasuble (Ll. casubula)—casubL
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cbicory (LI. cichorium, Ff. chicorée)—sicor

chimney (Ll. caminus, lÿ. cheminée)—sinmai
C'liina (Ff. la Chine)—Sina neu Sin.

chamber (Ll. camera, Ff. chambre)—siambr
channel (i/. canalis)—sianel

charge (Ll. carrus, íf. cbarge)—siars.

EX.
í Tröcr ex yn es. Eithr gellir amLell waitli ei di-oi yn ccs;

megys,
example (Ll. exemplum)—esampl
excommunicate (o'r Ll.)—esgymmuno
excuse (Lì. excuso)—esguso
executor (î/.)—esgutor, neu ysgutor
extend (Ll. extendo)—estyn
exscribo Ll.)—esgrifo, ìieu ysgrifenu
extraneus (Ll.)—estron
Esodus Gr. Exodos, Ff. Exode)—Eesod
eiogen (o'r Moeg trwy y Ff. exogene)—«Cäogen.

F.

•íi Tröer/yn/; megys,
faith (Ll. fides)-ffydd
false (Ll. falsus,—ffals

farthing (A. S. feorthling)—ffyrling
faTour Ll. favor)—ffafr

' âame (Ll. flamma)—fflani.

JÜ.
1Í Tröer ju yn iw, gan fod yn anhawdd seinio u ar ol /;

megys,
jubilee (Heò. yobel)—iwbü
Julius—Iwl
Justinus

—

Iwätyn

.

Tröir ju mewn ychydig eiriau yn su ; megys, Judas—Suddas ; ac mewn
ychydig eraül, bwrir ymaith jj a safo o ílaen u; megys, justice—ustus.

K.
^ Trüer /; yn c yn mhob man ; megy?,

ldck [o darddiad CymreìgJ—cic

kiss (Sans. kus)—cusan
kncck (A. S. cnocian)—cnocio.

L, ac E.

^ Er nad yw 11 ac rh yn llythyrenau gwreiddiol ; ac er fod
yr arferiad o honynt yu lled afreolaidd, etto gwell, ond odid,

a fyddai eu harfer yn lle í ac r yn nechreu geiriau mabwj's-
iedig; megys,

Iad_, lâss [Cymr. medd rhai]—Uawd, Ilodes
legion (Ll. legio)—lleng
leopard (Gr. leopardos)—llewpart
lily (Ll. Hüum)—lili

lemon (Pers. limon)—Uemwn, neu llinion.

[Gellid ysgoi afreoleidddra ar y naill law, a dybryd sain ar y Uaw araU.
pe dodid y rhagsül e o flaen l; megys, elili, eUmon, elafaiid, elefain,
eUmbo.]
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rap3 {Ll. rapio)—rheibio
rasher [o'r Gi/mr.l—rhasg
rank (Ff. rang)—rheng
reason (L'. ratio, Ff. raison)—rheswm
rim (A. S. rima)—rhim, rhimyn
roll (Ell. roUen)—rholio
red (Sans. rohita, Gr. erathros)—rhudd
Eeginald—Rheinallt.
Richard—Ehicert.

PX, PS, PT, &c.

í" Tyner ymaith y llythjTen flaenaf o gj'funiaclau angliycl

gerdd o fatîi y rhai uchotl ; megys,

Pneumatics (Qi: Pneiimatikos)—Neiimatej
Psalm (Gr. Psalmos)—Salm
Ptolemaic -Tolemäig.

QU.
^ Tröer qii weithiau yn cJno, ac •weithiau yn cio; megys,

quart (Ll. guartus;—chwart
(ina,TteT (Ll. quartarius, Ff. quartier)—chwarter
quarry [hèìi Ff quarière)—chwarel

quack (Ll. coaxo)—cwac
quarrel (Ll. querela)—cweryl
que3tion (Lî. ^uasstio)—cwestîwn
quill (Gì: koilos, Sü. kiel)—cwilsya
quire (/í;-jj Ff quaier)

—

cwît.

C'eir c weithiau mewn gair Cymraeg, lle y byddo qìi mewn gair estronol

;

megys, quay—cae ; quoit—coetan.

SC, ac SCH.
í" Tröer sc ac sch yn y-íc. Ysg a geir jti yc enghreifftiau : ond

gwell arfet ysc wrth fabwyso geiriau newydclion, rhag clyeiíhrio

gormod ar y geiriau, cyn iclclynt fynecl yn gynnefin. Heb'.aw
hyny, y mae s ac c yn cj'dwedclu jti well o ran .sain ; megj''s,

scald (Lh escaldo)—ysgaldio. neii yscaldio
scarlet [Pers. sakarlat)—ysgarlad
scorpion (Gr. skorpios)—y.scorpion
screech [gair Cdtig'\—ysgrech
school (Ll. schola)—ysgol
schooner (Iseìl.)—ysgner.

Nid yw y rheol hon yn golygu yr sch mewn geirlau Ellmynig ; gan fod j
Ilythyrenau hyn, yn gyffredin, yn gyttrasol, ac jm gyseiniol â'r sh yn
nechreu geiriau Seisnig. Edrycher, gan hyny, tan ' SH.'

SH.

^ Tröer sli yn sl o flaen a ac o, ac jm s o flaen c ac K

Nid oes angen Cymreigio un gair Seisnig a ddechreuo âg sh, oddigerth
un neu ddau, fe allai. Gellir troi pob sh Hebrëig ac Arabig yn s, oddigerth

yn y gair ' Shibboleth,' yr hwn a gyferbynir yn y Beibl â ' Sib'ooleth.'

sham 'Ell. scham, nen Cymr. siom)—siam
shop (El'. schoppen, hen Ff. eschoppe)—siop
shekel (Heh. shakal)—sicl, neu secl

SheWnah (Heh. Shakan;—Secina
Sharon—Saron.
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SL.

^ Tröer sl yn ysl; megys,
slack (llac, Lì. laras)—yslac
slaTonic—yslafonig, neu ysclafonig
slough (Celf. A, S. slog)—yslwch
smack (A. S. smaec)—ysmac.

SP.

^ Trüer sj:» yn ysp, ac sph yn ysff; megys,

spigot (Ll. spica, Ci/;;ir. yspig)—yspigawd
spirit (Lì. spiritus)—ysbryd
spoil (Lì. spolium)— yspail
sponge (hen Ff. esponge)—yspwng
sphere (Gr. sphaira)—ysffêr.

ST.

^ Tri'ier st jti yst; megys,

stable (Ll. stabulum, hén Ff. estable)—ystabl
stella [gair Lladinig am seren]—ystwyll
stool (A- S. stól)—ystól
store (hen Ff. estoire)—ystôr

street (Ll. strata)—ystryd.

TH.

ir Tröer fh ya f, neu ynte doder y rhagsill e o flaen th.

Ehaid cynnal y rheol hon, er rhesymoled ydyw, â rhai enghreifftiau

gwneuthur ; canys arfer y C'ymry hyd yma a fu gadael y llythyren th yn
nechreu geiriau a gymmerwyd o'r Eoeg, kc.

thaw (Elì. tbauen)—tawdd, toddi
theatre (l'sp. teatro)—teatr, neu etheatr
thermometer (Ff. thermometre)—termometr
thin (Sans. tanu, Lì. tenuis)-^teneu

three (Sans. tri, LI. tres)—tri

through (Sans. taras)—trwy
thyme (Ll. thymum)—tym, neu teim.

V.

•T Trüer i' yn gyffredin j-n gn:, -n-eithiau ya ff, ac weithiau

yn m, neu yn 6; megj's,

vacuum [gair LIadinxq]—gwâg
Titrum [gair Lladinig]—gwydr
vassal (Ll. isel, Tassalus)—gwas
Venus, Yeneris—Gwener
A'enice, neîi Venetia—Gweneth
Tenom (Ll. Tenenum)—gwenwyn
veru3 (LI.)—gwir
Tinum (Ll.)—gwin
Tiper LI. Tipera)—gwiber

vial (Gr. phiale)—ffial, neu ífiol

vicar (Lì. Ticarius)—fficar

vantage (Ff aTantage)—mantaìs
venture—mentro, anturio

verb (Ll. Terbum)—berf

.
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AY.

% Tröer lo yn gw; megys,
wall (LL Talluiii)—gwal
wau (Ll. vanus)—gwan
wanton (Ci/mr.)—gwantan
warrant (Ff. garanfì-gwarant
welt (C//?«/'.)—gwald
widow (Ll. vidua)—gweddw
wine (Ll. vinum)—gwin
worth (A. iS. weordh)—gwerth.

WH.
*iì Troer wh yn chwj megys,

whelp (A. S. whelp)—chweli>
whiff— chwiff, cliwiffian

"Whig—Cliwig-iaid
whip—chwip.

Xac Y.

ir Os rhaid wrtli air estrouol yn declireu âg x ueu y, trüer x
yn s, ac î/ yn i.

Z.

1Í Trüer z yn s; megys,

zebra (I'sp.)—sebr, neic sebra
zenith (.!/•. senit)—senith
zephyr ((?;•. zephyros)—sepliyr

zero (I'sp.)—sero.

II. Y TERFYNIADAU.

^ Mabwyser bôu gair estrouol, uaill ai yn enw, ueu yn
gyfeuw, ueu yute yu fyuegair Cymraeg; ac jTia chwaueger
ato yr amry^-iol derfjTiiadau Cymreig, er mwyu fí'urfio geir-

iau tarddedig ; megys, 'cred'.(enw)

—

credens, credence; credo—creecl; credu

—

creclo, cred'tt; credol

—

credent; credadwy

—

credible, credibilis. Eithr, os beruir y byddai y bôn yu rhy
auamlwg yu y fí'urfiau tarddedig, cymmerer terfyuiad estronol

âg iddo lythyreu aruodol {cliaracteristic) yughyd â'r bôu ; a
chwaneger y terfyuiadau Cymreig at y terfyuiad estronol
h'miw; megys, 'soâîst'[o soffos, sophi-stes'l—sophist; soíEst-

iaid

—

sophists; soífistaidd

—

sophistical, Gr. sophistikos; sofíist-

eiddio

—

sophisticate ; sofíistaeth

—

sophism, Gr. so^^hisma.

Gofaler na chwaneger terfyniad Cymraeg at derfyniad estronol ág iddo
yr un a'r unrhyw ystyr; megys, sofflst-wr, gan mai jierson neu weithredydd
a olyga -st, Gr. stes.

Heblaw hyny, gofaler ar chwanegu pob terfyniad Cyrnraeg at yr un a'r

unrhyw ffurf o'r gair estronol ; canys os arferir ' soffistaidd ' yn gyfenw, ni
ddylid arfer ' soffism,' neu ' soffismaeth ' yn enw. Parai y cyfryw afreol-
eidddra niwaid i rammadeg yr iaith. Os arferir y terfyniad -ist mcwn un
ífurf darddedig, yna arferer ef yu mhob ffurf darddedig.
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EXGHEEIFFTIAU EEAILL.
auram (gwreîdclair, aur)—a,v.r
aurarius—eurol
auratus—eiiraid. neu euredig
aureus—euraidd

medìcus, &c. (pan yn enw)—meddyg, meddygon
medicus, S. medical—meddygol, seî perthynol ifeddyg
medico, &c., S. medicate— t meddygu, neu meddygaetliu
medicabilis—meidygadwy
medicina, S. medicine— t meddygaeth
medicinaiis, S. medicinal—meddygaethol, seî perthgnol ifedd'jgasth.

t Y mae 'meddyginiaeth ' a ' meddyginiaetlm ' yn flfurfiau afreolaidd.

paganus, &c., S. pagan, (o par/ns)—pagan, paganiaid
paganus, pagan (pan yn gyfenw)—paganol
paganish—paganaidd
paganise—paganeiddio
paganism—paganeidd-dra [Ed. Sa.muel], paganiaeth

labour, Ff. labeur—llafur

laboriosus, S. laborious—llafurus
laboro, &c., S. labour— llafurio

labourer, labourers—llafuriwr, llafurwyr
laboratory—llafurfa

Ijericulum, Ff. peril—peiwgl
periclitor—psryglu
pericuIo.su3—peryglus

tristis, Ff. triste—trist
tristiculus—tristaidd
tristitia—tristwch, tristyd

to become or mcihe sid—tristáu

tristificus—tristaol

Gr. euangelion )
gf i

Ff. evangile ) °-'

fevrgm'r }^f-=^l"' «cefengyleiddio

f.'^'anglmf''}«f^°^l^dd, ac efengyleiddiwr

S. evangeIization—efengyleiddiad

S. evangelical—efengylaidd, neii efengylig

S. evangelicism—efengyligaeth, ncit, efengjdeiddrwydd
evangelicals [enw diarfer]—efengyligwyr

[Sylwer fod y rheol a roddwyd eisoes yn cynwys fod i ba
gyfrau bynag a gymmerer o air estronol feddu ystyr cyflawn
arno ei hun. Pa un b^'nag ai at y gwi-eiddyn, ai at y bôn, ai

at gj'fran helaethach o'r gair estronol, y chwanegir treigliadau

Cymreig, dylid ystyried y gyfran hono yn aîr yn y Gymraeg,
er na bj'dd hwyrach yn air yn yr iaith y cj-mmerwyd ef o
honi ; canys anaddas yw cydio terfyniadau wrth ddim nad
oes iddo feddwl heb unrhyw derfjrniad. Er enghraift't, gan
mai at y ffarfiau 'philosoph,' 'philolog,' 'etymolog.'y byddj's

yn chwanegu terfyuiadau Cymreig, dylid eu harfer naiU ai

yn enwau gwyddorol am pldlosophy (philosophia), phìloloíin

(philologia), etymology (etymologia), neu ynte yn enwau
personol ani philosopher (philosophos), philolo[/ist, etyraolo'jìst.
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Os na fyiiir gwiieyd liyny, dj'lid, er mwyn cyssondeb,

gymmeryd y ffurfîau Uawnach phHosoplilst, phìlologìst, ac

etymolo'jlst yn gychwynfëydd. Ond yr ydys yn teimlo

fod y fath íFurfiau a philosophistaidd, philosophisteiddio,

philosophistiaeth yn ymestyn yn rhy hir. Y maent felly

jTi ddiau ; ond nid ydynt yn hwy na'r frurfiau cjrfFredin 'phi-

losoph^'ddol, ' 'philosophj-ddu,' 'philosophyddiaeth.' Erfyr
j'r EUmyn y ffurfiau 'plìilosoph,' 'philolog,' 'etymolog,' yn
enwau ar bersonau ; ac felly yr erfyr y Èfrancod hefyd y
ffurfíau 'philosophe,' 'philologue,' y rhai a seinir jr un ffunud
a'r ffurlìau EUmynig, gan fod yr e derfjmol yn fud. Gwell,
tybygaf â, a fyddai arfer ffuríiau yn diweddu yn log, nom,
soph (C'. soff), fjraph (C. graff), &c., yn enwau ar bethau yn y
Gymraeg, gan chwanegu pob rhyw derfyiiiad personol neii

gyfenwol atynt hwy. Gellid felly chwanegu terfyniad cyf-

enwol ; nid yn unig at enw y person, ond hefyd at enw y peth,

a hjTiy heb wneyd y gair yn rhy hir. Yr ydys yn awr, wrth
ysgoi amrosgöedd ar y naiU law, yn syrthio i anghysondeb
ar y llaw arall

; gan ddywedyd ' philosophyddol, ' pan y dylid
dj"wedyd pìiilosophyddiaefhol. Yr hyn a bertliyn i'r athronydd
a arwydda 'philosophyddol,' ac nid yr hyn a herthyn i athron-

ìaeth; eithr yr ystyr olaf a fydd yn ngolwg siaradwjT, yn
fynych iawn, pan arferont y gair. Gellid ysgoi amrosgöedd ac
anghysondeb pe'r arferid philosoph yn Ue 'pliilosopihyddiaeth,'

a phe'i treigíid fel hyn—philosoph, philosophol, philosoph-
aidd, philosophydd, philosophyddol, &c. ; neu yn hytrach jm
y duU mwy Cymreig hwn,— ffiiosoff, &c.]

^ Na dderbynier i'r Gymraeg y terfyniadau clasurol -«, -ce;

-us, 4; -um, -a; -is, -es; -on, -a ; megys y gwneir yn fynych
i'r Saesneg.

(a) Yn \\eformula,formula (Ff formule) ; dyweder fformul, fformulau.

(ò) Yn ìlefoeus,foci, dyweder ffoc, ffociau.

(c) Yn Ue dattini, data, djns-eder dât, datau; neu ynte dawd, dodion.

(d) Yn lle anaîijsis, analìjses (Ff. ac Ell. analyse), dyweder analys,
analysau. 3Iyn. ;—analysu.

(e) Yn Ue phenomenon, pJienomena (Ff. phenomene, Hìl. phänomen,
Ysp. fenomeno), dyweder ffenomen, ffenomenau.

1Í Bwrier ymaith yr e fud o eiriau Seisnig a Ffrengig a
ddyger i'r Gymraeg.

Sì/Iic:—Y mae llawer e Roegaidd ag sydd yn fud yn y Ffrancaeg yn
llafaredig yn y Saesneg. Os bydd hi yn fud yn y Ffrancaeg, gwrthoder hi.

catastrophe (Gr. katastrophê)— catastroff.

drame (Gr. drama)—dram neti dramawd.
episode (Gr. epeisodos)—episod ncu episawd.
Europe—Europ [seinier En fel yn euraidd].
Parnasse (Parnassus)—Parnass.
crise (Ll. a Gr. crisis)—cris.

mandate (Ll. mandatum)—mandat.
K
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peinture (jy.>—paentur.
private {Ll. priratus)—prifat.

: profìle {Ff. profil)—profîìl.
prologue (yn yr EU. prolog)—prolog.
balustre \Jfu rf Ffrengig~]—balustr.

balustrade {Ff)—balustrad iieu, balustred.

Gellir, os myner, arfer y terfyniad Cjrnireig ed, yn lle afum; It. ata;
Ysp. ada; Ff. ac S. ade, ate; gan fod ed yn gyttrasol ac yn gyfystyr a
hwynt oú.

H Troer gue a, que ya g; megys,

prologue {Gr. prologos)—prolog.

clique—clig.

^ Tröer c, cc, a i jm gyffredin, jti g, ac weithiau yn cTi;

megys,
Catholic— Catholig.
musk {F.f. musc, Lì. muscus)—mwsg.
succus {Ll.)—sug.

coccus—coch.

H Os ceir achos i ddodi terfyniad Cymreig yn lle terfyniad
estronol, uaill ai er mwyn rheoleiddio yr acen, neu er mwyn
rhywbeth amgenach, bydded y terfyniad hwnw mor debyg
ei lun a'i sain, ag y byddo modd, i'r terfyniad a fwriwyd
jTnaith.

Er enghraiÉft, y mae carbiniicr yn well C.rmreigiad o carbincer
(Ff. carabinier) na ' carbinydd ;' clysyr yn well Cymreigiad o chjsoir na
'clysell,' neu 'cl.ysadur;' a mecliaìieg yn well Cymreigiad o mechanics
(EÌl. mechanik) na ' mechanaeth.'

^ Byddai yn fuddiol i'r dysgydd gadw yn ei gof y rheolau
hyn hefyd, er na raid iddo mo'u harfer boìj amser :

—

(a' Gwell arfer yùd, yddion, nag icr, wyr. neu or, nrion, i arwyddo
gweithredyddion direswm, diystlen, neu anhysbys eu hystlen.

(b) Arferer yr, neu adur, neu ell. neu el i ddynodi ofiferynau.

(c) Arferer aefJi, neu iaeth, oniaeth, ac weithiau eg, i ddynodi cyflwr,
gwybodaeth, celfyddyd, &c.

(d) Arferer a ivd i ddynodi gwaith llenorol, neu gerddorol. Gellir arfer
awd agos bob amser yn lle y rhan- air odia (Gr.), cedia (Ll.), edy (S.);

megys, tragaicd am tragedy.

(e) Arferer iad i ddynodi gweithred.

(f ) Arferer ol neu ig yn derfyniad cyfenwol i arvryâ.io perthynol i'i hyn
a fynegir yn yr enw.

(g) Arferer v.s neu og yn derfyniad cyfenwol i arwyddo llaìOi o't peth a
olygir yn yr enw. Heblaw hyny, gellir arfer og i aryddo meddiaìinol ar.

(h) Arferer aid i arwyddo gtcncuthuredig o, a gorchuddiedig â.

GeUir arfer in hefyd weithiau i arwyddo gwneuthuredig o.

(i) Chwaneger aidd at enw i arwyddo o natiir, a tebyg ì.

(j) Chwaneger aidd at gyfenw hefyd i arwyddo Ued neu go ; o herwydd
gwanhau ystyr cyfenw y mae aidd.
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Terfyniadau Enwau Priod,

•y Cymreigier enwau ysgrythj-rol, yn ben, coríf, a chynffon,

o ran Uythyreniad, acceniad, a llafariad ; eithr na thröer u ya
w oddigerth yn ymyl /, ac weithiau o üaen e; megys,

Boaz—Boas.
Festus—Ffest.

Job-Iof.
Jacob—lagof.

Samuel—Samwel.
Jerusalem—Caersalem.

•[ Dyosger yr enwau clasurol mwyaf cynnefin o'r terfyniadau

us, um, ac yn fynych oddiwrth ús, as, es, is, a, e, yn enwedig
mewn geiriau amrysill, ac weithiau oddi wrth yr l yn ius, ium,

ia, ias. Eithr gadawer enwau lled anghynnefin yu ddigyfne-

wid ; . megys,
Paulus (Gr. Paulos)—Paul.
Nilus (Ff. îíil)—Nil.
Tarentum (Ff. Tarente)—Tarent.
Athenagoras (Ff. Athenagore)—Athenagor.
Demostheiies (íf. Demosthene)—Demosthen.
Africa (Ff. Y Afrique)— [yr] Afrric, nexi ASríg.
Melpomenê (G/-. )— Melpomen.
Octavius (Ff. Octave)—Octaf.
Julius (Ff. Jules)—Iwl.
Elysium—Elys.
Italia (S. Italy)—yr Ital.

Persia (Ff. la Perse)—Pers.

Sylw.—Gadawer a ac e benjrwaidd, os gwelir y bydd eu tynu ymaith yn
gwneyd enwau benywaidd yn gydtfurf â rhai gwrywaidd.

•[ Os na fwrir ymaith ius ac iuiii, trüer hwynt yn îus ac
iwmj megys,

Marius—Mariws.
Actium—Actiwm.

% Tröer y rhan-air rix [cyfystyr a'r Ll. r€X; Gwydd. ri, ri'j;

Cymr. rhi] yn 7-ií/; megys,

Dumnorix (gen. case Dumnorigis)—Dumnorig.

•[ Bydded yr un ffurf ar enw person, ya. noeth, ag a fydd
arno pan chwaueger ato derfyniad lliosog, neu derfyniad
cyfenwol; megys,

Addaf (nid Adda), Addafiaid.
Moesen (nid Moses), Moesenig.
Platon (nid Plato) , Platoniaid, Platoníg.

III. Y LLYTHYEENAU PERFEDDOL NEU GAXOLIG.

^ Tröer II yn gyffredin yn ?; megys,
Coralline—Cwrelaidd.
Hallelujah—Haleliwia.
Apollos—Apolos, neu Apol.
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% Mecldaler blaen-ljrthyren newidiadwy rlian olaf gair
cyfausawdd, hyd y galler ; megys,

tramcar—tramgar.
clysopomije—clysbwmp.

^ Gadawer i enau y Cyniry feddalu a chwytholi y UythjT-
enau ne'widiadwy mewn sefyllfaoedd eraill ; a phan y delo'r

geiriau j-n hysbys, dechreuer eu hysgrifenu jm ol y dull y sein-

ier hwj-nt . Eithr gall j-sgrifenwj-r pan -welont achos, achub y
blaen ar siaradwyr trwy droi Uj'thj'renau cyntefig jni llyth-

jTenau tarddedig jti gjrttunol á'r enghreifftiau hyn :

—

carcer (Ll.)—carchar.
dakrau (G/\)—dagrau.
discipulus (Ll.)—dysgybl.
elementum (Ll.)—elfen.

papilio (iií.)—pabell.

letter {Lì. litera)—llythyr.
numems (Lí.)—nifer.

peccatum {Ll.)—pechod.
plumb (Ll. phimbum)—plwm,
sapo, saponis {LI.)—sebon.
medicus (i/.)—meddyg.

r Tyner jTnaith lythjTcn wan a hebgoradTvy, yn enwedig
os bydd j'n y sill nesaf i'r olaf mewn gair ; megj's,

inackerel {Tt. maccarello)—macrell.
parasol {Ff.)—parsol.

. telegraph—telgraff.

E^GHEEIFFTIAU CYFFREDHíOL.
Act-s,—act-an ; actor-s—actor-ion ; actress—actores : to act—actio.
jEsthetics (Ff. esthétique)—estheteg; aísthetical—esthetegol.

Alesander—Alisander ; AIexandria—AUsandri : Alesandrian—Alisandriol:

Alexandrine-s—Alisandrig-ion, neu Alisandrin-au (treigliad afreolaidd).
Algiers (f/. Alger)—Alger: Algerians—Algeriaid.

Alcove-s (I1sp. alcoba)—alcof-au.
Alkali-e3 (Ar. al kali)—alcali, alcaliau ; alkalify—alcalio ; alkaline—

alcaliaidd.

Alum—alumneualwm: alumish—alumaidd : alamine—alumîn; aluminous
—aluminus ; aluminîum—aluminiwm ; to alum—alumo ; alumed

—

alnmedîg.
Alchemic (Ar. al-Idmia)—alchemeg : alchemical—alchemegol ; alchemist
—alchemegwr.

Alcohol(/ár. al kohl)—alcol; alcoholic—alcolaidd; alcohoUse—alcoleiddio.
Allopathy (Gr. allos—arall; pathos—clefyd)—alopatheg; allopathic—

alopathegol ; aUopathist—alopathegwr.
Ama2on-s (Gr. a—heb ; mazos—bron)—Amason-iaid ; Amazonian

—

Amasonaidd.
America (oddiwrth enw Amerigo Tespucci)—Amerig; Americans

—

Amerigiaid ; Americanism—Amerigaeth.
Anemone (o'r Gr. animos—awel)—anemon.
Anthology (Cír. anthos—blodeuyn; lego—casglu)—antholog; anthological
—anthologol.

Antique (íy'.,i?. antiquus)—antig; rather antique—antigaidd ; antiquity—antigaeth : antiquate—antigeiddio.
Apocryphal (Gr. apo—oddiwrth ; kryptô—cuddio)—apocryfifol; apocrypha—apocryffolion.
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Apothecary (-. apotliek0)—apothegwr.

Arabesque—Arabaidd ; Arabic—Arabig.

Aristoteles (Gi-,)—Aristotel ; Aristotelian—Aristotelig.

Arcade-s {Ff. o'r Ll. arcus—md)—archad-au, neu arcadau.

Asphaltum—asffalt : asphaltic—asffaltig, asffaltaidd.

Asbestos (£?;., Ff. asbeste)—asbest ; asbestine—asbestaidd.
Asphodel (Gr.)—asffodel.

Asylum {LL, Ff. asyle, neu asile)—asyl, neu asylfa.

Athlete {Gr.)—athlet-iaid; athletic sports—campau athletîg.

Attic (Gí'. attikos)—attig; atticism—attigaeth.

Attorney-s(iü,iscíattoruatus)- -twrnai,twrneiod;attorneyship—twrneiaeth;
attorney-general—pen-twrnai.

Automaton, automata [Gr. autos—hianan ; maô—symmud)—automat-au ;

automatical—automatol neu automataidd.

Bagatelle (Ff.)—bagatell neu bagatel.

Bailiff (iZ. bajulus)^—beili, beiliaid.

Balcony {Ff balcon)—balcon-au.
Baluster {í. balustre>—balustr.
Basalt—basalt ; basaltic—basaltig.

Bastile {Ff bastiUe)—bastil.
Barrack {Gael. barrachad)—barach-au.
Bassoon (Ff. basson)—basson-au.
Bazaar {Pers.)—basar-au.
Beelzebub {Heb., Ff. Belüebuth)—Belsebuth.
Belgium—Belg ; Belgians—Belgiaid.
Bethlehem—Bethlem.
Bedouin (Ar. Bedawi)—Bedwin-iaid.
Bicycie ((?/. bi—dau ; kyklos—cylch)—bisycl-au ; neiiynte, deuch-«'yl-ioü.

Blockade (F/. blocus)—bloc neii blociad ; to blockade—blocio.

Botany ('.botanikê)—botaneg; botanícal—botanegol; botanise—botanegu;
botanist—botanegwr.

Boras {Ar. burag)—boras iieu borag.
Bosphorus—Bosffor.

Brahman {Sans.)—Braman-iaid.
Brigade (i^y.)—brigad ; brigadier—brigad'wr.
Brigand-s—brigant-iaid.

Brazil {Ff. Brésil)—Brasil.
Brussels—Brusseí.

Burlesque {Ff., It. burlesco)—burlesg-au ; to burlesque—burlesgu.

Cabriolet-s {Ff.)—cabriolan-au.

Cadet-s (jF/.)—cadet-iaid.

Caliber {Ff calibre, Ar. calib)-—caUbr.
Caliph-s (Turc. khalif)—caUff-iaid.
Camphor {Lnd. capur)—camffor ; camphorated—camfforedig ; camphorîc—

camfforig.
Canary Islands—Ynysoedd Canari ; canary bird-s—serin-od.
Cancer(//Í.)—cancr; cancerous—cancraidd; cancerate—cancro neii cancr-

eiddio.
Cantata-s {It. Ff. cantate)—cantad-au; eithr gweU 'alawgan-au.'
Caravan-s [Pers. carwan)—carfanas-au.
Carbon {Ll. carbo—glo)—carbon ; carbonic—carbonig ; carbonaceous—

carbonaid neu carbonaidd ; carbonise—carboneiddio.
Caricature {It. caricatura)—carichatur ; to caricature—carichaturo

;

caricaturist—carichaturwr.
Carmelite-s—Carmeliad, CarmeUaid.
Carpet-s—carped-au.
Caserne {Pf)—casern-au.
Cassimere {Ff. casimir)—casmir.
C'asino-s (/í.>—casin neu casan-au.
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Catalogne-s (ffr. kata—i lawr ; logos—cyfrifiad)-cathlog-au.
Catholíc (Gr. kata holos— trsvyddo oU —Catholig ; Catholics—Catholigiaid;
Catholicism—Catholigaeth : catholicity—catholigrwydd.

C'elt-s—Celt-iaid ; Celtic—C'eltig.

Cigar-s (Ysp. cigarro)— sigar-au.
Cithem mu cittem (Gr. kithara)—cithar-au.
C'liqne-s (íy.,— clig-au.

ClaTÌer (Ff. )—clafyr.
Clysoir >F/.)—clysyr.
Clysopompe (íy.)-^clysbwmp.
C'ocoa {Ysp. coco)—coco.
Chocolâde Ff. o coco'—cocolad.

Comedy [Gr. komôdia)—comawd, comodau: comic—comodol : comedian-s
—comodydd-ion. Pan arferir y gair comic mewn ystyr rhydd cyfieithir

ef yn 'digrif.'

Communist-s—communist-iaid ; communism—communistiaeth.
ConcIave (Lì.)—conclaf.

Concordat (Ll. Z>jdd person vnigol o concordo)—concordat.
Consul-s (Ll.)—consul-iaid ; consulship— consulaeth; consulate—consulfa.

Corporal (Ff. caporale)^aporal-iaid.
Corsaire (Ff. It. corsaro)—coKar-au.
Crisis (Crr.)— cris-oedd ; critical— crisol.

Cuirass (Ff. cuirasse)— curas ; cuirassier—curaswr-wyr.
C'ynic (Gr. a CÄÿííi/'.)— cynig ; cynics— cynigwyr; cynicism—cynigaeth.

Damascns (Ff. Damas)—Damasg.
Daniel— Deiniol.
Danube—Donwy.
Defìle (term rnílwroT)—deffilio.

Diascope-s—diascop-au.
Diplomate nev. diplomatist (Ll. diploma) - diplomat-iaid ; diplomatic—
diplomatig ; diplomacy— diplomataeth.

Drama-s (&/'.)=dramawd, dramodau; dramatist—dramodwr; dramatic

—

dramodig : dramatize—dramodi.
Dynamic- (Gr. dyiiamiko3)—dynamig ; dynamics—dynameg ; dynamite—
dynamid \_Treigliad afreolaiddl.

Elizabeth—Elsbeth : Elizabethan—Elsbethig.
Epicurus—Epicur : Epicurean—Epicuraidd ; Epicurism—Epîcnraeth.
Episode-s (Gr. epeisodos)—episawd, episodau ; episodieal—episodoL
Elixir (Ar. al iksir)—elisir neu eUcsir.

Ethics (Gr. o ethos—arfer)—etheg ; ethical—ethegol.

Fossil-s (Ll. fossilis)—flFosyl-au ; fossüiferous—ffosylog ; fossiUsl—ÉFosylydd ;

fossyUse—ffosyleiddio.

Frigat-e-s [It. fregata)—ffrigad-au ; frigatoon—ffrigadan.

Grenade (o'r Lì. granum—grawn)—grenad ; grenadier—grenadwr.

Hyacinth (o'r Gr. hyacinthos)—iacinth.
Hydraulic (Orr. hydraulikos : o hydrô—dwfr : aulê—pibell)—hydraulig :

hydraulics—hydrauleg LTreigliad' afreolaidd].

Idea-3(<?r., Ff idée)—ide-on ; ideal—ideol : idealise—ideoli ; ideaUsation—
ideoliad; idealism—ideoliaeth; idealist—ideolydd: idealistíc—ideolyddol
neu ideoUaethoI ; ideaUty—ideoldeb [eithr gweli brydlun, brydlûniol,
«Src, &c.].

India (Ff. 1' Inde)—yr Ind ; Indian—Indig.

Jacob—lagof.
Jasmine, neu jessamine (Pírs. jasmin)—iasmin.
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Marüeluke (Ar. mamlûc)—mamluc-iaid.
Mahogany {Am, mahogon)—mahogon.
Margraye (Ff., o'r £11. mark—ffln ; graf—arglwydd)—margraf-iaid ;

margTa-viate—margrafiaeth.
Marseilles {Ff. Marseille)—JMarseiI.
Mathematics (Or. mathematikê)—mathemadeg ; mathematical—mathem-
adegol ; mathemetician—mathemadegwr.

Mechanics (Gf. mechanG)—mechaneg : mechanic neu mechanical— mech-
anegol ; mechanician— mechanegwr. Si/hv.—Ymae ystjT arall i mechanic,
mechanical, mechanism ; sef, peiriacnydd, peiriannol, peirianwaith.

Microscope (Crr.) Y mae 'mwyadur' a 'chwyddwydr' ilí dau yn eiriau da
a dealladwy.

Modern {Ll. modemus)—modern ; modernise—modernu.
Mosque (Ff. mosfiuée)—mosg.

Naive {Ff. na'if, naîve)—naif ; naivte—naifder.
ìfarcotic (<"«!()—narcoth : narcotic (c,»/t'''«i<')—narcothig.
Narcissus (Crr. narkissos;—narcis, neu narchis.

Obelisk-s (Gr. obeliskos;—obelisg-au.
Oligarch-s (Gr.)- oligarch-iaid ; oligarchy—oligarchaeth ; oUgarchical

—

oligarchaethol.
Opera-s (LL opus, opera)—oper-au ; operatta-s — operan-au ; operatic

—

operol ; opera-house—operdy ; neu ynte, operawd, operodau, operodan-aii,
operodol, opperotty.

Optimist^s (Ll. optimus—goreu)— optiraist-iaid ; optimism—optimistiaeth ;

neu ynte, optimydd-ion, optimyddiaetli.
Oratorio-s (Ll. oratorium)—oratorawd, oratorodau ; oratory— oratorfa.
Orchid-s (Gr. orchis)-orchid-iau.
Organ. Gwell peidio âg arfer hwn oddi eithr yn enw ar offeryu cerdd.
Orthodox, &c. Arferer ' iawngred,' &c.

Pagoda-s (Pers. put—delw ; gada - ty)—pagod-au.
Pallisade-s (LI. palus—pawl)— palis-au.
Paragraph-s (Gr.)—pargraff-au ; paragraphic—pargrafflg.
Parasol-s (jy.;—parsol-au.
Parody (Gr. parôdia)—parodl-au ; to parody— parodli ; parodist—

Ijarodlydd.
Parsley (Ff. persil)—persyll.
Pendulum {LL, Ff. pend^de) - pendul-au.
Petroleimi (Ff pétrole)—petrol.
Photograph-s (Gr.)— fîotograff-au ; photographic— fifotografifiír; photograph-

er—ffotografîwr ; photography— îfotograíîaeth.

Polytechnic {Gr. jjolys—llawer : technê—celf)—polytechnig.
Problem-s {Gr. problema)—proflem-au

:
probíematic—proflemaidd.

Profile {Ff. profil)—protfil : to profile—profliUo.
Programme-s (jy., Gr. programma)— program-au.
Proselyte-s {Ff, Gr. proselytos)—proslyt-iaid ; to proselytise— proslytio
proselytism— ijroslytiaeth.

Pyrometer {Gr. pyr—tan ; metron—measure)— pyrometr ; pyrometric

—

pyrometrig.
Prague (EIL Prag)— Prâg.

Eabbi M«!( rabbin(5f6.rabi)—rhabin-iaid : rabbinic—rhabinig : rabbinism
—rhabiniaeth ; rabbinist—rhabiniaethwr.

Ehapsody {Gr. rhaptô-gwnio ; ôde—cân)—rhapsawd, rhapsodau ; rhaps-
odical— rhapsodol, rhapsodaidd ; rhapsodist— rhapsodwr.

Eice [Ff. riz : IL risoí - rhis.

Ehine (LIL Ehein)-Ehein.

Saltpetre (Ff salpètre)— salpetr.

Saracen (Ff. Sarrazin)—Sarasin-iaid ; Saracenic—Sarasinig.
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Sardonic laugh—chwertliiniad Sardonig.
Sardine-s— sardin-od. -

í

Serraglio (Jt. Ff. Serail)— Serail.

Sesame {Ll. sesamum)—sesam.
Sirocco {It. Ff. siroc)—sirog.
Sytup (Ff. sirop)—syrop.
Spinage (It. spinace)—yspinag
Synthesis (Ff synthèse)—synthes ; synthetic—synthesig.
Sweden {Ff. la Suéde)—Yr Yswêd.
Switzerland [Ff. la Suisse)—yr Yswiss neu yr Y's\vissdir.

Tariff (Pêrs. tarif)—tariff.
Technic ncu technical (Gr. technikos : technë—celf)—technig ; technicalitj'

—technigaeth ; technics—techneg ; technology—technolog ; technological
—technoíogol. Eithr gwell celfig, celägaeth, celfeg, celtoniaeth, ceûon-
iaethol,

Telegraph [Gr. têle—pell
;

graffô—ysgrifo)—telgraff-au ; telegraphic

—

telgraffig : telegraphist—telgraffydd ; to telegraph—telgraffu ; telegraphy
—telgraffaeth ; telegram-s—telgraffeb-au. "Telegram formed by false

analogy," medd Dk. Smith yn ei English Grammar, tudalen 102.

Telephone-s [Gr. têle—pell ; phôneô— seinio)—telffôn-au ; telephonic

—

telffonig; to telephone—telffoni ; a telephonic message—telffoneb-au.
Telescope (têle—pell ; scopiô—gweled)—telscop-au ncii, telescopyr-iau :

telescopic—telscopig.

Theatre-s (Gr. tlieatron, Ysp. teatro)—teatr-au ; theatrical—teatrol ;

theatrica—Isteatrolion

.

Terrace (Ff. terrasse)—tiras neii terras-au.

Topogiaphy {Gr. topos—lle ;
graphô—darlunio)—topograff ; topographer—

topograffwr ; typographical—topograffol.

Tragedy (Gr. tragos—bwchgafr ; ôdê—cân)-—tragodl ncu tragawd.tragodau

;

tragic—tragodlig nen tragodol ; tragedian—tragodlydd ncu tragodwr:
tragédienne—tragodles neu tragodes.

Trepan (Ff. Gr. tnipanon!—trepan-au ; trepanning—trepanu.
Tribune-s (Ll. tribunus)—tribun-iaid ; tribuiie, neu tribunal—tribunfa

;

tribuueship—tribtmiaeth

,

Ultramontanist-s (Ll. ultra— tu hwnt ; montanus—mynyddol, Ti.y., tu
hwnt i'r Alpau ; Ysp. tramontano)—tramonìvr neu tramontwr, tramont-
wyr ; ultramontane—tramontwraidd ; ultramontanism—tramontwriaeth.

Ulysses—Ulys.

Vandal-s—Ffandal-iaid ; Yandalic—Ffandalaidd ; Yandalism—Ffandal-
iaeth.

Yatican (Lì. Yaticanus)— Ffatigan.
Venice—Gweneth ; Venetian Ccjitt,'^—Gwenethwr ; 'YenetÌAn (cufenw)—
Gwenethig.

Vienna (Ff. Yienne)—Gwien neic Gwienna.

Xantippe (gwraig anynacl cj-aO—Santip.

Yacht-s (Isell. jagt)—iacht-au. Eithr gwell pleserfad-au,

Zebra-s (Ysp., Ff. zebr)—sebr-od,

Zinc (Ff., Ell. zink)—sinc.
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C}-fleir yma, yn ol tiefn yr egwyddor, y geiriau, y rhagsillau, y terfyniadau,
a'r l^-thyi-enaii y dywedir rhywbeth am daiiynt yn y pedwar ' C'am.' Os
na cheir o liyd yn "y Mynegai i'r gair a geisier, cliwilier yn y Cynnwysiad
pa beíh a ddywedir am y dosbai'th o eiriau y perthyn y gair hwnw iddo.

A-; ei ddylanwad, 230, 232; ei arwyddocâd, 233.

A (geiryn) ; ei ddylanwad, 204, 224 ; ei sefyllfa, 5, 265, 266 ;
yii

cyfranogi o ystyr rhagenw pertbynol, 44,

A (Amgyl.); ei sefyllfa, 257; yr un dylanwad iddo ag i'r geiryn a.

A, ac (Cys.) ; yn talfyru brawddegau, 86.

A, âg ; o flaen x>a lytliyren y'u harferir, 82; y gwahaniaeth
rhyngddynt a [jyda, gydag, 82 ; jti düyn gair yu dechreu â cy,

neu ym, 309 ; dylanwad â.

A, neu ag; yn cyfatteb i cyn, ac i 'imr, 308.
A-; yn sefyll wcithiau yn Ue an, 231.

Acìi- ; ei ddylanwad, 230 ; ei arwyddocâd, 233.

-ach.; ei arwyddocâd, 105.

Adnabod, adimen ; eu treigliad, 158.

Ad-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 237.

-adicy ; ei arwyddocâd, 121.

Add- ; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 233.

Af-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 235.
Ai (Cys.); yn cyfatteb i neu, 308.

Ai (Amgyl.); ei sefyllfa, 258; ei gydweddiad, 306, 307.
Ai e; ei sefyllfa, 259; ei gydweddiad, 306, 307.
-aid; ei ystyr, 121.
aidd; ei ystyr, 121.

Ail; ei ddylanwad, 190.

Al-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocàd, 233.
All- ; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 240.

Am-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 238, 240; yn sefyll

weithiau yn Ue om, 231.

Am; ei ddylanwad, 216; ygwahaniaeth rhyngddo a,gan,o herwydd,
canys, 87.

Amhell; ei ddylanwad, 189; o flaen enw unigol, 61.

Amryw; ei ddylanwad, 189; ei sefyUfa, 248.
Amry- ; ei arwyddocâd, 240.
-an; yn derfyniad bychanol, 105.

An- ; ei ddylanwad, 230, 231; ei arwyddocâd, 235.
Ar (Rhagdd.); ei ddylanwad, 217; mewn ymadroddion amgylch-

iadol, 313.
Ar, arnaf, &c. ;

gyda'r Älynegair hod, 312.

Ar-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 233.
At (Rhagdd.) ; ei ddylanwad, 217,
At-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocàd, 235, 237.
-au; pa fath enwau a Uosogir àg ef, 105.
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Beiric ; yn fîurf well na benva, tudalen 165.

Bod; ei dreigliad, 156.

. . . hynag ; yn blaenori y Modd Ammhendant, 148.

B>rw ; ei dreigliad, 178. i

Caeî, neu caffael; ei dreigliad, 172.

Cam; ei ystyr yn dibynu ar ei sefyllfa, 249.

Cán ; ei ddylanwad, 196 ; yn ffurí gyfenwol, 64.

Canfod ; ei dreigliad, 158.

Canfyddais, canfyddodd, &c. ; yn ffurfiau gwrthun, 158.

Canys ; y gwahaniaeth rhyngdcîo a gan, am, ac o heriojdd, 87.

Câr, carodd ; y fath ffurfiau heb rif na pherson, 145, 154.

Cly ; yn ffurf well na cloa, tudalen 65.

Cy-, cyd; cyf-, cym-, cyn-, cyt- ; eu dylanwad, 2:í0, 231; eu
Cyn- (cyntaf) ; ei ddylanwad, 230, 231. [harwyddocád, 236.

Cyn (Amgyl.); ei ddylanwad, 210; yn cyfatteb i a, neu ag, 308;
Cydnabod; ei dreigliad, 158. [yn cyfatteb i/tY, 308.

Cyfarfod ; ei dreigliad, 158.

Cyfarfyddiis, cyfarfyddasom; yn ffurfiau gwrthun, 158.

Cyfyd ; yn fîurf well na cyfoda, tudalen 65.

Cynghorau a cynghorion ; yn wahanol eu hystyr, 105.

'cÄ; pa bryd y'i harferir, 131.

Chioe; ei ddylanwad, 193; yn ffui-f gyfenwol, 64.

Chwior, yn ffurf anghynnefin ar chicaer, 105.

Dad- neu dat- ; ei ddylanwad, 230 ; ei arwyddocâd, 235.

Dam- ; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocàd, 238.

Dar- ; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 233.

Darfod; ei dreigliad, 158.

Dau ; ei ddylanwad \_dwy yn gamargraphiad].
Ded- : ei ddylanwad, 230.

Deng, deuddeng; eu dylanwad, 195, 196; yn ffurfiau cyfenwol, 6i.

Di- ; ei ddylanwad, 230 ; ei arwyddocâd, 235.

Dichon; ei dreigliad, 181.

Dicngyd; yn ffurf arall ar diangc, 155.

Dir-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd. 233.

Dy-; ei ddylanwad, 230, 232; ei arwyddocâd, 233.

Dy; weithjau yn Gyfenw, ac weithiau yn Rhagenw, 130, 133;
ei ddylanwad, 199.

Dd; yn ffurf well na doda, tudalen 65.
Dyddhau ; ei dreigliad, 179.

Dyfod; ei dreigliad, 168, 169; weithiauynFynegairAnghyflawn,73.
Dygyd; yn ffurf arall ar diuyn, tudalen 65.

Dylwn ; ei dreigliad, 174.

Dyma, dyna ; weithiau yn Shagenwaii, 40 ; eu dylanwad, 208.

E-; ei ddylanwad, 230, 232; ei arwyddocâd, 233.
Ehe; ei dreigliad, 175.

Ech-; ei ddylanwad 230; ei arwyddocâd, 233.
Ed-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 233.

-edig ; ei ystyr, 121.

Edrych; weithiau yn Fynegair Anghyflawn, 73.

Eddy ; yn ffurf well nag ctdduwa, tudalen, 65.
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Ef, ac efe; y gwahaniaeth rhyngddynt, 134, 255; yn golygii rhyw
yn hytrach nag ystlen, 33.

Eghoysi, ac eglwi/si/dd; yn wahanol eu hystyr, 105.

Ei (g\VTyw.); ei ddylanwad ar oseiniaid, 200; ar lafarogion, 229.

Ei (benyw.); ei ddylanwad ar oseiniaid, 201; ar lafarogion, 229.

En-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 233.

-en ; yn derfyniad benywaidd, 105 ; yn derfjTiiad bychanol, 105.

Er-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 233,

E'i-; yn cyfatteb i etto, 308.

Er, ac erys; y gwahaniaeth rhyngddynt, 81.

Eto; yn cyfatteb i er, 308.

Eu ; ei ddylanwad ar lafarogion, 229.

Fel; yn cyfatteb i cyn, ac i fellÿ, 308; yn blaenoii y Modd
Ammhendant, 148.

Gan; ei ddylanwad, 216, 217; y gwahaniaeth rhyngddo ag am,
Gan, genuf, <fcc.; gyda"r Mynegair bod, 311. [o hennjdd, canvs, 87.

Gau; eisefyllfa, 248.

Gesyd ; yn ffurf well na gosoda, tudalen C5.

Go ; ei ddylanwad, 211.

Go-; si ddylanwad, 230, 232.

Gor-; ei ddylanwad, 230, 232.

Gorfod; ei dreigliad, 158.

GìcauTÌo; ei dreigliad, 179.

Chcerÿd; yn ÊFurf well na gwareda, tudalen, 65.

G'iirìr; ei sefyllfa, 248.

Gwneyd ; ei dreigUad, 170, 171.

Gwrth-; eiddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 240-

Gvjyhod; ei dreigliad, 158,

Gydof, gydot; yn ffurfiau anghynnefin, ond angenrheidiol, 143,
GyTTu; ei dreigliad, 166.

Ea; ei ddylanwad, 223.

Hau; weithiau yn Fynegair Gwrthddrychog, ac weithiau jn
Héb; ei ddylanwad, 217. [ddiwrthddrych, 72.
Hi, hyhi; y gwahauiaeth rhyngddynt, 134, 255; yn golygu rhjw
yn hytrach nag ystlen, 33; ' Y mae hi yn oer,' 3-5.

Hwde; Mynegaii- Diíîygiol, 180.
Hicy ; yn Sylfoa, ac yn Wrthddrych, 36,
Hicynt; yn "Wrthddrÿch yn unig, 36.

'Hicyrhau; Mynegair Diffygiol, 179.
Hy-; ei ddylanwad, 230; ei arwyddocâd, 24 '^.

Hyd oni; yD. blaenori y Modd Ammhendant, 148,
Hyn, hyny; eu hystyr, 38, 39,

/ (Ehagdd.); ei ddylanwad, 217.
'i (Ehagenw) ; pa bryd y'i harferir, 131 ; ei ddylanwad, 229,
-iaid ; pa fath enwau a Uosogir àg ef, 105.
-iau; pa fath enwau a liosogir âg ef, 105.

-ig; yn derfyniad cyfenwol, 121 ; yn derfyniad bychanol, 105,
rw; yn dalfyriad o i ei, ac i eu, 132,

Ll; yn Uythyren darddedig, 94,
Llai; ei sefyllfa, 248.
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Llawer; ei arwyddocâd, 50 ; ei sefyllfa, 248 ; o flaen enw|umgol, 60.

Lled; ei ddylanwad, 210, 230.

Lleimo; yn ffurf well na llanica, tudalen 65.

-ìlyd; ei arwyddocâd, 121.

Lìysg; yn fEurf well na llosga, tudalen 65.

'//i;pa bryd y"i harferir,131; ei dylanwad ar lafarogion declireuol,229.

Mae; ei sefyllfa, 274 ; pa bryd y cymmer le ÿn:, 279.

Manc; ei dreigliad, 17S.

Me ; ya. Ehagenw addas o flaen Mynegair na byddo yn ' y trydydd
Meddyd; ei dreigUad, 176. [person unigol,' 251.

Meicn; y gwahaniaeth rhyngddo ac yn, 80.

Merchyg ; yn ffurf well na marchoga, tud. 66.

Moes; Mynegair Diffygiol, 180.

Mor; yn troi Cyfenw o'r gynradd i'r gyfuwcliradd, 117; yn
cyfatteb i a neu ag, 308.

Myned; ei dreigUad, 166,167; weithiau ynFynegairAnghyflawn,73.

n ; ya well nag rn yn nherfyn Mynegair lliosog, tudalen 63.

'n (Rhagenw)
;
pa bryd y'i harferir, 131 ; ei ddylanwad ar lafarog-

Na (Cys.) ; ei ddylanwad, 213. [ion dechreuol, 229.

Na, nad,nas; eu sefyllfa, 262; eu hiawn-arferiad, 263, 264;
dylanwad na, 211, 212.

jV'ac (Amgyl.) ; pa bryd y'i harferir, 263.

Ifage ; à pha Ámgylchiaid y cydwedda, 306, 307.

Nabod; ei dreigliad, 158.

Kav:; ei ddylanwad, 196.

Naw deg a naic, yn well na ' phedwar ar bymtheg a phedwar
Neu; ei ddylanwad, 214 ; yn cyfatteb i ai, 308. [ugain,' 113.

Ni, nid, nis; eu sefyUfa, 262; eu hiawn-arferiad, 263, 264;
dylanwad ni, 211, 212.

Ni'ic; yn dalfyriad o ni ei, a ni eu, 132.

Nosi; Mynegair Diffygiol, 179.

Nyfio; Mynegair Diffygiol, 179.

.' (Cyfryngiad) ; ei ddylanwad, 213.

O (Cys. ) ; ei ddylanwad, 213.

O (Rhagdd.) ; ei ddylanwad, 217.

-od; pa fath enwau a Uosogir âg ef, 105.
_

-oedd; pafath enwau a liosogir ág ef, 105.

Oes; pa bi-yd y'i harferir, 275.

-og, neu -iog; ei arwyddocâd, 121.

O hencydd) y gwahaniaeth rhyngddo a gan, am, a canys, 87.

-oì, neu -iol ; ei arwyddocád, 121. «

Oll; yn canlyn Enw, 59. ' Yr oU ;' ynymadrodd anaddas, 59.

-on, neu -ion ;ya. derfyniad IliosogEnwau,105; a chyfenwau,lll,292.

Oni, ai ni; onid, ai nid; onis, ai nis; eu sefyllfa, 2-57, 258;

dylanwad Oíîi, 211, 212.

Onid e, onid do; eu sefylKa, 259; eydweddiad, 305—-307.

Pa; 47, 189; pa ... bynag; 52; ... bynag; yn blaenori y Modd
Ammhendant, 148.

Pan; ei ddylanwad, 216 ; jm blaenori y Modd Ammhendant, 148.

Pari'cyd; yn ffurf anghynnefin 3s pared, 10-5.
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Peth (Cyf.) ; ei ystyr, 63.

Piau ; ei clreigíiad, 177.
Poh; weithiau o flaen Enw lliosog, G2.

Pum, pump ; y gwahaniaeth rhyngddynt, 6i; dylanwadp'.í»!, 193,
Pur; ei dylanwad, 210.

Pioy ; yn ammhriodol o flaen Enw, 46.

'r; yn blaenori pob Uythyren, 57.

Rh ; yn llythyren darddedig, 94.

Rhy; ei ddylanwad, 210, 230.

Bhÿic; ei ddylanwad, 189.

Saìf, safodd; y cyfryw ffurfiau heb rif na pherson, 145.

Saith; ei ddylanwad, 194, 19G.

Sÿdd; ei sefyUfa, 276.

Tan; ei ddylanwad, 217.

•tau; yn 'minnau,' ' tithau,' &c., yn arwyddo hefiid, 131.

Tery ; yn ffurf well na taraim, tudalen 66.

'í/í (Rhagenw) ; pa bryd y'i harferir, 131 ; ei ddylanwad, 199.

Tra- ; ei ddylanwad, 232 ; ei arwyddocâd, 233.

Tri ; ei ddylanwad, 193.

Tros; ei ddylanwad, 217.

Trvy ; ei ddylanwad, 217.

Try- ; ei ddylanwad, 230 ; ei arwyddocâd, 240.

Try ; yn ffurf well na troa, tudalen 66.

Tua ; ei ddylanwad, 218.

Ty. (=dy) ; ei ddylanwad, 230, 232 ; ei arwyddocâd, 233.

'« (Rhagenw) ; pa bryd y'i harferir, 131 ; ei ddylanwad ar lafarog-

Ugain; ei ddylanwad, 196. [ion dechreuol, 229.

Un, unfed; eu dylanwad, 190, 191.

Unig ; ei ystyr yn dibynu ar ei sefyllfa, 249.

Unrh'jìu; ei ddylanwad, 189.

jus; ei arwyddocâd, 121.

W; weithiau yn oseiniad, 90.

'w' (Rhagenw) ; pa bryd y'i harferir, 131, 132 ; ei ddylanwad ar
Wrih; ei ddylanwad, 217. [lafarogion dechreuol, 229.

Wyth; ei ddylanwad, 194, 196.

Y, yr, 'r; eu rhin, 8, 24, 27; yn blaenori ambell Enw priod, 57;
dylanwad y, 186, 187; y yn blaenori y goseiniaid oll namyn
h, 57 ; yr yn blaenori h a'r holl lafarogion ; 'r yn blaenori pob
llythyren, 57.

Y, neu yr (geiryn Mynegeiriol) ; ei sefyllfa a'i rin, 267—269 ; yn
cyfranogi weithiaii o ystyr Rhagenw Perthynol, 44.

Ycyfryiu; ei ddylanwad, 189.

Yfath; ei ddylanwad, 189.

Y naiU y Uaìl; yn golygu dau berson, neu ddau beth, 53.

Y néb, y sairl ; eu harwj'ddocâd, 51 ;
yn gwasanaethu jm Ue Rhag-

enwau Perthynol, 48 ; yn blaenori y Modd Ammhendant, 148.

Ychydig; ei arwyddocâd, 50; ei ddylanwad, 189.
Fí/i-; ei arwyddocâd, 13, 239; ei ddylanwad, 230,
Ym (=ydyTn)

; yn dyfod o yw ni, 154.

Ymeijl; yn ffurf weÜ nag ymafla, tudalen 66.
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ìjn; yn derfsTiiad unigol gwrywaidd, 105
; yn derfyniad bychanol

gwrywaidd, 105
Yn; yn mha gyssylltiadau y'i harferir, 70 (7), 80: ei ddylanwad,
219—222.

Yn fjyntaf, yn mlaenaf; yn ddiweddaf, yn oìaf; y gwahaniaeth
rhyngddynt, 7tì.

Yr hwn, y rhaí, &c. ; eu dylanwad, 203-
1> hyn ; ei arwyddocâd, 42 ; ei ddylanwad pan o flaen Enw, 203
' Yr oll;' yn ymadrodd anaddas, 59.

Yw; ei sefyllfa, 277, 278 ;
pa bryd y'i hebgorir, 17. 280.
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